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  1. Een stad vol politie en een bedreigde straatzanger


  Dinand Dubbel boog zich voorover en drukte zijn neus tegen de voorruit van de oude Saviem die zich met een kalm gangetje door de binnenstad van Bziers wrong.

  ‘Agenten,’ zei hij. ‘Het barst hier van de agenten. Tientallen. Allemaal groepjes van drie en vier. Er is iets aan de hand.’

  Zijn zuster remde voor een stoplicht en wees naar een plattegrond die tussen hen in lag.

  ‘Waar zijn we? Is dit het centrum of lijkt het maar zo?’

  Dinand keek niet eens. ‘Hartstikke centrum. Daar, links, is het grote langwerpige plein waar we naar toe wilden. Kun je hier parkeren?’

  Dominique Dubbel bewoog haar rechtervoet en gaf een beetje gas. De oude vrachtwagen maakte een geluid dat leek op iemand die zijn keel schraapt en ze keek bezorgd.

  ‘Hij wordt oud, onze Saviem,’ zei ze. ‘Parkeren? Hier? Vergeet het maar. Ik mag blij zijn als we heelhuids de straat doorkomen. Moet je zien. Er zijn drie rijstroken, maar ze gaan er vier rijen dik overheen.’

  Ze zag het licht verspringen en schakelde. Met een schok schoof de vrachtwagen vooruit en de automobilist die zich al half voor de Saviem had gewurmd, ging ijlings aan de kant.

  ‘Heel verstandig,’ zei het meisje goedkeurend. ‘Ik heb een volle rijstrook nodig en deze vrachtwagen is zo oud dat een deuk extra er niet toe doet.’ Ze wees. ‘Nog meer politie.’

  ‘In de zijstraten barst het ervan. Ik heb trouwens ook overvalwagens gezien. Er is iets aan de hand.’

  Dominique krulde haar bovenlip. ‘Allicht is er iets aan de hand. Denk je dat ze voor de lol het centrum van Bziers hebben volgestopt met agenten. Maar wat, daar gaat het om. We wilden vanmiddag iets verdienen, weet je nog?’

  De jongen naast haar draaide het raampje open, stak zijn hoofd naar buiten en ging meteen erna huiverend recht zitten.

  ‘Bah, wat een rotweer. Het drenst en druilt al uren. Ga naar Zuid-Frankrijk, zeiden ze. Ga naar de Middellandse Zee. Altijd mooi weer, ook in het najaar. Het was droog tot voorbij Avignon. Hoe dichter bij de kust, hoe ellendiger het wordt.’

  ‘Stak je je kop buitenboord om te kijken of regen nat is?’

  Dinand keek kwaad. ‘Ik dacht dat ik sirenes hoorde.’ Hij veerde op. ‘Zie je dat? Die groep daar. Vechten ze?’

  Dominique drukte op de claxon toen ze een bromfietser voor zich langs zag schieten en concentreerde zich op het verkeer.

  ‘Vertel maar wat je ziet. Het rijden is een ramp, hier. Links is een soort invoegstrook met inhammen, maar ze rijden er alsof het een snelweg is. Wie vechten?’

  ‘Jongens, geloof ik. Een heel stel. Ze hebben allemaal van die zwartleren pakken aan, zo’n beetje als die motorlui, de Hell’s Angels.’

  ‘Zijn het Angels?’

  ‘Weet ik niet. Erachter staat een groep met geverfde haren. Paars, rood, een hanekam. Ho!’ Hij wees naar een van de grote platanen die het plein omzoomden. ‘Ik zie het al. Aan die boom hangt een bord. Er is vanavond een concert van Iron Maiden. Het lijkt erop dat de fans een beetje slaags zijn geraakt.’

  Dominique remde voor het volgende stoplicht en had even tijd om de situatie op en om het plein op haar gemak te bekijken. ‘De politie doet niets?’

  Dinand grinnikte. ‘Ze houden de zaak in de gaten, geloof ik. Ze wachten gewoon tot die lui uitgeraasd zijn. Zolang de fans elkaar slaan kan het ze niet schelen. Maar wacht maar tot er ruzie komt met een paar inwoners, dan zul je eens wat zien. Volgens mij staan er een paar honderd agenten klaar om in actie te komen.’

  ‘Meer,’ zei Dominique bezorgd. ‘Vergeet maar dat we met de pony’s naar het plein kunnen. Veel te gevaarlijk. We verdienen geen cent vandaag.’

  De jongen naast haar keek kwaad. ‘Had toch niet gekund. Wat heeft het voor zin om met pony’s rond te lopen als het regent. Niemand laat zijn kind op een drijfnat zadel zitten.’ Hij wees naar een punt voor zich. ‘Daar moet je linksaf. Als je de Saviem verderop neerzet dan lopen we terug. Ruzie is leuk. Valt er tenminste iets te beleven.’

  ‘Blauwe ogen,’ mopperde Dominique. ‘Gescheurde kleren, dat valt er te beleven. Maar stoppen moeten we, dat is zeker. Ik barst van de honger.’

  

  Ze stalden de vrachtauto, kochten een stel broodjes en wandelden terug naar het plein waar de agenten in groepen van tien omheen stonden.

  Al van flinke afstand hoorden ze lawaai en toen ze een bocht omgingen zagen ze een soort nevel.

  ‘Wat is dat? Rook? Is er brand op de promenade? Hoe kan dat?’

  ‘Ik zag kraampjes, joh. Misschien staat er een in de fik.’

  ‘Een flinke fik, dan. Moet je zien, het lijkt wel of er ineens een dikke mist hangt.’

  Dominique deed twee stappen en hief met een ruk haar hoofd op. Knipperend tegen de miezerregen snoof ze als een jachthond die een haas ruikt.

  ‘Niks rook,’ zei ze. ‘Dat is traangas, of zoiets. Het is scherp. De tranen springen in mijn ogen.’

  Dinand greep haar arm en trok haar mee.

  ‘Daar komen jongens aangerend. Ze houden een arm voor hun ogen. Reken maar dat het traangas is en het spul drijft deze kant op.’

  ‘Terug naar de Saviem?’

  Dinand aarzelde. ‘Laten we een eindje teruglopen. Er zijn daar smalle winkelstraten vol publiek. We lopen gewoon mee, maar dan wel in de richting van het plein. Ik wil weten wat er is gebeurd.’

  Dominique snoof en moest ineens niezen. ‘Wat een rotspul. Ik kan je precies vertellen wat er gebeurd is. Een stel fans is aan het vechten gegaan met een inwoner en de politie heeft ze verspreid met een traangaspatroon. Ze staan te wachten op het volgende opstootje en daar wil jij met je nieuwsgierige neus tussen gaan staan?’

  ‘Even maar. Als ik morgen in de krant lees dat het urenlang feest is geweest dan baal ik. Ik wil kijken. Niet meedoen, kijken. Als het link wordt dan ren ik weg.’

  Dominique balde haar vuisten. ‘Dat ken ik,’ zei ze boos. ‘Dat ken ik precies. Dien Dubbel gaat gewoon even kijken. Maar dan wel vooraan, want Dien Dubbel is oud circusacrobaat en hij is heel lenig. Hij denkt dat hij sneller is dan wie ook en daarom gaat hij met zijn nieuwsgierige gezicht precies daar staan waar het spannend is. Dan komt de politie en dan rent hij weg. Helaas glijdt hij uit over een hoopje natte bladeren en valt hij op zijn gezicht, waarna zestien fans van Iron Maiden, negen agenten en twee politiehonden over hem heen lopen.’ Ze stak een vinger in de lucht. ‘Hoor je het geblaf? Denk je dat je sneller loopt dan een hond?’

  Toen ze omkeek zag ze dat Dinand al twintig meter verder was. Hij liep met grote stappen in de richting van het plein en hij wekte niet de indruk dat hij een woord had gehoord. Zuchtend volgde ze hem.

  

  Dinand liep door tot het plein en drukte zich tegen een plataan. Hij wachtte tot een grote groep die werd aangevoerd door drie jongens met kale hoofden langs hem heen was gewalst en keek voorzichtig langs de stam.

  Vijftig meter verder zag hij een rij politiemensen die rieten schilden voor zich hielden en die met lange wapenstokken zwaaiden. De stokken leken op speren en het geheel zag eruit als de voorhoede van een leger dat langzaam oprukt. Ze vegen het plein schoon, dacht Dinand. Als ik het goed zie dan is de promenade leeg achter de rijen agenten. Maar de verkeerswegen dan? Kan daar niemand meer over?

  Hij liep met een boog tussen de jongeren door, die nu weer een eindje naar de politiemensen opstoomden, en kwam terecht op de weg waarover hij kort tevoren in de Saviem had gereden.

  Er was geen auto te zien. Blijkbaar was het verkeer stilgelegd en was er een gerichte actie aan de gang met het doel alle jongeren bijeen te drijven.

  Hij deed een paar stappen in de richting van een smalle zijstraat en zag dat ook daar politie was. Een man met een fiets probeerde de rij te passeren, maar hij werd teruggestuurd en moest, samen met de mensen die uit de winkels werden gehaald, de kant van het theater uit.

  Dinand voelde zich warm worden.

  Dit gaat mis, dacht hij. Ze zijn flink aan het vechten geweest en ...

  Hij draaide zich met een ruk om toen hij achter zich gefluit hoorde. Een groep jongeren was niet op tijd teruggelopen en was omsingeld door agenten.

  Twee jongens in leren pakken lagen op de grond, een ander danste rond terwijl hij een politiehelm boven zijn hoofd heen en weer zwaaide.

  Zou ik niet doen, dacht Dinand. Sukkel, achter je!

  Hij opende zijn mond om een schreeuw te geven, maar zag dat hij te laat was. Drie agenten hadden zich losgemaakt uit hun formatie. De eerste tackelde de jongen met de helm alsof hij een rugbyspeler was en de andere twee sprongen op hem.

  Dat krijg je als je een helm jat, dacht Dinand nuchter. Het is spannend hier en als het televisie was zou ik kijken tot mijn laatste snik, maar het wordt nu toch echt iets te gevaarlijk. Waar is Dominique?

  

  Dominique was praktischer van aard dan haar onstuimige broer. Ze begreep dat ze Dinand niet zou kunnen tegenhouden en bepaalde zich ertoe hem in het oog te houden. Dat ging goed tot ze aan de rand van de promenade terechtkwam in een groep jongens en meisjes die zich met heel andere dingen bezighielden dan agenten. Ze dromden samen rond een wagentje dat was gemonteerd op het onderstel van een kinderwagen en waarop een klein handorgel stond.

  Een meisje met lang, paars haar en een zwart pak met kettingen draaide aan de slinger van het orgeltje dat door drie anderen werd voortgeduwd. Ze draaide onregelmatig en het instrument bracht schrille, valse klanken voort waar de groep een groot enthousiasme voor opbracht.

  ‘Gaaf,’ zei een meisje opgewonden. ‘Net house.’

  ‘Orgelhouse,’ zei een jongen. ‘Waar is die vent?’

  ‘Welke vent?’

  ‘Van dat orgel.’

  Het meisje wees over haar schouder. ‘Daar ergens,’ zei ze onverschillig.

  De jongen drong zich uit het groepje en toen hij een paar meisjes opzij duwde zag Dominique de zijkant van het wagentje. Het was blauw en had het opschrift: Philippe, Chanteur des Rues.

  Philippe, de straatzanger, dacht ze. Waar is Philippe?

  Ze liep een eindje achteruit en volgde met haar ogen de jongen die het groepje had verlaten. Hij hield stil bij een stel baardige figuren met kale hoofden die een kring hadden gevormd rond een lange, magere jongen die wilde bewegingen maakte.

  Hij zwaaide met een grijze pet en riep: ‘Orgel. Waar is mijn orgel? Maak ’t niet kapot. Ik wil mijn orgel.’

  Hij riep en hij zwaaide en dat was alles wat hij kon, want elke keer als hij probeerde de kring te verlaten werd hij teruggeduwd. Geslagen werd hij niet en geschopt evenmin, hij werd gewoon teruggeduwd naar de plaats waar hij vandaan kwam.

  ‘Zingen,’ zei een brede jongen in een motorpak. ‘Je bent toch straatzanger. Eerst zingen.’

  ‘Ik wil mijn orgel.’

  ‘Zingen,’ zeiden twee anderen.

  Dominique keek langs de groep en zag dat de rij politiemensen dichterbij kwam.

  Zielig, dacht ze. Die jongen verdient zijn brood met dat orgel. Als het kapotgaat dan is hij waarschijnlijk zijn hele bezit kwijt. Het is net zoiets als wanneer iemand onze pony’s meeneemt.

  Toen ze daaraan dacht voelde ze zich kwaad worden.

  Ze had, samen met Dinand, jaren in een familiecircus gewerkt en daarna was ze in de Saviem half Frankrijk doorgetrokken om de kost te verdienen met vier pony’s. Ze had tientallen kermisklanten ontmoet en nog veel meer straatzangers, mimespelers en jongleurs. Iedereen had zijn eigen manier om geld te verdienen en het was vaak hard werken.

  Ik moet hem helpen, dacht ze. Waar is die stomme Dinand? Samen lukt het ons wel.

  Ze draaide rond en keek de promenade en de laan af. Tientallen mensen liepen vlak langs de gevels van de winkels in de richting van het theater en groepjes jongeren voerden schijnaanvallen op de politie uit.

  Het lawaai was enorm en ze begreep dat het geen zin had om te schreeuwen.

  In de verte hoorde ze een knal, gevolgd door een wolk.

  Weer traangas, dacht ze. Als iedereen straks op hol slaat dan vind ik Dinand nooit.

  Ze keek naar de brede verkeersstraat en kreeg een idee. Auto’s reden er niet en de meeste mensen bleven op het trottoir, waardoor de straat vrijwel leeg was.

  Ze rende naar het midden en stak een arm in de lucht, terwijl ze een draai maakte op de manier waarop een danser een pirouette uitvoert.

  Als hij dit niet ziet dan is hij stekeblind, dacht ze. Halverwege haar tweede draai voelde ze dat ze werd beetgegrepen.

  'Wat doe je, jij gek?’ zei Dinand opgewonden. ‘Straks rennen twintig agenten op je af.’

  ‘Ik zocht je,’ snauwde het meisje. ‘Het was de enige manier om aandacht te trekken.’

  ‘Je trok aandacht van half Bziers. Kom mee, het wordt link.’

  Dominique wees op de kring waarbinnen de lange straatzanger nog steeds heftige bewegingen maakte.

  ‘We moeten hem helpen.’

  ‘Wie is “hem?” ’

  ‘Die lange, daar, die met zijn pet staat te zwaaien. Ze hebben zijn orgel afgepakt en dat is zijn brood.’

  Dinand keek van zijn zus naar de agenten. ‘Wat hebben wij daarmee te maken?’

  ‘Niets. Alles. Hij verdient de kost op straat. Net als wij. Sta niet te zeuren en doe wat ik zeg. Ga naar hem toe en doe of je hem kent. Hij heet Philippe.’

  ‘Hoe weet jij dat?’

  Dominique gaf hem een duw. ‘Ik weet alles. Ik ben net Sinterklaas. Zeur niet en schiet op. Ik ga achter het orgeltje aan.’

  Ze rende weg naar de groep die de kinderwagen heen en weer duwde.

  ‘Nou ik,’ riep een meisje dat grote plastic bloemen in haar vlechten had. ‘Ik wil een keer.’

  Ze werd weggeduwd voor ze zelfs maar in de buurt van het orgel kwam en raakte slaags met een jongen die haar per ongeluk aanstootte toen hij zich omdraaide. De jongen gaf een grauw en het meisje een gil die boven het geschreeuw van de heen en weer rennende groepen uitkwam en dat leidde de aandacht af.

  Dominique maakte zich klein en wrong zich langs een half dozijn jongeren tot ze bij het orgel was.

  ‘Geef hier,’ zei ze, terwijl ze zich in haar volle lengte oprichtte. ‘Dit orgel is van mijn broer. Blijf eraf.’

  Het meisje dat de slinger beet had gaf een extra haal en keek verbaasd op. ‘Duvel op,’ zei ze.

  Dominique wees. ‘De politie is vlakbij. Als je niet loslaat dan grijp ik je beet en dan hou ik je vast tot ze ons allebei meenemen naar het bureau.’

  Het meisje draaide de slinger een slag en luisterde naar het gepiep dat opsteeg uit de klankkast. ‘Durf je niet.’ Dominique haalde adem. Ze had weinig bewegingsruimte, maar het was net genoeg. Ze nam een aanloop van een paar passen, zette zich af op de kast van het orgel en maakte een salto. Ze schampte het hoofd van het meisje en kwam achter haar neer. In een vloeiende beweging draaide ze zich en greep ze het paarse haar.

  ‘Ik durf alles. Laat los, of ik trek de verf van je hoofd.’ Verbluft liet het meisje los en meteen greep Dominique het handvat van het wagentje.

  Dat is dat, dacht ze. Knappe griet die me hier weg krijgt.

  Ze keek om zich heen en zag dat niemand een poging waagde. Een rond voorwerp wentelde in haar richting en meteen werd ze omhuld door een wolk scherp riekende stof die haar de adem benam.

  Ze drukte een hand tegen haar neus en sleepte het wagentje mee de promenade af.

  

  Dinand duwde net zo lang tot hij naast de straatzanger stond en negeerde de in het zwart geklede jongeren die hem dreigend aanstaarden.

  Hij was een stuk kleiner dan de zanger en hij moest schuin naar boven kijken om diens hoofd te kunnen zien.

  ‘Jij heet Philippe,’ zei hij snel. ‘Ik heet Dinand en ik moet je helpen van mijn zus. Doe niet opgewonden en luister. Ik breek straks door de kring en jij loopt achter me aan.’

  Tot zijn opluchting merkte hij dat de zanger snel van begrip was. De jongen kalmeerde op slag en zei ‘ja’ op een vrijwel beheerste toon.

  ‘Ik tel tot drie,’ zei Dinand, ‘en dan maak ik ruimte. Let op. Een, tw...’

  Het woord bleef steken op zijn lippen, want vlakbij zich hoorde hij iemand met schrille stem roepen. ‘Gas. Ze gooien gas.’

  De jongeren stoven uiteen en op bijna hetzelfde ogenblik had Dinand het gevoel dat zijn adem werd afgesneden. Hij boog voorover alsof hij een stomp in zijn maag had gehad en kromp in elkaar.

  Hijgend en kuchend bleef hij staan tot hij iemand vlak bij zijn oor hoorde roepen.

  ‘Mee. Kom mee. Ik pak je hand. Rennen.’

  Half versuft liet hij zich meetrekken de promenade af.



   


  


  


  2. Een wiebelhoofd en twee stoere snorfietsers


  Pas op honderden meters van het plein had Dinand het gevoel dat hij behoorlijk kon ademhalen. Hij kon ook weer rechtop lopen en uit zijn ogen stroomden niet langer tranen.

  Voor zich zag hij Dominique die een karretje voortduwde en naast haar wandelde de lange Philippe.

  Ze leken minder last te hebben van het traangas dan hij en ze waren in een druk gesprek gewikkeld.

  ‘Plaats genoeg,’ hoorde hij Philippe zeggen. ‘Ik sta er zelf ook en een vrachtwagen met vier pony’s kan er met gemak bij. Ik zal je de weg wijzen. Het is in Cap d’Agde, op een Ile de Loisirs.’

  ‘Een ontspanningseiland?’

  ‘Noem het maar preteiland, of speeleiland. Het ligt vlak bij zee en alles is er. Een kermis, een casino, een hotel, een stel disco’s, je kunt het zo gek niet bedenken.’

  ‘Is er gras?’

  ‘Vlak achter de kermis.’

  Dominique keek haar broer stralend aan. ‘Dat is wat we zoeken, Dien.’

  Dinand knikte. ‘Reken maar. In Bziers kunnen we verder wel gemist worden.’

  Hij snoof diep en veegde de zoveelste traan weg.

  

  Philippe kende alle straten van Bziers en hij leidde Dominique om het centrum heen naar de grote weg.

  Terwijl ze de weg opreed keek Dominique uit een ooghoek naar de straatzanger die daar stond.

  Hij zag eruit als een jongen die te snel was gegroeid en die vergeten was om tegelijkertijd breder te worden. Alles aan hem was lang en dun. Vooral zijn vingers en zijn nek. Zijn hoofd was groot en bewoog als een kogel die op een dunne, lange veer is bevestigd. Als je hem een zetje geeft dan beweegt de kogel minutenlang, ook al raak je hem met geen vinger meer aan.

  ‘Wat deed je in Bziers?’ vroeg ze.

  ‘Geld verdienen, natuurlijk.’

  ‘Maar waarom bleef je zo lang? Je kon toch aan zien komen dat het mis zou gaan?’

  Philippe bewoog zijn hoofd weer. Dit keer niet van voor naar achter, maar van links naar rechts. Weer bleef het bijna eindeloos heen en weer gaan en Dominique werd door de beweging zo afgeleid dat ze de vrachtauto met de rechterwielen de berm instuurde.

  ‘Kijk uit,’ riep Dinand.

  ‘Merde,’ schold Dominique.

  ‘Ik zag niks aankomen,’ zei Philippe en hij doelde niet op de berm. ‘Het was de hele ochtend rustig. Het barstte van de fans van Iron Maiden en ze vonden het prachtig wat ik deed.’

  Dinand keek ongelovig. ‘Vonden ze orgelmuziek mooi?’

  ‘Ze vonden mijn zang mooi. Waarom denk je dat er Chanteur des Rues op het wagentje staat? Ik ben echt straatzanger.’

  Hij richtte zich op tot zijn schedel het dak van de Saviem raakte en haalde adem. Met een zuivere tenor zong hij twee regels van een lied waar Dinand geen woord van verstond. ‘Mooi,’ zei hij, ‘maar wat voor taal is het?’

  ‘De Langue d’Oc. De oude taal van deze streek. Daar komt de naam Languedoc ook vandaan. Ze vonden het prachtig, die liedjes, en ze waren niet zuinig met hun francs. Een paar uur geleden liep het ineens uit de hand. Er kwam een groep kaalkoppen die te veel had gedronken. Ze maakten ruzie met een caféhouder en die belde de politie. Ik denk dat ze heel wat agenten achter de hand hadden, want ineens stroomden de straten vol. Toen de fans dat zagen ging het hard. Iemand gooide een bierfles, een ander een steen en voor ik het goed in de gaten had kon ik niet meer weg.’ Hij zuchtte. ‘Ik was bang dat ik mijn orgel kwijt was, weet je dat?’

  Dominique maakte een gebaar. ‘Je hebt het terug, daar gaat het om. Vertel eens over Agde.’

  Philippe schoot ineens naar voren en keek strak naar de weg. ‘Stom,’ zei hij. ‘We zijn te ver. Rechtsaf straks, dan twee keer links en je zit weer goed. Wat weten jullie van deze streek?’

  Dominique grinnikte. ‘Wat we van de meeste streken weten. We hebben jaren als acrobatenduo in een klein familiecircus van een oom en een tante gewerkt. Je kent dat wel. ’s Nachts rijden, ’s morgens opzetten, ’s avonds voorstelling geven. Je trekt door het hele land, maar zien doe je niets. Marktpleinen, die kennen we, en kermissen, en jaarmarkten, maar steden, vergeet het maar. Van wat we verdienden hebben we een oude vrachtwagen en een derdehands bromfiets gekocht. We rijden campings af en toeristenoorden. We laten kinderen rondjes op de pony’s rijden en scharrelen zo de kost bij elkaar.’

  ‘Dat zal in dit gebied wel lukken,’ zei Philippe. ‘In Cap d’Agde barst het van de vakantiegangers. Het dorp ligt aan de kust en vijftien jaar geleden of zoiets was er bijna niks, maar nu weet je niet wat je ziet. Het is één grote chaos van wegen en vakantiedorpen, maar toeristen zijn er het hele jaar door.’

  Dominique keek zuinig. ‘Allemaal oud, natuurlijk. De kinderen zijn naar school en aan een paar honderd bejaarden heb je weinig als je de kost verdient met pony’s.’

  ‘Er zijn ook kinderen,’ zei Philippe. ‘Waarom denk je dat er een compleet speeleiland is in Cap d’Agde? Heus niet voor de bejaarden. Er zijn vakantiedorpen, er is een compleet tennisdorp met meer dan vijftig banen en er is een naturistengebied.’

  Dinand zuchtte luidruchtig. ‘Wat is dat nu weer. Speeleiland, vakantiedorpen, naturistengebied. Is het hier een soort Luilekkerland, speciaal aangelegd voor straatzangers en rondreizende circusklanten?’

  Philippe keek spottend. ‘Dat niet precies. Het is meer uit de grond gestampt voor mensen die hun geld kwijt willen. Het naturistengebied is het grootste in Europa, geloof ik.’

  ‘Naturisme, wat houdt dat precies in?’

  ‘Het houdt in dat iedereen er blootloopt.’

  Dinand keek naar buiten en schoot in de lach. ‘Nu? In oktober? In de regen? Ik zie het voor me.’

  Philippe zag er de humor niet van in. ‘Jij bent de achtduizendste die zo’n opmerking maakt. Natuurlijk heeft iedereen kleren aan als het slecht weer is. Denk je dat naturisten een beetje getikt zijn?’

  ‘Nou ...’ zei Dinand voorzichtig. Als je bloot gaat lopen ...’ Dominique onderbrak hem. ‘Tennisbanen en naturisten komen later,’ zei ze. ‘Ik wil meer weten van het speeleiland, dat Ile des Loisirs. Hoe zit het daarmee?’

  ‘Het zit fantastisch,’ zei Philippe vol overtuiging. ‘Cap d’Agde is gebouwd om een soort baai met een paar eilanden. Op de grootste is een kermis gemaakt. Het heet officieel Lunapark, maar het komt op hetzelfde neer. Er zijn bovendien disco’s, een hotel, een bioscoop, een casino en een stel nachtclubs; zo’n beetje alles wat je kunt bedenken voor vermaak en voor gokwerk. In de zomer liggen de meeste toeristen hijgend op het strand, maar in het najaar trekken ze naar het eiland. Vooral ’s avonds is het er druk. Als je niet genoeg kunt verdienen met de pony’s dan kun je helpen bij de kermisattracties. Ik ken een paar exploitanten die personeel nodig hebben.’

  Dominique haalde hoorbaar haar neus op. ‘Ik dank je feestelijk. We zijn nu eigen baas. Bovendien weet ik uit ervaring hoe kermisexploitanten met een vaste standplaats over mensen als wij denken.’

  Philippe keek haar boos aan. ‘O, ja? Hoe dan?’

  ‘Ze moeten ons niet,’ zei Dominique rustig. ‘Wie een vaste plaats heeft die wil geen trekkende collega’s. Te veel concurrentie.’

  Philippe keek nadenkend en knikte. Voor alle zekerheid remde Dominique af, want ze kon haar ogen moeilijk afhouden van het vreemd bewegende hoofd.

  ‘Jullie zijn geen concurrenten,’ zei de straatzanger. ‘Geen echte. Er is niemand die pony’s heeft. Naast de grote kermis is er een kleine voor kinderen. Er zijn rolschaatsbanen, draaimolens, een gokhal, van alles, maar er zijn geen pony’s. Achter de kermis is een stuk ruw terrein met gras en daar komt bijna niemand. Ik heb er mijn tent staan en ik zal blij zijn als ik gezelschap krijg.’ Hij keek naar Dominique. ‘Over een minuut of tien kun je zien of het je bevalt.’

  

  Het duurde iets langer en de route was zo ingewikkeld dat Dominique het er warm van kreeg. Puffend en blazend reed ze de Saviem de brug over naar het Ile des Loisirs en toen ze op de grote parkeerplaats achter de rotonde midden op het eiland was zuchtte ze van opluchting.

  ‘Dat was dat,’ verklaarde ze. ‘Knappe jongen die me weg krijgt. Vandaag rij ik geen meter meer.’

  Ze sprong uit de vrachtauto en hopte meteen van schrik bijna een meter omhoog toen knetterend een klein voertuig rakelings langs haar scheerde.

  Het kwam achter de platanen vandaan die de parkeerplaats omzoomden en het verdween achter bomen aan de andere kant.

  ‘Wat ...’ zei ze, en ze dook in elkaar toen ze Dinand een kreet hoorde geven. Een tweede knettervoertuig vloog langs haar heen.

  Dominique voelde zich kwaad worden. In Bziers had ze zich goedgehouden en over het traangas had ze niet gezeurd, maar de doodsschrikken op de parkeerplaats waren net te veel.

  Ze bedwong de neiging om te gillen, maar spande haar spieren en vroeg met een ijzige zelfbeheersing: ‘En wat mocht dat wel zijn?’

  ‘Snorfietsers,’ zei Dinand die naast haar was komen staan.

  ‘Snor wát?’

  ‘Snorfietsen. Van die kleine brommers die eruitzien alsof ze voor kleuters zijn bedoeld. Officieel mogen ze maar 20 of 30 kilometer per uur, zoiets, maar ze kunnen vaak wel 80 of 90.’

  Philippe slenterde naderbij, terwijl hij zijn orgelwagentje meetrok. ‘Het is de mode, een snorfiets,’ zei hij. ‘Iedere jongen heeft er een. Ze zetten er een andere cilinder op of een andere carburateur en doen dan spelletjes. Hier hebben ze de ruimte.’

  ‘Niet als ik er ben,’ snauwde Dominique. ‘Ik wil mijn eigen ruimte. Ik ...’

  Ze hield zich stil toen ze de voertuigen weer zag naderen. Knetterend kwamen twee jongens dichterbij. Ze reden vol gas op de Saviem af, remden uit alle macht toen ze vlakbij waren en kwamen slippend op minder dan een meter afstand van de straatzanger tot stilstand.

  ‘Ha, Philippe,’ zei de grootste. Hij had een grote bos veel te lang, krullend haar en hij droeg niets anders dan een spijkerbroek met scheuren op de knieën en een rood, doorweekt T-shirt. Hij was te groot voor de snorfiets en hij zat erop alsof hij met zijn benen geen raad wist.

  De jongen die schuin achter hem stond was kleiner. Hij keek onverschillig om zich heen en kauwde op iets rozigs dat af en toe tussen zijn lippen te voorschijn kwam. Hij zei geen woord, maar gaf voortdurend een beetje gas waardoor zijn uitlaat knetterde.

  ‘Ha, Philippe,’ zei de grootste weer. ‘Heb je lekker gespeeld op je orgeltje?’

  De zanger knikte en duwde het wagentje tegen de zijkant van de Saviem.

  De jongen in het T-shirt gaf opeens gas waardoor het voorwiel omhoog sprong en grijnsde breed toen Philippe bijna over zijn eigen orgel struikelde.

  Op dit ogenblik had Dominique ongeveer het kookpunt bereikt.

  Ze deed een stap naar voren, ging breeduit voor de snorfiets staan en zei: ‘Donder op.’

  De jongen keek of hij zijn ogen niet geloofde.

  ‘Zei je wat?’ vroeg hij.

  ‘Donder op,’ herhaalde Dominique met een strak gezicht. Philippe maakte zich los van de Saviem. ‘Dag Toto,’ zei hij rustig. ‘Ik heb inderdaad lekker gespeeld ja.’

  De grote jongen veegde hem opzij. ‘Zei je wat?’ vroeg hij weer, terwijl hij Dominique bleef aankijken.

  Dinand haalde diep adem en ging een paar stappen bij de vrachtwagen vandaan. Hij kende zijn zuster en hij voelde aan wat er ging komen.

  Arme Toto, dacht hij. Niek is kwaad en als Niek kwaad is dan is ze voor geen vijf jongens bang. Ze is niet zo sterk, maar leniger dan wie ook. Ik vrees dat er straks een snorfiets op het asfalt ligt.

  Voorlopig gebeurde er niets. De snorfietser keek en Dominique staarde terug. Langzaam veranderde haar gezicht. De trekken werden minder strak en haar mondhoeken gingen naar beneden. Zonder dat ze haar hoofd een millimeter bewoog veranderde haar manier van kijken van boos naar minachtend. Haar lippen krulden zich en haar ogen kregen een koude glans.

  Ze zei geen woord, maar voor iedereen die naar haar keek was het volkomen duidelijk wat ze bedoelde. Toto begreep het ook en Dinand zag hem rood worden. Om zich een houding te geven gaf de grote jongen opnieuw gas. Ditmaal bleef de snorfiets op minder dan een decimeter van Dominique staan.

  ‘Als je het nog een keer doet, krijg je spijt,’ zei Dominique. Ze klonk niet kwaad, ze klonk onverschillig en het effect was er des te groter om.

  Bijna tegelijkertijd gebeurden er twee dingen en Dinand kon naderhand niet vertellen in welke volgorde ze plaatshadden.

  Op het ogenblik waarop het voorwiel van Toto’s snorfiets omhoog ging zette Dominique zich af. Ze nam geen aanloop, maar ze sprong vanuit stilstand. Ze veerde omhoog en schoot over het voorwiel en het stuur heen.

  Als Toto was blijven zitten zou er niets zijn gebeurd, maar de jongen schrok en maakte een wilde beweging. Zijn handen gleden van het stuur en de snorfiets slipte weg op het natte asfalt. Terwijl het voertuig naar de grond ging viel Toto de andere kant op. Zijn rechterbeen kwam onder het motorblok terecht en kreunend bleef hij liggen.

  ‘Spijt,’ zei Dominique rustig. ‘Ik zei toch dat je spijt zou krijgen? En nou heb ik je nog niet eens aangeraakt.’ Ze keek naar de andere jongen die keek alsof de hele ontmoeting hem niet aanging.

  ‘Wil jij ook spijt krijgen?’ vroeg ze.

  De jongen zei iets onverstaanbaars, gaf gas en reed weg zonder zich om Toto te bekommeren.

  Dominique knikte tevreden. ‘Dat is geregeld,’ zei ze. ‘En nu wil ik de pony’s uitladen, want ik ben moe. Zeg maar waar we naar toe moeten.’



   


  


  


  3. Een preteiland vol spanningen en vreemde stemmen


  Het terrein achter het Lunapark waarop Philippe zijn tent had staan was bijna driehonderd meter lang en op sommige plaatsen iets meer dan honderd meter breed. Het was begroeid met stoppelig gras en lage struiken. Het barstte er bovendien van de stenen en kleine rotsblokken die op heuveltjes lagen die opgebouwd leken uit halfverroeste blikken, plastic bekers en in elkaar gefrommelde stukken krant. Dominique keek ernaar met een nors gezicht. ‘Wat is dit? De plaatselijke afvalberg?’

  Philippe aarzelde. ‘Het is een beetje rommelig,’ gaf hij toe. ‘Er komen hier ’s avonds wel eens jongeren en die nemen eten en drinken mee.’

  Dominique zette haar handen in haar zij en klemde haar tanden op elkaar. Ze zag eruit als iemand die een driftbui in bedwang probeert te houden, maar die daar nauwelijks in slaagt.

  Ze slikte, bewoog haar kaken alsof ze de spieren los wilde maken en zei stijf: ‘Beetje rommelig. Béétje? Wat noem jij dan een boel rommel? Een ontploffing in een afvaloven? Het is hier een troep. Moet je die stenen zien. Een pony kan er een been door breken.’

  Dinand ging tussen hen in staan. ‘Rustig, Niek,’ zei hij op kalmerende toon. ‘Zo erg is het niet. De pony’s hebben op slechtere terreinen gelopen en er is gras. Als we water hebben, dan ...’

  ‘Dat heb ik,’ zei Philippe snel. ‘Ik heb een slang aangesloten op een kraan in het Lunapark. Achter dat heuveltje staat mijn tent. Als je de vrachtauto ernaar toe rijdt dan hoef je maar een paar meter te lopen.’

  Dinand keek naar de Saviem. ‘De auto staat daar goed en dat stukje loop ik wel.’ Hij klopte Dominique op een schouder. ‘Kom op, Niek. We verzorgen de pony’s en daarna haal ik eten. Als we een volle maag hebben, voelen we ons een stuk beter.’

  Dominique keek een beetje beschaamd. ‘Ik ben moe,’ zei ze. ‘Ik heb een droge keel van het traangas en ik heb de pest in door die gek van een Toto.’

  Ze leidde de pony’s naar buiten en gaf hun te drinken. De Shetlanders en de Foresters hadden geen last van de regen en liepen rustig tussen de rommel en de stenen door op zoek naar gras. De grootste Forester, een schimmel die heel fantasieloos meestal Schimmel werd genoemd, was de baas en de andere drie hielden haar in de gaten.

  Toen Dominique zag dat de pony een plek had gevonden die haar leek te bevallen voelde ze zich minder gespannen. Voor haar kwamen de dieren altijd op de eerste plaats en pas daarna dacht ze aan zichzelf.

  Ze had honger en ze was moe, uitgeput bijna.

  ‘Ik ga slapen,’ zei ze.

  Dinand keek verbaasd naar de lucht alsof daar de tijd aan was af te lezen. ‘Het is nog hartstikke vroeg. En de kermis dan? Die heb je nog niet eens gezien.’

  ‘Ik ga slapen. Ik ben in honderden Lunaparken geweest, dus deze kan wel een dag wachten. Als je eten hebt gehaald zet je maar wat bij me neer. Als ik wakker word, pak ik het wel. Cola is goed, maar koude koffie ook. En broodjes. Je ziet maar.’

  Ze liep naar de Saviem, maar bleef halverwege staan. ‘Waar slaap jij?’

  Dinand keek om zich heen. Meestal sliep hij in een slaapzak onder de neergelaten achterklep, maar omdat de grond te nat was, kon dat niet. Zin om een tent op te zetten had hij evenmin.

  Philippe die al meer dan een half uur op een platte steen zat en zich nat liet regenen zonder er een spier bij te vertrekken zei rustig: ‘Mijn tent is groot genoeg. Dinand kan bij mij slapen.’

  ‘Opgelost,’ zei Dominique kort. ‘Welterusten.’

  

  Dinand en Philippe haalden boodschappen en namen het eten mee naar de tent van de straatzanger. De tent was groot genoeg voor zes personen en bevatte een complete keuken, een oude tweezitsbank waar de veren doorheen staken, een uitgezakte stoel, een rek vol boeken en een ouderwetse platenspeler die was geplaatst op een brede kist waar een paar honderd lp’s in stonden.

  Dinand keek lang naar de platenspeler en heel langzaam begon er iets bij hem te dagen.

  ‘Stroom,’ zei hij ineens. ‘Om een lp te kunnen draaien heb je stroom nodig.’

  Philippe grinnikte trots. ‘Heb ik,’ zei hij. ‘Kijk maar achter de bank.’

  Dinand boog zich over de rand en zag een dunne draad uit het zand omhoog komen.

  ‘Hoe heb je dat versierd?’

  Philippe trok een deel van het tentdoek weg waarachter twee slaapruimtes lagen en wees op een kacheltje.

  ‘Ik had stroom nodig voor de kachel, dus ik heb een draadje afgetakt van het Lunapark. Heel eenvoudig. Werkje van niks.’

  Dinand keek de lange jongen aandachtig aan. De straatzanger zag er met zijn grote, kinderlijke gezicht volkomen onschuldig uit en hij bewoog zich op een houterige manier waardoor je de indruk kreeg dat hij niet tot tien kon tellen. Dat kan hij wel, dacht Dinand. Hij kan wel tellen tot honderdduizend en nog heel wat verder ook. Hij legt je alleen aan een stuk door in de luren, als hij wil.

  ‘Het gaat alleen goed als de kermisexploitanten niet klagen,’ zei hij.

  Philippe trok een droge trui over zijn hoofd en keek voldaan. ‘Doen ze niet. Ik ken ze. Ze hebben geen last van mij en ik niet van hen. Als je wilt kan ik je aan een baantje helpen, voor als je met de pony’s niet genoeg kunt verdienen.’

  Hij pakte een stokbrood en sneed er een stuk af. ‘De koffie is bijna klaar. Kaas of ham?’

  ‘Kaas,’ zei Dinand. ‘Geef maar hier, dat brood. Ik snij wel, dan kun jij de koffie opschenken.’

  Hij belegde een schijf brood en nam een hap.

  ‘Raar,’ zei hij met een volle mond. ‘Het smaakt raar.’

  Philippe knikte. ‘Weet ik. Komt door het traangas. Ik heb het vaker meegemaakt. Het duurt een poosje voor het weg is. Het is rotspul. Koffie helpt.’

  Dinand wachtte tot zijn koffie voldoende was afgekoeld en nam een paar slokken. ‘Je hebt nog gelijk ook. Hoe komt het dat jij zoveel afweet van traangas?’

  Philippe wees over zijn schouder. ‘Dat komt door afgelopen zomer. Er is ruzie geweest tussen de exploitanten van het Lunapark en de eigenaars van de disco’s.’

  ‘Vertel op,’ zei Dinand, terwijl hij een reuzehap nam.

  ‘De ellende zit ’m in het verschil in openingsuren. Naast het grote Lunapark is een klein kermisje voor de jeugd. Daar is het, vooral in de zomer, vooral overdag druk.

  ’s Avonds komt jong en oud naar het Lunapark, maar tegen de tijd dat de kermis sluit trekt de jeugd naar de disco’s en dan begint het gedonder. De mensen van het Lunapark gaan om een uur of een naar bed, maar je hebt bijna elke avond discobezoekers die over het hek van de kermis klimmen en schreeuwend rond de attracties gaan lopen. Het is een paar keer vechten geweest en het gevolg daarvan is haat en nijd tussen de exploitanten en de disco-eigenaars. De kermismensen vinden dat de discobezitters hun klanten rustig moeten zien te houden.’

  Dinand pakte een nieuw stuk brood. ‘Dat lukt natuurlijk niet,’ zei hij. ‘Hoe kan dat nou.’

  ‘Allicht lukt het niet, maar het heeft er wel toe geleid dat er flinke spanningen zijn ontstaan tussen de mensen die hun brood verdienen in het Lunapark en degenen die een disco hebben of een eettent in het nachtclubgedeelte van het eiland.’

  Dinand keek zuinig. ‘Lekkere boel. Komt het daardoor dat de grote Toto vanmiddag zo vervelend deed?’

  Philippe schonk opnieuw in. ‘Ik heb ook koffie voor Dominique. Je moet het straks maar brengen. Toto maakt vaak ruzie, dat vindt hij leuk.’

  ‘Dan mogen wij wel uitkijken,’ zei Dinand. ‘Na vanmiddag zal hij niet dol zijn op Dominique en iedereen kan bij de Saviem komen.’

  ‘Doet hij niet,’ zei Philippe. ‘De discojongens komen niet achter het Lunapark en wij komen niet in de nachtclubs. Zo is het gegroeid en zo gaat het al een hele tijd goed.’

  ‘Tot de bom barst.’

  Philippe knikte. ‘Tot de bom barst. Maar vanavond barst-ie zeker niet, want de disco’s blijven dicht. Het grootste deel van de klantenkring is in Bziers bij Iron Maiden en het heeft geen zin je tent open te gooien voor een handjevol bezoekers. Het Lunapark is ook gesloten. Het is de rustigste avond van de week, dus vannacht hoef je je geen zorgen te maken.’

  Dinand stond op en voelde zich duizelig worden. Hij ging snel zitten en drukte zijn hoofd tussen zijn knieën.

  ‘Te snel opgestaan,’ zei hij. ‘Het is zo over. Ik ga koffie en brood naar Niek brengen en dan kom ik terug. Ik kan een lange, rustige nacht goed gebruiken.’

  Hij liep naar de Saviem, zette de koffie naast het matras waarop Dominique lag te ronken en controleerde de pony’s.

  Vijf minuten later lag hij op een luchtbed in een van de twee slaapruimtes die smal waren, maar meer dan twee meter lang.

  Hij hoorde Philippe naar buiten lopen, terugkomen en in zijn slaapzak kruipen. Hij hoorde het geluid van een bromfiets, het geloei van de hoorn van een schip dat de haven binnenvoer en het rustgevende geruis van de branding in de verte.

  Hij dacht na over de rel in Bziers en over de grote Toto, maar het was net of het geluid van de Middellandse Zee alles overspoelde. Het gezicht van Toto dat hij zich voor de geest had gehaald werd groter en waziger en het vervaagde tot het niet veel meer was dan een soort olievlek waarin je een neus en twee ogen zag weerspiegelen.

  Gek genoeg bleef het gezicht tegen hem praten.

  ‘Kom je?’ vroeg het.

  ‘Nee,’ zei iemand anders. ‘Ik kan niet.’

  Het gezicht verdween en er kwamen twee andere voor in de plaats. Twee monden die eruitzagen alsof ze werden weerspiegeld in een wazige lachspiegel spraken door elkaar heen en ze zwegen pas toen iemand nijdig iets snauwde.

  Dinand bewoog zich onrustig en draaide zich om. De gezichten verdwenen en kwamen, nu nog vager, een voor een terug.

  Opnieuw klonk een nijdige stem en ditmaal richtte Dinand zich half op.

  Ik droom, dacht hij. Ik droom van rare gezichten en van gefluister. Of ben ik wakker?

  Hij liet zich terugvallen op het luchtkussen en hoorde naast zich gekraak.

  Dit is echt, dacht hij. Buiten de tent zijn mensen en ik heb hun stemmen gehoord, terwijl ik half in slaap was.

  Hij deed zijn ogen open en zag naast zich twee lichte, ronde vlekken, alsof twee zaklantaarns van dichtbij op de tent waren gericht.

  ‘Ga weg,’ hoorde hij naast zich zeggen en nu pas begreep hij dat de nijdige stem die van Philippe was. ‘Ga weg. Ik heb bezoek.’

  ‘Die jongen van vanmiddag?’ vroeg iemand fluisterend.

  ‘Ga weg,’ zei Philippe weer, ineens een stuk harder en scherper. ‘Donder op. Ik wil jullie hier niet.’

  Het werd stil buiten de tent en Dinand ontspande zich. Raar, dacht hij. Het was net of Philippe bang was.

  Hij deed zijn ogen dicht en voelde zich wegzakken.

  Vroeger als het oudejaarsavond was wilde ik altijd opblijven, dacht hij, maar ik moest eerst een uurtje naar bed. Als iemand me tegen twaalf uur wakker maakte dan was ik zo vast in slaap dat ik er niet uit wilde en de volgende dag was ik kwaad omdat niemand me geroepen had. Hij wist niet waarom hij het dacht en hij zag opnieuw gedaanten die uiteenvloeiden en kwamen en verdwenen en opeens snurkte hij zo hard dat Philippe zijn lange vingers in zijn oren moest duwen om te kunnen slapen.

  Een paar uur later schoten ze op hetzelfde ogenblik met verschrikte gezichten overeind en luisterden ze slaapdronken naar een sirene die aangaf dat er brandalarm was.



   


  


  


  4. Een zwaaiende brandslang en een spectaculaire redding


  Struikelend over de stenen probeerde Dinand Philippe bij te houden, terwijl hij naar vlammen keek die tientallen meters de lucht in schoten.

  Hij raakte in het donker de straatzanger kwijt en strompelde verder over het ruwe terrein tot hij bij een hek kwam. Hij zwaaide zich erover en rende naar een kade waarop enkele tientallen mensen met het hoofd in de nek vlammen nakeken die in de wolken leken te verdwijnen.

  De straatzanger stak een kop boven hen uit en Dinand liep naar hem toe.

  ‘Waarom is het zo rustig?’ vroeg hij.

  Philippe keek even opzij. ‘Waar was je? Ik was je kwijt.’

  ‘Jij loopt te hard. Ik ken dit eiland niet. Waarom zijn er zo weinig mensen?’

  ‘Ze zijn weg,’ zei de straatzanger en hij maakte een beweging met een hand. ‘De meeste kermisexploitanten zijn naar kennissen of naar familieleden. Ze zijn niet vaak vrij, maar als ze het zijn dan gaan ze op bezoek. Met de eigenaars van de clubs en de eettenten is het precies zo. Straks komen de kijkers in horden hiernaar toe vanuit de vakantiedorpen en zo, tenzij de politie ze op de brug tegenhoudt.’

  Er knalde iets uit elkaar en iedereen schoof een paar meter achteruit.

  Aan het andere einde van de kade rolden brandweerlieden slangen uit en achter hen langs wrong zich een kleine politieauto, waaruit drie agenten bijna naar buiten tuimelden.

  Dinand keek weer naar de brand. ‘Wat staat er in de fik?’

  ‘De nieuwe bowlingbaan,’ zei Philippe meteen. ‘Ze was nog niet eens open. Kijk maar, je kunt de woorden nog net zien.’ Hij wees met een arm. “Ouverture prochaine BOWLING.” Binnenkort opening Bowlingbaan.’

  ‘Ik dacht dat hier alleen disco’s en nachtclubs waren.’

  ‘En pizzeria’s, cafés, zaakjes waar ze zeilplanken verhuren en hamburgertenten, natuurlijk. Dat is toch overal zo. Kijk, daar gaat weer een stuk van het dak.’

  De vlammen verdwenen een ogenblik toen een deel van het dak met een krakend en scheurend geluid instortte en laaiden meteen erna meters hoger op.

  De politiewagen reed met grote snelheid langs de bowlingbaan en kwam tot stilstand vlak voor de groep belangstellenden die langzaam groter werd. De enige agent die nog in de auto zat liep op hen af en wuifde hen achteruit. Brandweerlieden zeulden hun slangen dichterbij en even later sproeide een brede straal over de voorgevel. De voorste van de brandweerlieden stelde de straal bij tot het water als een smalle, veel krachtiger bundel tegen de stenen klaterde en hij bewoog de slang.

  Door de kracht van het water werden de laatste ruiten ingedrukt en steeg een doordringend gesis op, dat werd gevolgd door wolken geelzwarte rook die zich naar buiten persten.

  Een tweede slang werd uitgerold en een derde.

  De vlammen werden lager en leken te doven, maar elke keer als een straal afzwenkte laaiden ze op, al werden ze steeds minder hoog.

  Het ging veel sneller dan Dinand had verwacht en het zag ernaar uit dat het vuur in enkele minuten gedoofd zou zijn. Precies op het ogenblik dat de eerste brandweerlieden zich oprichtten en minder geconcentreerd aan het werk gingen bewoog de voorgevel.

  Dinand zag het gebeuren en het leek net een scène uit een vertraagd afgespeelde film.

  Het was of een stuk muur van enkele meters breed en een hoogte van zeker zes meter werd losgerukt van de gebouwen ernaast en of het wankelde als een kind dat zijn eerste stappen doet. Dinand durfde te zweren dat de tonnen-zware steenmassa naar voren boog, terugzakte en daarna in stukken uiteen werd gescheurd alsof erachter een bom was ontploft.

  Hij zag een kozijn door de lucht zeilen, gevolgd door een regen aan stenen en stukken pleisterwerk. Een hagel aan glasscherven kletterde op de kade en Dinand deinsde achteruit. Iemand greep hem vast en brulde in zijn oor.

  Het was Philippe die met zijn vrije hand wilde bewegingen maakte. ‘Kijk, die brandweerman daar. Hij is geraakt door glas of door een steen.’

  Gelijk met de voorgevel barstte een wolk dikke rook over de kade en Dinand had voor de tweede keer die dag het gevoel alsof zijn keel werd dichtgesnoerd. Met tranende ogen keek hij in de richting die de heen en weer springende straatzanger aanwees en door een mist zag hij een man ineenkrimpen.

  De brandweerman viel niet om, maar hij zakte in elkaar alsof een zwaar voorwerp hem midden op zijn schedel had getroffen. Hij had de slang losgelaten en het voorste deel zwiepte wild heen en weer, voortgedreven door de druk van de waterstraal.

  Dit gaat fout, besefte Dinand, die een ogenblik niet wist wat hij moest doen. Hij wist niet of Philippe en hij de enigen waren die het gevaar zagen, maar hij begreep dat de brandweerman vrijwel bewusteloos moest zijn en dat hij groot gevaar liep om geraakt te worden door zijn eigen slang.

  Het voorste deel was van geelblinkend koper en het zware stuk metaal maakte nu vrijwel halve cirkels. Het zwaaide heen en weer en schampte bij een van die bewegingen de brandweerhelm.

  Dinand zag dat de helm werd losgerukt en meters werd meegevoerd.

  Zonder zich te bedenken zette hij zich af tegen Philippe. Hij glibberde weg over een stuk kletsnat hout en buitelde voorover. Tijd om zich op te richten had hij niet. Hij zag dat de zware spuitmond aan een nieuwe halve cirkel begon en hij zag ook dat de brandweerman zich verdoofd oprichtte. Door de kracht waarmee de helm van zijn hoofd was gerukt, was hij blijkbaar min of meer bij bewustzijn gekomen en hij rechtte zijn rug. Deze beweging bracht hem precies in de baan van de zwiepende slang en het was een kwestie van seconden voor hij vol tegen het hoofd geraakt zou worden.

  Zich met al zijn kracht afzettend tegen de natte, gladde kadekeien bleef Dinand buitelen. Het was net of hij bezig was aan een serie gymnastische koprollen, maar terwijl hij ronddraaide bleef hij de man in het oog houden. Tijd om hem weg te trekken had hij niet. Het enige wat hij wist te doen, was de man bij zijn middel pakken en hem met kracht tegen de grond drukken.

  Sissend, bijna fluitend hoorde hij de slang over zich heen zwaaien.

  ‘Liggen,’ snauwde hij. ‘Blijf liggen.’

  Hij rolde zich op zijn rug en keek naar boven. Een waterval aan spetters klaterde op hem neer toen de slang terugkwam en pas op dat ogenblik drong het tot hem door dat het niet had geregend toen hij naar de brand liep.

  Waarom hij een dergelijke, krankzinnige gedachte kreeg wist hij niet, maar hij voelde zich in een krampachtige lach schieten.

  Hij lag nog steeds machteloos vreemde bewegingen te maken toen hij voelde dat hij werd weggetrokken. De slang verdween en een bezorgd gezicht boog zich over hem heen. ‘Alles goed, jongen?’ vroeg een zware stem.

  ‘Hij heeft een shock,’ zei iemand anders. ‘Kijk maar, hij schokt. Hij moet hier weg.’

  ‘Nat,’ zei Dinand, en hij vond dat zijn stem vreemd klonk.

  ‘Breng hem weg en geef hem droge kleren,’ zei de zware stem.

  ‘Nat,’ zei Dinand weer.

  ‘Rustig maar, jongen. Het is de schok. De ambulance is er en daar brengen we je naar toe.’

  Hij voelde dat hij werd opgetild en op een zacht matras werd gelegd.

  Weer dacht hij dat hij droomde en net als een paar uur eerder zag hij schimmen die op mensen leken, alleen waren ze veel breder en vager.

  Hoe lang het duurde wist hij niet, maar ineens was het of hij wakker werd uit een vreemde droom.

  Hij slikte, had het gevoel dat hij moest spugen en deed zijn ogen open. Hij voelde zich helder en staarde verbaasd naar het gezicht van een vrouw in een wit uniform die hem gespannen aankeek.

  ‘Waarom lig ik hier?’ vroeg hij.

  ‘Je was bewusteloos,’ zei de vrouw. ‘Je hebt een brandweerman gered, maar je bent met je hoofd tegen een stuk steen gekomen, of zoiets. Hoe voel je je?’

  Dinand worstelde zich omhoog. Hij voelde zich vies en de deken die over hem heen was gelegd, prikte tegen zijn vel. ‘Goed,’ zei hij. ‘Waar is de brand?’

  De vrouw wees in de richting van zijn voeten. ‘Daar. Buiten. Je ligt in een ambulance, maar de dokter dacht niet dat je meteen naar een ziekenhuis zou moeten. Ik ben verpleegster.’ Ze stak een hand op. ‘Hoeveel vingers zie je?’

  ‘Drie.’

  ‘Zie je ze scherp?’

  ‘U hebt een rode nagel, en twee waar de lak af is.’

  De vrouw lachte kort. ‘Dat is scherp genoeg. Geen hersenschudding, gelukkig. Hoofdpijn?’

  Dinand schudde zijn hoofd. ‘Kop van beton,’ zei hij. ‘Altijd al gehad. Hoe is het met de brandweerman?’

  ‘Naar het ziekenhuis. Hij is geraakt door een stuk steen en zijn onderkaak is uit de kom geschoten toen zijn helm werd afgerukt. Ernstig is het niet. Dank zij jou.’

  Dinand wreef over zijn ogen. ‘Fijn,’ zei hij. ‘Mag ik dan nu naar buiten?’

  Hij stapte van de brancard en voelde dat hij werd vastgegrepen.

  ‘Niet doen,’ zei de vrouw geschrokken. ‘Dat mag niet. Je mag pas weg als de dokter het zegt.’

  Dinand liet de deken van zich afglijden.

  ‘Waar zijn mijn shirt en mijn jack?’

  De vrouw gaf geen antwoord, maar Dinand zag dat ze snel naar een hoek keek.

  ‘Ik zie ze,’ zei hij.

  Zonder zich iets van de protesten aan te trekken sjorde hij zijn shirt over zijn hoofd. Eenvoudig was het niet, want de stof was nat en plakte aan zijn vel. Hij rilde ervan.

  ‘Zie je wel,’ zei de verpleegster. ‘Je rilt. Je hebt koorts. Wacht alsjeblieft op de dokter. Dat is echt beter.’

  Dinand pakte zijn jack en sprong uit de ambulance. ‘Zeg maar dat ik me prima voel,’ zei hij. ‘Ik heb geen zin in ziekenhuizen en ook niet in dokters. Ik heb zin in mijn slaapzak.’

  Hij liep naar de plaats van de brand en verbaasde zich erover dat het er rustig was.

  Enkele brandweerlieden rolden slangen op en een agent probeerde de laatste belangstellenden de kade af te drijven. Er was geen vlam meer te zien en zelfs de brandlucht was voor het grootste deel verdwenen.

  Dinand vroeg zich af waar Philippe was, maar zag geen lange jongen met een wiebelhoofd.

  Vreemd, dacht hij. Als Philippe naar een ambulance zou zijn gebracht dan zou ik in de buurt zijn gebleven.

  Een vlaag wind streek langs hem heen en hij kreeg het koud.

  Barst, dacht hij. Wat doe ik hier? Het wordt tijd dat ik droge kleren aantrek.

  Hij keek met een schuin oog naar zijn shirt en werd bleek. Toen hij wakker was geworden van de sirene had hij automatisch het shirt en de broek aangetrokken die naast zijn slaapzak hadden gelegen. Het waren kleren geweest die hij van Philippe had geleend en ze zagen er na zijn reddingspoging meer dan beestachtig uit. Het shirt zat vol vreselijke vlekken en vlak boven de opgerolde broekspijpen zaten scheuren van meer dan een decimeter.

  ‘Leuk om zoiets terug te moeten geven,’ mopperde Dinand. ‘Zou de brandweer de schade vergoeden?’

  Hij keek rond en zag dat er op de kade weinig meer te beleven viel.

  Gapend liep hij terug naar de tent van Philippe.

  Er brandde geen licht, maar hij zag twee schoenen net buiten het slaapgedeelte van de straatzanger staan.

  Hij is naar bed gegaan, dacht Dinand. Ik word afgevoerd naar een ambulance en hij gaat lekker liggen pitten. Vreemde snuiter, eigenlijk.

  Hij gooide zijn kleren in een hoek en rolde zich in zijn slaapzak in elkaar.

  Na enkele minuten voelde hij zich warm worden en even later liepen zijn gedachten door elkaar.

  Voor de derde keer die nacht zonk hij weg in een diepe slaap en ook nu zou het veel minder lang duren dan hij wenselijk achtte.

  Ver voor het licht was werd hij gewekt door barse stemmen. Twee agenten stonden naast de tent en ze gedroegen zich alsof ze de vangst van hun leven hadden gedaan.



   


  


  


  5. Een verbazingwekkend verhoor en de wraak van Toto


  ‘Eruit,’ zei een harde stem. ‘Meteen of we halen je eruit.’ Dinand kreunde en luisterde naar het gestommel naast hem.

  ‘Eruit. Nu,’ zei de stem weer en de tent schommelde alsof er een hevige wind was opgestoken.

  Dinand knipperde en keek naar het doek dat heen en weer fladderde en waarover de bundels van twee zaklantaarns vreemde strepen trokken.

  ‘Ik kom,’ zei hij. ‘Ik zoek mijn kleren.’

  ‘Niks kleren,’ snauwde de stem. ‘Eruit.’

  Je kunt me wat, dacht Dinand, en hij grabbelde naast zich. Hij rilde toen hij een nat shirt voelde en herinnerde zich dat zijn eigen kleren bij het kacheltje hingen.

  Die zijn nu wel droog, dacht hij. Laat ik maar opschieten. Ik heb er geen idee van wie er buiten staan, maar ze klinken of ze hartstikke belangrijk zijn.

  Hij gaf een klap tegen het doek dat de beide slaapdelen scheidde. ‘Philippe. Ben je daar?’

  De stem van de straatzanger klonk verrassend helder toen hij antwoord gaf. ‘Ik ben bijna aangekleed. Schiet op.’ Terwijl Dinand zich afvroeg hoe Philippe kans zag zo rustig te blijven onder het voortdurende gesnauw van buiten, kleedde hij zich snel aan en huiverend ritste hij de tent open.

  Aan weerszijden van de ingang zag hij twee mannen die kaarsrecht stonden en die waren gekleed in uniformen. De knopen glansden toen een van hen zijn zaklamp bewoog.

  Dinand knipperde met z’n ogen van de slaap en hij rilde door de te snelle overgang van het duister naar het licht van de lantaarns, maar hij maakte zich niet de minste zorgen.

  Ze willen weten hoe ik de brandweerman precies heb gered, of zoiets, dacht hij. Of ze hebben opdracht om te vragen waarom ik niet in de ambulance ben blijven liggen. Hij schermde zijn ogen af met een hand en wees met de andere op de zaklantaarn. ‘Zo word ik verblind,’ zei hij. ‘Kunt u niet de andere kant op sch ...’

  Hij voelde hoe zijn hand werd weggeslagen en hoe hij aan zijn kraag omhoog werd getrokken.

  ‘Rechtop,’ zei de grootste van de twee politiemannen. ‘Rechtop, en geen praatjes.’

  Dinand sperde zijn ogen van verontwaardiging wijd open en hij stond op het punt om een fel antwoord te geven toen hij achter zich geluid hoorde.

  Hij draaide zich om en zag Philippe uit zijn slaapgedeelte kruipen. Hij negeerde de schoenen die Dinand eerder die nacht had zien staan en richtte zich langzaam op. Hij was gekleed alsof hij naar zijn werk moest: spijkerbroek, blouse, trui, een loshangend vest, pet. Aan zijn voeten had hij laarzen en toen Dinand de grote, bruine gevallen zag, schoot hij bijna in de lach.

  Zou hij met die dingen geslapen hebben? vroeg hij zich af. Zo snel heeft hij ze toch niet aan kunnen trekken?

  Hij kreeg niet de tijd om ernaar te vragen, want hij werd teruggedraaid en dezelfde agent boog zich naar hem toe. ‘Je blijft staan waar je staat en je beweegt je niet. Rechtop, zeg ik. Waar was je vannacht?’

  ‘Hier,’ zei Dinand die er nog steeds geen idee van had waar de vreemde vertoning goed voor was. ‘Ik was hier, op het eiland.’

  ‘Waar op het eiland.’

  ‘In de tent. Ik sliep.’

  ‘De hele nacht?’

  Dinand werd steeds verbaasder. Iedereen had hem toch bij de brand gezien?

  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik was ook bij de brand.’

  ‘Hoe laat?’ snauwde de agent. Zijn stem werd steeds harder en Dinand had het gevoel dat het geluid over half Cap d’Agde galmde.

  ‘Een uur of wat geleden. Ik weet het niet precies. Ik was bij de brand toen er brand was, dat is nogal logisch.’

  De agent gromde en verstevigde zijn greep waardoor Dinand het gevoel kreeg dat hij bijna los kwam van de grond. ‘En vóór de brand?’

  Dinand begreep de vraag niets eens. ‘Voor de brand? Hoezo voor de brand?’

  Het was niet het antwoord waar de agent op had staan wachten en Dinand wist nu zeker dat zijn beide voeten vrij van de grond waren. Hij schudde zijn schouders heen en weer.

  ‘Laat me toch los. Wat is dit voor een vertoning?’

  De agent liet hem een decimeter zakken en keek toe hoe zijn collega Philippe bij een arm pakte.

  ‘Jij weet zeker ook niks,’ grauwde hij.

  ‘We sliepen,’ zei de zanger zo beleefd als hij kon. ‘We sliepen in deze tent. We werden wakker van de sirene.’

  ‘Weet je zeker dat hij in slaap was toen de sirene klonk?’ vroeg de agent terwijl hij met zijn kin naar Dinand wees. Philippe aarzelde. ‘Ik geloof het wel. Ik eh ... Ik maakte hem wakker ... Of hij mij ... Ik weet het niet precies meer. Ik sliep en het alarm ging en ik wilde weten wat er aan de hand was, dus wie wat deed dat weet ik niet meer zo goed.’

  Terwijl de zanger uitlegde dat hij naar de brand was gelopen kreeg Dinand tijd om na te denken.

  Ergens was een vreselijk misverstand gaande, vond hij. Hij verwachtte niet dat hij uitgeroepen zou worden tot de ‘Held van Zuid-Frankrijk’ omdat hij een brandweerman had gered, maar hij vond wel dat hij iets beters had verdiend dan dit malle gesprek.

  Hij bewoog zijn hoofd en voelde dat hij nog steeds werd vastgehouden.

  Daar moet eerst iets aan worden gedaan, vond hij. Ik wil me vrij kunnen bewegen als ik uitleg dat ze de verkeerde voor zich hebben.

  Hij haalde adem, trok beide benen op en merkte dat de agent losliet.

  Op zijn hurken bleef hij een paar seconden zitten.

  Dat is dat, dacht hij. Nu snel de zaak uitleggen voor ze me in de boeien slaan en afvoeren.

  Hij was nog steeds helemaal niet bang en dat kwam vooral door zijn rol op de kade. Hij wist dat hij in geval van nood hulp zou krijgen van de brandweerman die hij had gered en dat hij ook de dokter en de verpleegster als getuigen kon laten ophalen.

  Iets van zijn zekerheid straalde blijkbaar af op de agenten, want ze deden geen poging om hem opnieuw vast te grijpen. Ze negeerden Philippe en richtten allebei hun lichtbundel op Dinand die rustig overeind kwam. ‘Misverstand,’ zei hij. ‘Er is op de kade iets gebeurd en blijkbaar heeft iemand dat verkeerd aan u overgebracht.’

  De grootste agent lachte schamper. ‘Verkeerd overgebracht.’

  ‘Helemaal verkeerd,’ zei Dinand kalm. ‘U was zeker niet bij de brand?’

  De agent opende zijn mond en aan zijn gezicht was te zien dat hij ‘nee’ wilde zeggen. Het kwam er niet van. Hij sloot zijn kaken, bleef secondenlang stil en zei opeens: ‘Waarom vraag je dat?’

  ‘Omdat daardoor het misverstand is ontstaan, daarom. De bowlingbaan brandde uit en door de hitte of doordat binnen iets ontplofte, werd de voorgevel naar buiten gedrukt. Een brandweerman werd getroffen en zakte in elkaar. Hij liet zijn slang los en het voorste deel, met het zware koperen mondstuk, dreigde hem te raken. Ik heb hem gered.’

  ‘Ach,’ zei de agent langzaam. Hij probeerde streng te blijven, maar Dinand kon horen dat zijn toon zachter werd. ‘Ach, was jij dat? Ik hoorde dat het op een vreemde manier gebeurde en jij kunt natuurlijk vertellen op welke manier.’

  ‘Allicht,’ zei Dinand. ‘Ik deed het buitelend.’ Hij lachte kort. ‘Het zal er wel heel stoer hebben uitgezien, maar ik deed het er niet om. Ik gleed uit op een nat stuk hout of zoiets en ik viel half. Ik zag dat ik geen tijd had om overeind te krabbelen en ben gewoon doorgerold. Ik was net op tijd.’ Hij wees opzij naar Philippe. ‘Vraag het maar aan hem. Hij was er ook.’

  ‘Aan vriendjes heb ik niets,’ zei de agent. ‘Hoe komt het dat jij zo goed buitelt?’

  ‘Ik ben acrobaat geweest. In een circus. Samen met mijn zus ...’

  Hij hield op en keek verbaasd naar de kleinste van de twee politiemannen. De agent had tot nu toe nauwelijks iets gezegd, maar het woord ‘zus’ bracht hem tot leven.

  Hij scheen over de tent en zei: ‘Ik vond het al vreemd. We hoorden dat hier een jongen en een meisje waren en niet twee jongens. Waar is je zus?’ Hij pakte een tentstok en zwaaide ermee in het rond. ‘Nog steeds binnen?’

  ‘In de auto,’ zei Dinand. ‘Ik slaap bij Philippe omdat het te nat was om mijn eigen tent op te zetten. Dominique is in de Saviem. Achter dat heuveltje, daarginds.’

  ‘Ik vond het al vreemd,’ herhaalde de agent en hij scheen in de richting die Dinand aanwees. ‘Een jongen en een meisje, zeiden ze. Misschien moeten we alleen je zus hebben en weet jij nergens van.’

  Met deze mysterieuze mededeling verdween hij in de richting van de Saviem. Halverwege bleef hij staan. ‘Neem ze mee,’ zei hij tegen zijn collega. ‘Loop mee, maar zorg dat ze hun mond houden.’

  

  Dominique had van de brand niets gemerkt.

  Ze was nadat ze de pony’s had verzorgd met een kwaad gezicht op haar matras geploft en ze had zichzelf bezworen dat ze daar zou blijven tot het ver in de ochtend was en ze alle achterstallige slaap had ingehaald.

  Ze duwde twee vingers in haar oren en viel in een diepe slaap waarin ze zich nauwelijks bewoog. Toen Dinand koffie en brood de Saviem inschoof, ronkte ze als een stationair lopende motor en droomde ze over vechtende jongeren.

  Zo lag ze nog toen de kleinste agent op het portier van de Saviem bonsde.

  ‘Hallo,’ riep hij. ‘Hallo. Wakker worden!’

  Na elke roffel op het portier luisterde hij of hij binnen iets hoorde.

  Na twee minuten gaf hij het op. ‘Ze is er zeker niet,’ zei hij tegen zijn collega die zich achter hem had opgesteld en die Dinand en Philippe vasthield. ‘Ze is weg en dat is verdacht.’

  Dinand zuchtte diep. ‘Ze slaapt,’ zei hij. ‘Ik ken haar. Soms moet je water op haar gezicht druppelen om haar wakker te krijgen. Wacht maar,even.’

  Hij maakte een beweging en voelde dat de grote agent hem steviger vastgreep. ‘Stilstaan,’ zei hij. ‘Mijn collega gaat kijken.’

  Daar was Dinand het niet mee eens. Hij rukte zich los en ging voor het portier staan. ‘Nee,’ zei hij. ‘Geen denken aan. Deze auto is ons huis. Wij leven erin. U mag niet zomaar een huis binnengaan en u mag evenmin zonder toestemming de Saviem in. Als Dominique het merkt dan wordt ze bovendien zo kwaad, dat er met haar niet te praten valt en dat is de bedoeling niet. Ik ga naar binnen en maak haar wakker.’

  De kleinste agent scheen met de lantaarn over de vrachtwagen. ‘Als je haar maar niet vertelt waarvoor we hier zijn,’ zei hij. ‘Ik wil niet dat ze snel een verhaaltje voorgekauwd krijgt.’

  ‘Ik laat het portier wel open,’ zei Dinand. ‘Luister maar mee. Ik wek haar en kom dan naar buiten.’

  Hij zwaaide het portier wijd open en klom naar binnen.

  Hij deed niet geheimzinnig en hij deed niet slim. Hij maakte zijn zuster wakker, wachtte tot ze rechtop zat en zei dat er bezoek was.

  ‘Wie?’ vroeg Dominique met een stem waarin je de slaap kon horen.

  ‘Dat vertellen ze liever zelf,’ zei Dinand, terwijl hij achteruit liep. ‘Schiet op. Het lijkt serieus.’

  Dat was het ook.

  De grootste agent nam de beurt over en zo gauw Dominique rillerig en bleek en met dikke slaapogen voor hem stond, stelde hij de zo langzamerhand bekende vraag: ‘Waar was je vannacht?’

  ‘Hier,’ zei Dominique.

  ‘De hele nacht?’

  ‘Allicht. Wat anders?’

  ‘En toen er brand was?’ vroeg de agent die harder was gaan praten.

  ‘Brand?’ vroeg Dominique. ‘Welke brand?’

  Met dat antwoord waren de poppen aan het dansen.

  Het alarm had minutenlang geloeid en daarna waren brandweerwagens en politieauto’s met jankende sirenes het preteiland opgereden. Vervolgens waren tientallen mensen naar de bowlingbaan gestroomd. Enkele van hen waren in een motorboot de haven overgestoken en ze hadden daarbij een niet gering lawaai gemaakt.

  En een meisje dat op nauwelijks meer dan honderd meter afstand in een auto had gelegen waar de roestgaten inzaten en waar elk geluid in doordrong, zou er helemaal niets van hebben gemerkt?

  ‘Je houdt me voor de gek,’ zei de agent.

  ‘Ik kijk wel uit,’ zei Dominique. ‘Waarom zou ik? Ik was moe en ik heb geslapen. Van branden weet ik niets en ik wil er ook niets van weten.’

  ‘Dus je bent niet gaan kijken?’

  ‘Nee,’ verzuchtte Dominique.

  ‘En je bent er ook niet geweest vóór de brand uitbrak?’

  ‘Natuurlijk niet. Ik had er niets te zoeken en ...’ Ze brak haar zin af en keek Dinand aan. ‘Wat is dit voor waanzin? Heb jij iets uitgespookt misschien?’

  De agent hapte meteen. ‘Uitspoken! Waarom denk je dat je broer iets heeft uitgespookt? Doet hij dat vaak?’

  ‘U moest eens weten,’ zei Dominique melig. ‘Hij doet nooit iets anders, het is altijd hetzelfde liedje.’

  Dit antwoord leverde nieuwe misverstanden op en het duurde een hele tijd voor Dominique begreep wat zich die nacht op het eiland had afgespeeld, en voor de agenten ervan overtuigd raakten dat het meisje niets anders had gedaan dan met haar hoofd vrijwel bewusteloos onder een kussen liggen.

  Toen ze zover waren, stonden ze allemaal te trillen op hun benen van moeheid en op dit ogenblik deed Dominique iets waardoor ze de agenten bijna tot haar vrienden maakte. Ze wees op de Saviem en zei: ‘Van al dat staan worden we bekaf. Als we allemaal naar binnen gaan dan zet ik koffie. Dinand en ik gaan op het matras zitten en de andere drie kunnen op de voorbank. Zittend praat je makkelijker en bovendien barst ik van de dorst.’

  Ze wachtte niet op antwoord, maar schonk water in een pannetje en stak het gas aan.

  Toen ze koffie voor zich hadden pakte een van de agenten een notitieboekje.

  ‘Kennen jullie Tony Nocca?’ vroeg hij op een vriendelijke toon.

  ‘Nee,’ zei Dominique.

  ‘Nee,’ zei Dinand.

  ‘Natuurlijk wel,’ zei Philippe. ‘Ik ken hem en zij kennen hem ook, maar dan onder zijn bijnaam: Toto.’

  De agent knikte. ‘En Pierre Cadenat?’

  ‘Die was bij hem. We hebben ze gisteren ontmoet. Ze deden vervelend, maar dat doen ze altijd. Er is niets gebeurd. Toto kreeg het aan de stok met Dominique.’

  ‘Wat gebeurde er?’

  ‘Dominique sprong. Toto schrok en viel van zijn snorfiets. Dat was alles.’

  De agent glimlachte, alsof hij de vallende Toto voor zich zag. ‘Verder niets?’

  Philippe schudde zijn hoofd. Hij had zijn pet afgezet en het duurde een hele tijd voor het hoofd stilstond. De agenten keken er met stijgende verbazing naar. ‘Helemaal niets. Ik geloof niet eens dat ik de naam van Wally heb genoemd.’ Hij keek Dominique en Dinand aan. ‘Pierre Cadenat is discjockey. Hij vindt zijn naam niet mooi en noemt zich Wally. Snap je dat nou?’

  ‘Volgens onze informatie zouden jullie wraak hebben genomen op Tony Nocca en Pierre Cadenat,’ zei de agent met een stem waarin duidelijk de twijfel was te horen. Philippe keek hem verbaasd aan. ‘Hoe kan dat nou? We hebben hen niet eens teruggezien.’

  ‘Er was vannacht brand in het bedrijf waar Wally werkt.’

  De straatzanger bewoog zo heftig zijn hoofd dat Dominique vreesde dat het lichaamsdeel los zou scheuren van de romp. ‘Onzin,’ zei hij. ‘Hoe kan dat nou. De bowlingbaan is verbrand en die was nog niet eens open. Ik ken Wally niet goed, maar ik weet zeker dat hij nooit iets anders heeft gedaan dan platen aankondigen.’

  De agent dronk zijn laatste koffie op en stopte het boekje in zijn uniformzak.

  ‘Blijf in de buurt,’ zei hij, terwijl hij Dinand en Dominique aankeek. ‘Ga niet weg uit deze streek zonder dat we het weten. Ik zie geen reden om jullie mee te nemen naar het bureau, maar dat komt vooral door het dappere gedrag van hem,’ hij knikte naar Dinand, ‘bij de brand. Ik was er niet bij, maar ik heb het verhaal gehoord en iedereen is ervan overtuigd dat de man niet meer geleefd zou hebben als hij niet tegen de grond was gedrukt. Ik laat jullie dus jullie gang gaan, maar niet onbeperkt. Afgesproken?’

  Hij wachtte niet op antwoord, maar liet zich van de stoel glijden. Toen hij buiten stond keek hij naar de verbijsterde gezichten van Dinand en Dominique.

  ‘De brand was in de bowlingbaan,’ zei hij. ‘Hij is daar echter niet ontstaan. Het vuur is aangestoken in disco Le Magie en daar werkt Pierre Cadenat. De disco is eigendom van de vader van Tony Nocca. Misschien begrijpen jullie nu waarom het woord “wraak” is gevallen. Blijf dus in de buurt.’

  Hij draaide zich om en liep weg over het keienveld dat zwak werd verlicht door de eerste stralen van de opkomende zon.



   


  


  


  6. Vier bussen bijzondere klanten en veertig korte ponyritten


  ‘Juist,’ zei Dominique, terwijl ze zich languit op het matras liet ploffen, ‘ik kan blijkbaar niet even in slaap vallen of links en rechts breken branden uit en worden kleine broertjes naar ambulances gebracht en daarna aangezien voor misdadigers. Wat is er vannacht gebeurd?’

  Dinand pakte een stuk van het brood dat hij de vorige dag in de Saviem had gelegd. Hij zette zijn tanden erin en luisterde naar het gekraak.

  ‘Oud,’ zei hij. ‘Stokbrood is heerlijk, maar als je het een halve dag laat liggen dan kun je het gebruiken als knuppel.’

  ‘Zo te horen heb je een knuppel ook hard nodig,’ bitste Dominique. ‘Hoor ik nog iets? Gisteren om deze tijd reden we op ons gemak naar de zuidkust en nu zijn we ongeveer gevangenen.’ Ze maakte een gebaar. ‘We mogen vrij rondlopen, als het maar niet te ver is.’

  Dinand slikte het brood door en keek pijnlijk toen de korst langs zijn keel schuurde. ‘Het waren gewone agenten. Als de politie ons echt verdacht dan waren er wel een paar rechercheurs langsgekomen. Ik denk dat ons niets gebeurt als we inpakken en wegrijden.’

  Dominique kwam moeizaam overeind en zwaaide met een vinger. ‘We pakken niet in en we gaan niet weg. We blijven en we gaan geld verdienen. Maar voor die tijd vertel jij wat je vannacht hebt uitgevoerd en je kunt geintjes maken wat je wilt, je komt de Saviem niet uit voor ik alles weet.’ Ze keek met fonkelende ogen naar Philippe. ‘Begin jij maar. Jij kent de mensen hier.’

  De straatzanger trommelde met zijn lange vingers op het dashboard en bleef naar buiten kijken terwijl hij sprak.

  ‘Er is hier al maanden een beetje geduvel tussen de kermisexploitanten en de eigenaars van de disco’s en nachtclubs,’ zei hij. ‘Gisteren heb ik dat al aan Dinand verteld. Er is een zaak afgebrand die in het discodeel ligt en dus beschuldigt iemand ons.’

  ‘Waarom ons. Wie bedoel je met “ons”? Ons drieën of jezelf en de kermisbazen?’

  ‘Ons drieën én de kermisbazen. Iedereen eigenlijk, maar blijkbaar zijn vooral jullie namen genoemd en die van mij. Wij horen automatisch bij de kermis omdat wij hier staan, op dit terrein, en dit veld is deel van het Lunapark.’

  Dominique hief de handen. ‘Dat begrijp ik wel, maar waarom neemt iemand de moeite Dinands naam en mijn naam zelfs maar te noemen? Niemand kent ons. We zijn gisteren pas gekomen. Wat heeft het nou voor zin om te doen of wij brandstichters zijn?’

  ‘We hadden gisteren een beetje ruzie met Toto. Misschien heeft hij erover lopen zeuren. Hij is gevallen met zijn snorfiets toen jij die sprong maakte en hij is niet iemand die dat snel vergeet. Misschien heeft hij net gedaan of hij jou bij de bowlingbaan heeft zien lopen, of misschien heeft hij zoiets tegen een vriendje gezegd.’

  Dinand wreef door zijn haar dat piekerig over zijn voorhoofd viel. ‘Wat doet Toto?’

  ‘Hij is uitsmijter in Liberty’s Beach. Dat is een disco. Iedereen noemt het ding de Beach.’

  ‘Is die disco ook van zijn vader?’

  ‘De Beach is van Luc Bedos. Toto wilde niet in de zaak van zijn vader werken en daarom zocht hij een eindje verderop werk.’

  ‘Waar werkt Wally?’

  ‘In Le Magie van Toto’s vader. Hij draait elke nacht platen. Voor zover ik weet is hij al jaren bevriend met Toto. Hij zegt meestal niet veel. Niet als hij niet werkt, tenminste. Als hij in Le Magie bezig is dan houdt hij zijn mond niet dicht.’

  Dinand keek verbaasd. ‘Hoe weet jij dat? Gisteren zei je dat je nooit in de disco’s kwam.’

  ‘Tegenwoordig niet, nee, maar vroeger was het anders. Toen waren die spanningen er niet en ging iedereen met iedereen om.’

  Dominique keek nadenkend. ‘Wat ik niet snap is hoe een bowlingbaan kan uitbranden als er vuur is gemaakt in een disco.’

  Philippe rekte zich uit, gaapte en sloeg een arm over de rugleuning van de bank terwijl hij zijn bovenlichaam naar Dominique draaide. Hij zat erbij als iemand die zichzelf in een knoop heeft gedraaid en nog geen zin heeft om zich af te vragen hoe hij zichzelf eruit krijgt. ‘Ik heb gehoord dat papa Nocca de bowlingbaan heeft gekocht toen de zaak bijna klaar was. Hij heeft een doorgang gemaakt in de tussenmuur. Het was, geloof ik, zijn bedoeling om de disco overdag te gebruiken als een soort restaurant. Wie bowlde kon erna in Le Magie iets eten. Als er brand is gesticht vlak bij de doorgang dan is het denkbaar dat het vuur is overgeslagen.’

  Dominique keek of ze er niet veel van geloofde. ‘Zonder dat ook de disco uitbrandde? Lijkt me sterk.’

  Philippe haalde zijn schouders op. ‘Iets anders kan ik niet bedenken.’

  Dominique dacht erover na. ‘Ik evenmin,’ gaf ze toe. ‘En toch begrijp ik niet waarom onze namen zijn genoemd.

  Om dat ruzietje-van-niks?’ Ze stond op en keek naar buiten. ‘Het wordt mooi weer, gelukkig. Philippe, je hebt gelijk gehad met je voorspelling. Vandaag kunnen we geld verdienen.’ Ze wenkte Dinand. ‘Kom op, jij. Eerst de pony’s verzorgen, dan eten en daarna op pad. Laten we eens kijken of er in deze streek toeristen zijn met kinderen die snakken naar een gezonde rijtocht.’

  

  Het duurde lang voor ze een punt vonden dat geschikt leek als centrale plaats voor ponyritten. In de vakantiedorpen heerste grote rust. Blijkbaar konden de meeste toeristen, na dagen van regen, moeilijk wennen aan het mooie weer. Wie buiten liep, droeg een regenjas en bijna iedereen had een paraplu bij zich.

  ‘Ze vertrouwen het niet,’ zei Dinand.

  ‘Poeh,’spotte Philippe. ‘Ze komen naar het zuiden voor zon en als het dan regent zijn ze meteen van slag. Ze verwachten gewoon dat het warm is, ook in oktober. Midden in de winter zelfs. Als het regent dan klagen ze steen en been.’ Dominique draaide het zoveelste vakantiedorpje uit en reed naar een rotonde die de mooie naam Rond-Point de Margon droeg. ‘Waar hebben ze de kinderen verstopt, denk je? Ik wil eindelijk wel eens aan de slag.’

  Dinand schoot overeind toen hij een ingeving kreeg. ‘Rechtsaf, Niek. Daar zie ik iets. Een stel bussen.’

  ‘Die toerbussen, bedoel je?’

  ‘Precies. Zie je de slingers en serpentines? Ik wed dat er kinderen mee vervoerd zijn.’

  ‘En dat ze ergens rondlopen,’ vulde Dominique aan. ‘Mooi werk, Dien. We vangen ze op als ze terugkomen en smeren ze prachtige, avontuurlijke tochten aan op onze kindvriendelijke dieren.’

  Ze reed de Saviem tot bij de bussen en zag dat ze aan de rand van de bebouwing waren. Achter de rij toerbussen lag een gebied dat eruitzag of er nog nooit een mens had gelopen.

  ‘Prachtig,’ zei ze. ‘Nog woest terrein ook. Ideaal voor de pony’s.’ Ze zette de motor af en keek naar Philippe. ‘Waar ga jij werken?’

  De zanger wees achter zich. ‘Aan de andere kant van de rotonde is het dorp dat Eurovillage heet,’ zei hij. ‘Daar ga ik naar toe, dus als je me zoekt...’

  Hij pakte zijn orgel, schoof zijn pet recht en ging neuriënd op weg.

  Dominique keek hem na.

  ‘Vreemde vent,’ zei ze. ‘Heel vreemde vent.’

  ‘Vreemder dan jij denkt,’ gaf Dinand toe. Als we tijd hebben vertel ik je er wel over. Nu moeten we de pony’s klaarmaken, want als de kinderen komen moeten we aan de slag.’

  Ze lieten de klep van de Saviem neer en loodsten de pony’s naar buiten. Dinand sleepte de zadels aan en Dominique zette de dieren op een rij.

  Terwijl ze bezig waren zag ze dat een man van een van de bussen naar haar toe liep.

  ‘Ga je rijden?’ vroeg hij.

  ‘We laten rijden,’ zei Dominique. Ze wees naar de bussen. ‘Daar zaten toch kinderen in, hoop ik.’

  De man knikte. ‘Reken maar. Tientallen. Ik ben al dagen met ze onderweg. Gisteren Tarasconne. Vandaag Cap d’Agde. Morgen Marseille. Een week lang.’

  ‘Hoeveel zijn het er?’

  ‘Tweehonderd. Vier bussen. Een soort schoolreisje.’ De man keek zuur, alsof hij een hekel had aan zijn passagiers.

  Dominique zag het. ‘Je ziet er niet uit of je blij met ze bent.’

  De chauffeur knikte. ‘Reken maar van niet. Het enige wat ze voor hebben is dat ze me in elk geval niet de oren van het hoofd kletsen.’

  ‘Hoezo?’ vroeg Dominique, maar de man gaf geen antwoord. Hij grinnikte wat en liep terug naar de bussen.

  Dinand keek hem na. ‘Vreemde snuiter.’

  ‘Gewoon nieuwsgierig. Hij wilde weten wat we hier deden.’

  ‘We wachten,’ zei Dinand. ‘We ... ho, daar heb je ze.’ Hij wees de weg af. ‘Wat een groep!’

  ‘Tweehonderd,’ zei Dominique. ‘Allemaal een jaar of tien, zo te zien. Precies goed.’

  Ze keken naar de tientallen kinderen die langzaam op hen af kwamen. Ze werden begeleid door meer dan twintig volwassenen en ze liepen netjes in rijen van vier.

  Het zag er heel gewoon uit, maar toch was er iets.

  ‘Ze zijn stil,’ zei Dinand opeens. ‘Ik dacht al: wat is er toch met die groep. Ze doen geen mond open, dat is het ’m. Meestal kwetteren ze zo hard dat je oren van je hoofd vallen, maar die groep zegt geen woord.’

  Dominique kreunde. ‘Wedden dat er een paar groten ruzie hebben gehad? De leiders zijn kwaad geworden en nu is iedereen somber en humeurig. Dat is bar slecht voor het doen van zaken.’

  ‘We kunnen wel inpakken, zo te zien. De kinderen worden de bus ingestuurd en dan gaan ze met grimmige gezichten naar de volgende halteplaats, precies zoals het programma voorschrijft.’

  ‘Toch ga ik kijken. Blijf jij maar hier.’

  Dominique liep de groep tegemoet en ze werd steeds verbaasder. Een stel kinderen maakte gebaren, maar niemand zei een woord. Toch stonden alle gezichten vriendelijk en wekten alle jongens en meisjes de indruk dat ze veel plezier aan het uitstapje beleefden.

  ‘Dag,’ zei Dominique tegen het voorste meisje. Het kind zwaaide met een hand en liep door zonder een woord te zeggen.

  ‘Hallo,’ probeerde Dominique weer, maar opnieuw kreeg ze als enige reactie een paar gebaren.

  Met een grimmig gezicht bleef ze staan, terwijl de kinderen zwijgend langs haar liepen.

  Dit is toch te gek, dacht ze. Ik kan me voorstellen dat je als leidster een keer kwaad wordt en tegen kinderen zegt dat ze zich stil moeten houden, maar waarom kijkt iedereen dan zo tevreden?

  Ze wachtte tot een van de leidsters vlak bij haar was en vroeg: ‘Waarom zegt niemand iets?’

  De leidster bleef staan en keek haar vriendelijk aan. ‘Ik denk dat ze weten dat je ze niet zou verstaan,’ zei ze. ‘Ze praten nogal moeilijk moet je weten, want deze kinderen zijn doof.’

  ‘Ooooh,’ zei Dominique en het klonk zo opgelucht dat de leidster in de lach schoot.

  ‘Was je bang dat we ze verboden hadden om te praten?’ vroeg ze.

  ‘Zoiets,’ zei Dominique. ‘Maar ik was veel banger dat er ruzie was en dat we daardoor niets zouden kunnen verdienen. Mijn broer en ik hebben pony’s en we laten kinderen ritjes maken. Is het iets voor u?’

  De leidster keek om en wenkte de vrouw die achteraan liep. Mompelend overlegden ze en daarna zei de vrouw: ‘Graag. Goed idee. Ze hebben nog nooit op een pony gezeten, maar ik weet wel zeker dat ze het leuk vinden.’

  Het werd een gezellige boel bij de vier bussen aan de rand van Cap d’Agde. De kinderen die hun rondje hadden gemaakt glunderden van plezier en de jongens en meisjes die op hun beurt wachtten hadden blosjes op de wangen van de spanning.

  Een van de leidster was op het idee gekomen om de wachttijd te vullen met een uitgebreide picknick en samen met de chauffeurs haalde ze manden vol broodjes en fruit te voorschijn.

  Toen een automobilist, die een kijkje kwam nemen bij de drukte, meldde dat een paar honderd meter verderop kraampjes waren waar frisdrank en koffie te koop was, werd ook dat aangerukt en al gauw veranderde een kaal stuk asfalt in een mini-pretpark.

  Heel wat vakantiegangers die over de weg reden, remden af en stopten en een deel van hen begon aan een eigen picknick.

  Na een paar uur hadden Dinand en Dominique het zweet op het voorhoofd.

  ‘We hebben nogal wat aangericht,’ steunde Dinand, terwijl hij zijn zoveelste klant optilde. ‘Het lijkt wel of we bezig zijn een geheel nieuw preteiland te maken.’

  Dominique blies haar wangen bol. ‘Wat je pret noemt. Ik mag wel eens kijken of er nog zolen onder mijn schoenen zitten. Mijn kuiten trillen van vermoeidheid.’

  ‘We moeten eten,’ besliste Dinand. ‘En drinken. Niet straks, maar meteen. Wacht maar.’ Hij liep weg en kwam terug met limonade en belegde stukken stokbrood. ‘Gebietst,’ zei hij. ‘Er is genoeg. Hoever zijn we?’

  ‘Over de helft, gelukkig. Nog een dik uur.’

  ‘Ik hoop dat de pony’s het uithouden.’

  ‘Ik hoop dat wij het uithouden. Kom op. Volgende ronde.’

  Het was al ruim in de middag toen de bussen eindelijk wegreden, maar dat was niet het einde van de tochten.

  Er hadden zich nieuwe kinderen rond de Saviem verzameld en een deel van hen stond klaar met geld in de hand. Dinand zette een jongen met sproeten op de kleinste van de twee Shetlanders en ging steunend op weg. Hij had last van een blaar en vermeed daarom de hobbelige paden. Hij liep langs de rotonde, wandelde de Avenue de la Butte op en sloeg linksaf de brede straat in die door het midden van het vakantiedorp liep.

  Bij de tweede zijweg zag hij Philippe.

  De zanger zong niet en hij speelde evenmin op zijn orgel. Hij stond voorovergebogen tegenover een jongen met lang haar dat met een elastiekje bijeen werd gehouden en hij gebaarde met zijn lange armen op een manier die grote opwinding verried.



   


  


  


  7. Een vreemd soort ruzie en een tocht over de prairie


  De jongen met de sproeten viel bijna van de pony toen Dinand van schrik een ruk aan de teugel gaf.

  ‘Au,’ riep hij, terwijl hij met zijn rechterarm zwaaide om zijn evenwicht te bewaren.

  Dinand greep de Shetlander bij de manen en klopte haar op de hals. ‘Rustig, Wolf,’ zei hij. ‘Kalm aan.’

  De pony stond allang doodstil toen haar berijder nog steeds zwaar ademhaalde van de schrik.

  ‘Ik viel,’ zei hij.

  Dinand luisterde maar half naar hem. ‘Niet zeuren,’ zei hij. ‘De pony doet niets.’

  ‘Hoe noemde je hem?’ vroeg de jongen, terwijl hij rechtop probeerde te zitten.

  ‘Haar,’ zei Dinand automatisch. ‘De pony is een merrie. Mijn zus zegt altijd Petite, maar ik noem haar Wolf.’

  ‘Dat is een rare naam,’ zei de jongen op een verontwaardigde toon. ‘Wie noemt een pony, en nog wel een merrie, nou Wolf.’

  Dinand had geen zin in een discussie over namen. Nu de pony rustig verder liep en de sproetige jongen weer goed in het zadel zat, had hij meer belangstelling voor Philippe.

  De straatzanger stond nog steeds voorovergebogen tegenover de jongen met de paardestaart, maar hij maakte geen wilde bewegingen meer.

  Moet ik er nu naar toe lopen of juist niet? vroeg Dinand zich af. Ik dacht net dat ze ruzie hadden, maar nu weet ik het niet zo zeker meer. Volgens mij staat Philippe te praten met discjockey Wally, maar hoe komt die nou hier? Toevallig?

  Bij een zijweg trok hij de Shetlander mee naar links. Hij was er zeker van dat Philippe hem niet had gezien en hij had het gevoel dat hij niet naar de zanger toe zou moeten lopen.

  Ik kan beter op een afstand blijven, dacht hij. Er is daar iets vreemds gaande en ik wil weten wat het is. Ik breng deze sproet naar de Saviem en kom dan alleen terug. Ik geloof nooit dat Wally stomtoevallig Philippe tegen het lijf is gelopen. Er zijn tientallen vakantiedorpjes en Eurovillage ligt niet bepaald aan de doorgaande weg.

  Hij was bijna uit het zicht van de straatzanger toen de jongen met de sproeten weer slagzij maakte. Een vlieg voerde een duikvlucht uit naar zijn hoofd en de jongen sloeg naar het beest op het moment waarop Dinand de Shetlander de zijweg introk.

  Zijn been schoot uit de stijgbeugel en met een kreet van schrik gleed hij half naast het zadel. Hij liet de teugel los en zwaaide beide armen met een boog om Dinands nek.

  ‘Help!’ riep hij.

  Dinand zette een hand onder een bil van de jongen en gaf hem een zet.

  ‘Hoe heet je?’ vroeg hij.

  ‘Ro ...,’ zei de jongen met een bibberstem. ‘Ro ... Roger, meneer.’

  ‘Roger,’ zei Dinand, ‘je bent een sufferd. En noem me niet meneer. Ik ben geen meneer en ik word er ook nooit een, hoop ik.’

  Hij keek snel in de richting van Philippe en zag meteen dat de zanger de kreet van Roger had gehoord.

  Philippe keek secondenlang strak naar Dinand en deed toen een paar heel verbazingwekkende dingen.

  Hij draaide zich met een ruk naar Wally, boog zich naar hem toe en keek hem strak aan.

  Dinand kon niets horen, maar hij was ervan overtuigd dat de zanger snel iets tegen de discjockey zei. Hij zag dat Wally een beweging maakte alsof hij om wilde kijken en hij zag ook dat Philippe hem iets toesnauwde.

  De zanger boog nog verder naar voren waardoor hij over zijn orgel stond gekromd alsof er een knik in zijn ruggegraat zat, en draaide de zijkant van zijn gezicht naar de discjockey toe.

  Hij bleef doodstil staan, terwijl Wally uithaalde en een klap tegen z’n wang gaf die echode door de straat.

  Hij laat zich slaan, dacht Dinand. Het lijkt het begin van een vechtpartij, maar dat is het niet. Tenminste...

  Hij aarzelde. Hij zag dat Wally weer sloeg, maar ditmaal hoorde hij geen geluid.

  Dinand stond op het punt om naar de zanger toe te lopen toen Roger zich in het zadel bewoog en per ongeluk met een hak tegen de flank van de Shetlander tikte.

  De pony nam een paar flinke passen en de jongen gleed opnieuw uit het zadel.

  Dinand ving hem op alsof hij er uren op had geoefend.

  Deze jongen moet terug, dacht hij. En snel ook. Als ik hem en de pony alleen laat dan ligt hij binnen vijf tellen op de grond en als hij iets breekt dan heb ik de hele dag geduvel aan mijn hoofd. Ik ben verantwoordelijk voor hem zolang hij in het zadel hangt dus ik kan hem niet in de steek laten. Terwijl hij Wolf meetrok en tegelijkertijd Roger rechtop hield, zag hij nog net dat Wally van Philippe wegliep en toen hij twintig meter verder was hoorde hij een snorfiets aanslaan.

  De discjockey gaat ervandoor, dacht Dinand. Ik zou wel eens willen weten waar hij naar toe gaat. Ik geloof echt niet dat hij toevallig in Eurovillage is.

  

  Dinand had Roger weggestuurd en stond zich twee meisjes van het lijf te houden die met biljetten van tien francs voor zijn neus zwaaiden toen Dominique terugkwam van een rondje met Schimmel, de grootste Forester.

  Ze duwde de meisjes weg en zei dat ze tien minuten pauze wilde.

  ‘Gek word ik ervan,’ zei ze. ‘Honderd keer heb ik dit jaar gedacht: ik wou dat we een keer zoveel klanten kregen dat we voor minstens een week genoeg geld verdienden. Nu het zover is denk ik: hoepel toch op, allemaal, doe kalm aan.’

  Dinand grijnsde. ‘Zo word je nooit rijk.’

  ‘Dan maar niet rijk. Ik heb zin om zelf een eind te rijden in plaats van de hele dag dom rondjes te sjokken met kinderen die bij elke bocht omvallen.’

  ‘Ik had net ene Roger,’ zei Dinand zuur. ‘Als ik wonderlijm had gehad, dan had ik hem aan het zadel vastgekleefd. Hij gleed meer dan hij reed. Door hem zag Philippe me.’ Dominique keek hem verbaasd aan. ‘Nou, en? Is dat even erg.’

  ‘Toch wel,’ zei Dinand snel. ‘Er is iets vreemds met Philippe, dat heb ik al eerder gezegd. Moet je horen.’

  Hij vertelde over Philippe en Wally en daar was hij net klaar mee toen hij een knetterend geluid hoorde.

  ‘Ook een snorfiets,’ zei hij. ‘Opgevoerd en al. Ik herken het meteen.’

  Hij hoorde het geluid scherper worden en even later zag hij een klein model brommer de bocht omkomen. Op de snorfiets zat een jongen met een lange paardestaart. Hij reed recht op de Saviem af, richtte zich ineens met een schok op, keek strak naar de pony’s en rukte het stuur met zoveel kracht om dat het leek of het achterwiel bijna los van de grond kwam.

  Een ogenblik steigerde de snorfiets als een opgewonden paard. Hij slipte en bokte en schoot toen recht vooruit, het woeste terrein op.

  ‘Dat was Wally,’ zei Dominique. ‘Rijdt hij de prairie in omdat hij het van plan was, of omdat hij schrok toen hij ons zag en hij niet wist wat hij moest doen?’

  ‘Of dat Wally was,’ gaf Dinand verbaasd toe. ‘Hij schrok zich rot, dat kon je duidelijk zien. Hoe komt hij hier? Hij ging een poosje geleden de kant van Cap d’Agde op, dat kon ik horen aan het geknetter van de uitlaat.’

  ‘Waar wil hij naar toe, dat is een interessantere vraag.’

  ‘Volgen,’ zei Dinand. ‘Een van ons moet hem achterna. Ga jij maar. Ik kan zien dat je geen zin meer hebt in rondjes lopen.’

  Dominique keek hem dankbaar aan. ‘Ik neem Atkin mee,’ zei ze, ‘die is in topvorm vandaag.’

  Ze sprong op de Forester en reed het prairiegebied in. ‘Rustig maar,’ zei ze tegen de snuivende Atkin. ‘Ik kan merken dat je zin hebt in draven na al de duffe, saaie rondjes, maar ik heb er geen idee van waar we naar toe moeten.’ Ze ging in de stijgbeugels staan en keek om zich heen. Achter zich zag ze de rode daken van de vakantiedorpen en aan haar rechterkant een paar halfronde flats van grijs beton, met hier en daar een paar banen in heldere kleuren. Voor haar lag een onafzienbaar stuk land met enkele lage heuveltjes en een begroeiing van lang gras, bamboeachtig riet en groepen boompjes.

  Huizen waren er niet en hekken evenmin. Enkele doornige hagen dienden als een soort afscheiding, maar het was niet duidelijk waarvan. Landerijen waren er niet en nergens was een spoor van leven.

  Dominique had er geen idee van of het enige zin had om Wally te volgen, maar ze had Dinand beloofd het te doen en ze wilde niet terugkomen met het verhaaltje dat ze de discjockey zelfs niet had gezien.

  ‘Vinden zal ik je,’ mompelde ze, terwijl ze zich weer opduwde en, staande in de beugels, het gebied probeerde te overzien. ‘Kom op, Wally. Gisteren maakte je zo’n lawaai met die snertbrommer van je. Doe dat nu ook eens als je durft.’

  Het leek of het afgesproken werk was, maar opeens hoorde ze geknetter. Het klonk zo dichtbij dat ze schrok. Ze liet zich tegen de hals van de Forester vallen en luisterde naar het gepruttel van een snorfietsmotor achter de heuveltjes bij het pad.

  Hij heeft daar staan wachten, dacht ze. Of lag hij naar me te loeren en weet hij dat hij gevolgd wordt?

  Ze hield haar adem in toen het geluid van de motor sterker werd en ze verwachtte Wally op zich af te zien stuiven.

  Het geknetter werd echter plotseling zwakker en nam daarna langzaam verder in kracht af.

  Ze liet haar adem ontsnappen en ging rechtop zitten.

  Hij is afgeslagen, dacht ze. Maar heeft hij me nu gezien, of niet?

  Ze haalde haar schouders op.

  ‘Wat kan ons gebeuren,’ zei ze tegen de Forester. ‘Dat brommertje kan niks tussen het hoge gras en jij draaft er zo tussendoor. Kom op, Atkin. Zet de sokken er een beetje in.’ In draf volgde ze het pad en nadat ze de heuveltjes was gepasseerd zag ze dat het afboog in de richting van de zee.

  De grond was hier iets droger en het zand was ruller.

  Het lijkt wel of ik een duingebied binnenrijd, dacht Dominique.

  Het gebied waar ik vandaan kom en dat ze prairie noemen lijkt nog het meest op een moeras dat droog is komen te liggen, maar dit hier zijn duinen. Niet van die hoge die je langs de Noordzee en de Atlantische kust vindt, maar miniduintjes waarachter ik me net verborgen kan houden.

  Ze luisterde naar het geluid van de snorfiets en probeerde de bochten in het pad af te snijden door tussen de lage duinen door te rijden. Erg snel ging het niet, maar ze had allang in de gaten dat de discjockey geen haast maakte. Het pad was smal en vol kuilen en in de meeste stond een flinke laag water. Het gebied was weliswaar zanderig, maar de ondergrond was van leem en daarop bleef de regen lang liggen.

  Ze kwam net achter een duin vandaan waarvan de zijkant bezaaid was met lege bierblikjes en stukken afvalpapier toen ze merkte dat het geluid van de snorfiets was verdwenen.

  Ze hield Atkin in en gleed van haar rug. Ze bond de pony vast en klopte op haar hals. ‘Rustig blijven,’ zei ze, terwijl ze een paar handenvol brokjes op de grond legde. ‘Je hebt eten en er zijn plassen genoeg om uit te drinken. Oké?’ Ze legde haar hand over de neus van het dier en voelde dat het rustig was. Atkin had veel gelopen, maar ze had niet hoeven galopperen en ze was niet erg moe.

  ‘Tot zo,’ zei ze.

  Ze liep terug naar de plaats vanwaar ze het laatst de snorfiets had gehoord en probeerde vast te stellen waar Wally gebleven kon zijn.

  ‘Daarginds ligt de zee,’ mompelde ze. ‘Dat kan niet anders.

  Duinen liggen langs de kust en niet zomaar ergens in het binnenland. Wally ging die kant op.’

  Ze klom op een duin en luisterde. Ze dacht het ruisen van de branding te horen, maar zeker was ze er niet van.

  Voor zich zag ze een paar rode dakpannen, vlak naast een groepje hoge bomen en iets dat een hoge rietmat zou kunnen zijn.

  ‘Prijs,’ mompelde ze. ‘In die buurt heb ik de snorfiets gehoord. Wedden dat Wally naar dat huis is?’

  Ze liep het duin af en holde in de richting van het huis. Toen ze er enkele tientallen meters vanaf was minderde ze vaart.

  Ze liet zich op haar knieën zakken en kroop naar de rietmat. Een deel was nauwelijks een meter hoog, maar iets verderop waren de matten bijna drie meter en waren ze zo dicht dat het niet mogelijk was erdoorheen te kijken. Ze waren met dik ijzerdraad bevestigd tegen betonnen palen en ze zagen eruit alsof ze een uiterst geheime of in elk geval geheimzinnige plaats van de buitenwereld afschermden. Raar, dacht Dominique. De afscheiding om het huis is laag, maar hier rechts is ze hoog, dus moet er iets heel belangrijks zijn.

  Tegen de rietmatten lagen blikjes, plastic zakken, tot pap verweekt papier en stukken hout waarop grote teerplekken zaten.

  Ze pakte een balkje met een tamelijk scherpe punt en porde aan de onderkant in de hoge rietmat.

  Voor ze bij het huis ging kijken, wilde ze weten wat er achter de afscheiding was.

  De mat was dik en het viel niet mee er een gaatje in te krijgen. Ze hijgde toen ze een spleet had gemaakt en drukte een oog tegen het riet.

  Tenten, dacht ze. Caravans. Het zijn er tientallen.

  Ze ging zitten en keek verbaasd naar de wolken die in kleine groepjes langs de blauwe lucht dreven.

  Een camping? Maar wat voor camping heeft nu zo’n dikke afscheiding nodig?

  Ze schoot in de lach toen ze het antwoord raadde.

  De naturistencamping, dacht ze. Wat raar. Je kunt toch zeker wel in je blootje lopen zonder dat er een hek om je tent moet staan? Het lijkt wel een schande om je kleren uit te hebben, terwijl in de zomer op elk strand vrijwel iedere badgast bijna in zijn blote gat rondloopt zonder dat iemand er vreemd van opkijkt.

  Nieuwsgierig loerde ze weer door de spleet.

  Ze zag niemand en voelde zich een beetje teleurgesteld.

  Ik ga er een keer kijken, dacht ze. Ik wil weten hoe het is: een hele camping vol blootlopers. Het lijkt me een beetje eng, maar dat is natuurlijk onzin, want als iedereen hetzelfde doet dan is er niets engs aan. Ik weet nu in elk geval waarom deze hoge matten hier zijn. Een snorfiets kan er niet doorheen, dus Wally ook niet.

  Ik wed dat hij naar het huis is. Wie zou daar wonen? De eigenaar van de camping of zoiets?

  Ze kroop dichterbij en zag een gebouw dat voor het grootste deel in puin lag. Het dak vertoonde grote gaten en een zijmuur was van onder tot boven zwartgeblakerd. Vreemd genoeg zagen de delen van het huis die nog intact waren er helemaal niet oud of verwaarloosd uit. Van sommige stukken muur zat het pleisterwerk goed in de verf en voor een van de ramen hing een luik dat blikkerde in de zon alsof het een week geleden was geschilderd.

  Uitgebrand en ingestort, concludeerde Dominique.

  Zou Wally binnen zijn, of zou hij aan de andere kant uitgebreid in de zon liggen, vroeg ze zich af.

  Ze schrok toen ze daaraan dacht.

  Het kon natuurlijk best zijn dat Wally niets anders wilde dan zonnebaden en dat hij een plekje had uitgezocht waar hij in alle rust zou kunnen liggen.

  Dominique balde een vuist en keek er kwaad naar.

  Lig ik hier een beetje voor nop rond te sluipen? dacht ze. Span ik me voor niets in, terwijl die paardestaart het er lekker van neemt?

  Ze bleef een tijdje achter een van de bomen liggen en kroop, toen ze moed had verzameld, naar de geblakerde muur.

  Aan de andere kant van de muur klonk geluid. Het leek van boven te komen en met een verbaasd gezicht keek ze omhoog.

  Logisch, dacht ze. Het dak is verdwenen, dus als er iemand in een kamer staat en hij beweegt dan hoor je dat over de muur heen.

  Ik denk dat Wally alleen is. Hij schuift met stenen of zoiets. Hoor maar. Boem. Hij gooit iets weg.

  Ze glimlachte toen ze een nijdige kreet hoorde.

  Nu trapt hij ergens op of hij stoot zich.

  Ze bleef luisteren terwijl ze voorzichtig haar hoofd om de hoek stak.

  Een ogenblik dacht ze dat ze iemand zag, maar toen ze opnieuw keek was de gestalte verdwenen. Geluiden hoorde ze niet meer.

  Met ingehouden adem luisterde ze en ze was zo gespannen dat ze haar hart kon horen bonken.

  Bewegingloos stond ze tegen de muur tot ze een snorfiets aan hoorde slaan. Een motor gierde alsof hij te veel toeren maakte en te laat in de versnelling werd gezet. Het hoge geluid verdween en het bekende geknetter klonk. Dominique bleef waar ze was tot het geluid was weggestorven.

  Dat was Wally, dacht ze. Hij heeft iets uitgespookt en ik ben benieuwd wat het was.



   


  


  


  8. Een geheime bergplaats en een ponyrit op het strand


  Dinand maakte twee tochtjes en had toen meer dan genoeg van gewandel. Zijn hiel met de blaar deed pijn en de spieren in zijn kuiten trilden van moeheid.

  Hij pakje een blik cola en ging er op zijn gemak bij zitten. Na een paar minuten strekte hij zich uit en hij lag nog steeds uitgestrekt op het warme asfalt toen hij Philippe hoorde naderen.

  De jongen zong uit volle borst terwijl hij zijn orgel met zich meetrok. In de bocht van de weg bleef hij staan en in het laatste deel van het lied begeleidde hij zich op het orgel. Het was de eerste keer die dag dat Dinand de tijd had om goed naar de zanger te luisteren.

  Een mooie stem, vond hij. Het geluid past precies bij het orgel en de bewegingen die hij met zijn vrije hand maakt zijn zo vloeiend dat iedereen er met plezier naar kijkt.

  De meeste volwassenen stroomden naar Philippe toe en hij moest meer dan twintig minuten zingen voor ze er genoeg van kregen.

  Terwijl hij rammelde met muntstukken die zijn broekzakken deden uitpuilen liep de zanger na een klein half uur met een tevreden gezicht naar Dinand.

  ‘Als je evenveel hebt verdiend als ik dan mag je niet mopperen,’ zei hij.

  ‘Meer,’ zei Dinand. ‘We hebben de drukste dag van het jaar.’

  Philippe keek hem aan. ‘Daar zie je anders niet naar uit. Je ligt erbij alsof je eerder de luiste dag van je leven hebt.’

  ‘Bijna driehonderd klanten,’ zei Dinand. ‘Misschien nog wel meer, met al die losse kinderen erbij geteld.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet te geloven.’

  ‘Mazzel,’ zei Philippe.

  Dinand rolde zich op een zij. ‘Jij hebt anders minder mazzel gehad, zo te zien. Je linkerwang is blauw aan het worden. Is dat van Wally?’

  De zanger keek somber. ‘Je zag het gebeuren. Hij kwam naar me toe en begon te kletsen over de brand en over jou ...’

  ‘Over mij?’

  ‘En over Dominique.’ Philippe keek om zich heen. ‘Waar is ze eigenlijk? Ik heb jou een paar keer gezien, maar haar niet. Is ze weg?’

  ‘Even,’ zei Dinand vaag. ‘Hoe zat het nou met Wally? Hoe kwam hij bij je?’

  ‘Bij me?’ Philippe keek of hij de vraag niet begreep. ‘O, hoe hij me vond, bedoel je. Toeval, geloof ik. Of hij is ons vanmorgen gevolgd, maar dat geloof ik niet. Hij kwam ineens op me af.’

  ‘Wat wilde hij weten over Niek en mij?’

  ‘Waar jullie vandaan kwamen en of ik jullie goed kende en hoe lang jullie in Le Cap bleven.’

  ‘Le Cap?’

  ‘Zo noemen ze Cap d’Agde kortweg. Ik zei dat ik jullie bij toeval in Bziers had ontmoet, maar hij geloofde me niet. Hij gaf me zomaar een klap.’

  ‘Zomaar?’

  Philippe keek kregelig. ‘Zomaar, ja. Hij kondigde het niet eerst aan. Hij haalde uit, en pats. Het was goed raak.’ De zanger voelde aan zijn wang en trok een gezicht. ‘Het doet pijn.’

  ‘Waar ging hij heen?’

  ‘Wally? Geen idee. Hij ging de kant van het eiland op. Ik weet niet waar hij is gebleven. Het kan me niet schelen ook.’

  Dinand dronk het blik leeg en keek naar de pony’s.

  ‘Ik moet weer,’ zei hij zuchtend. ‘Die twee jongens naast de Forester mogen een keer omdat ze water hebben gehaald en daarachter staat alweer een nieuwe groep. Het kan niet op vandaag. Ais het zo doorgaat dan heb ik om middernacht nog klanten. Wat ga jij doen?’

  Philippe wees de weg af. ‘Daarginds is de entree van het naturistengebied. Ik ga bij de slagboom staan. Misschien is er iets te verdienen.’

  ‘Slagboom?’

  De straatzanger keek verbaasd. ‘Allicht. Heb ik je dat niet verteld? Het gebied is omheind. Je mag er wel op, maar dat kost je veertig of vijftig francs per dag. Precies weet ik het niet, want ik ben er maanden niet geweest.’

  ‘Dus jij blijft bij de ingang staan.’

  ‘Tot ik geen zin meer heb. Doe me een lol en pik me op als jullie ermee ophouden, want anders moet ik liftend terug.’ Philippe keek op zijn horloge. ‘Hoe lang is Dominique al weg?’

  Dinand dacht snel na. Hij overwoog om de zanger te vertellen dat zijn zuster achter Wally was aangegaan, maar iets weerhield hem. Hij wist dat Philippe had zitten liegen. De discjockey had hem niet zomaar geslagen. Hij had de klap gegeven nadat de straatzanger zich helemaal naar hem toe had gebogen en hem iets had toegesnauwd. En dat was gebeurd nadat Philippe Dinand had zien staan.

  ‘Niet zo lang,’ zei hij. ‘Ze rijdt wat rond, gewoon, voor haar plezier.’

  De zanger knikte. Hij zette zijn pet af, wiebelde een poosje met zijn hoofd, drukte de pet stevig op zijn haren en liep naar zijn orgel.

  Hij was nog geen tien passen op weg naar het naturistengebied toen een snorfiets vanuit de prairie te voorschijn kwam.

  De jongen die op de brommer zat reed hard en gleed slippend van het pad de asfaltweg op terwijl zijn haar als een bos touw heen en weer zwierde.

  Dinand zag hem komen en hij zag ook dat Wally vanuit zijn ooghoeken naar hem keek. Toen de discjockey Philippe zag, liet hij zijn linkerhand los van het stuur.

  Hij maakte een beweging alsof hij wilde groeten, maar hield halverwege op en deed of hij iets weggooide. Hij keek niet meer, maar gaf gas en reed met hoge snelheid in de richting van Cap d’Agde.

  Dinand maakte een beweging of hij hem achterna wilde rennen, zwenkte af en liep naar Philippe.

  ‘Ik dacht dat Wally naar het eiland was gegaan?’

  ‘Dacht ik ook,’ zei de zanger. ‘Hij ging die kant op.’

  Dinand wees op de prairie. ‘Wat deed hij daar dan?’

  Philippe haalde een schouder op. ‘Hoe moet ik dat weten? Misschien heeft hij een beetje rondgecrosst. Misschien is hij naar het strand gereden.’

  ‘Ligt daar strand?’

  ‘Verderop natuurlijk. Je kunt om het naturistengebied heen rijden en als je rechts aanhoudt dan kom je bij zee.’

  ‘Is dat ver?’

  'Niet op een brommer.’ Philippe trok zijn wenkbrauwen hoog op alsof hij verbaasd was over al de vragen. ‘Waarom wil je dat weten?’

  ‘Zomaar,’ zei Dinand. ‘Gewoon nieuwsgierigheid. Als ik jou was, zou ik ook willen weten wat hij uitvoert. Vooral als ik jou was.’

  De ogen van de zanger werden groot van verbazing. ‘Waarom vooral als jij mij was?’

  ‘Omdat jij een dikke wang hebt. Als iemand mij een dreun gaf dan zou ik alles van hem willen weten.’

  ‘Waarom?’

  Dinand zuchtte. ‘Om hem een lel terug te geven, natuurlijk. Je denkt toch niet dat ik me laat slaan zonder dat ik iets terugdoe?’

  ‘Ik wel,’ zei Philippe. ‘Als ik hem terugsla dan haalt hij Toto op en dan ben ik de pineut.’ Hij wees de weg af. ‘In vechten ben ik slecht, maar zingen kan ik, en dat ga ik doen ook.’

  ‘Ik ben een held in ponyrijden,’ zei Dinand. ‘Ik zie je straks wel.’

  

  Dominique liep rond in het half uitgebrande huis waar Wally in had rondgescharreld. Ze wist zeker dat er iets mee was, maar ze kon niet ontdekken wat en dat zat haar dwars. Nadat de discjockey was weggereden was ze een ruimte binnengelopen die de woonkamer geweest moest zijn. Op de wanden zaten lichte vlekken op plaatsen waar schilderijen hadden gehangen en boven de open haard zat nog een deel van een eikehouten schoorsteenmantel.

  Waarom juist dit deel was blijven zitten, was Dominique een raadsel, want verder was het vertrek grondig gesloopt. Zelfs het kozijn van het raam aan de achterkant was weggebroken, evenals het grootste deel van het buizenstelsel dat tot de centrale verwarming moest hebben behoord.

  Op de grond lag een ongelooflijke hoeveelheid rotzooi en op drie plaatsen was te zien dat er een vuurtje was gestookt.

  Dominique liep naar het midden van de kamer en keek peinzend om zich heen.

  Wally had met iets gesleept, maar met wat. Op de vloer lagen enkele zware stukken steen en in de hoek waren met teer bedekte kisten en stukken balk op elkaar gestapeld, maar ze was er zeker van dat het smerige hout in geen dagen was aangeraakt.

  Ze keerde alle stukken steen om in de hoop dat eronder een gat zou zijn, maar meer dan de ruwbetonnen vloer zag ze niet.

  Ze liep naar de open haard en bukte zich. In de haard lagen resten hout, een verschrompeld stuk plastic en hopen as. Dominique keek er lang naar en ze vroeg zich af of de rommel was aangeraakt of niet.

  Ze snoof diep.

  Als ik Indiaan was dan zou ik kunnen ruiken of de as van gisteren was of van drie weken geleden, maar het is de vraag of ik daar iets mee op zou schieten, dacht ze.

  Ze trok het restant plastic weg en keek naar de ruimte tussen de ashopen.

  Hier heeft iemand gestaan, stelde ze vast. Ik kan de voetafdruk zien. Helaas weet ik niet wat voor maat schoenen Wally heeft dus aan die wetenschap heb ik ook al niets.

  Ze stak haar hand uit en voelde in het rookkanaal. Stukjes roet ritselden langs haar arm en ze trok een gezicht.

  ‘Frisse boel,’ zei ze nijdig. ‘Dit roet is hartstikke vet dus zonder zeep krijg ik mijn arm niet schoon. Zit hier nu iets of niet?’

  Met afgewend hoofd tegen de roetdeeltjes die nu in een constante stroom door de schoorsteen gleden tastte ze rond.

  Niets, dacht ze. En toch heeft Wally hier iets gedaan.

  Ze trok haar arm terug en voelde dat haar opgerolde mouw bleef haken.

  Onbeweeglijk bleef ze op haar hurken zitten, balancerend op het voorste deel van haar voeten.

  Een haak, dacht ze. Of een spijker of zoiets. Dat zul je altijd zien. Eerst een vette, zwarte arm en een winkelhaak op de koop toe.

  Ze schoof haar arm omhoog en probeerde de mouw los te krijgen door draaiende bewegingen te maken. Veel ruimte had ze niet in het nauwe afvoergat en het enige wat ze bereikte, was dat de mouw op een andere plaats vast kwam te zitten.

  Ze stak haar vrije hand in het gat en merkte dat ze daar alleen maar meer roet mee loswoelde.

  ‘Ik lijk wel een leerling-schoorsteenveger,’ zei ze kwaad, terwijl ze roetdeeltjes van haar onderlip blies. ‘Als ik hier lang blijf zitten dan krijg ik kramp in mijn benen en dan word ik zo zwart dat ik me met een kilo zeep nog niet schoon krijg.’

  Ze zat een ogenblik onbeweeglijk en deed toen wat iedereen doet die vastzit en die daar kwaad om wordt: ze dacht niet langer aan een winkelhaak, maar trok haar arm met een ruk terug.

  Er kraakte wel iets, maar het was niet de mouw.

  Tot haar verbazing schoof het enige deel van de schoorsteenmantel dat nog heel was, het stuk eikehouten balk, een centimeter naar voren.

  ‘Een haak,’ zei ze, terwijl ze met grote ogen naar het hout keek. ‘Ik zat niet vast aan een spijker, maar aan een haak. Bevat deze kamer een geheime ruimte?’

  Ze greep het stuk hout beet en trok eraan. Schurend langs de stenen waar het tussengeklemd zat kwam het een paar millimeter naar voren. Daar bleef het bij.

  Dominique klemde haar tanden op elkaar.

  ‘Lam stuk hout,’ schold ze. ‘Waarom glij je niet verder? Omdat dat niet kan? Of moet ik weer ergens aan trekken?’ Ze tastte in de schoorsteen rond tot ze het haakje vond waar ze aan vast was blijven zitten en trok opnieuw.

  Weer ging de balk iets naar voren en nu ontstond er een spleet tussen het hout en de stenen muur.

  Dominique drukte haar oog ertegen, maar zag niets anders dan duisternis.

  Logisch, dacht ze. Ik kan niet verwachten dat iemand verlichting aanbrengt in een geheime bergplaats. Ik wou dat ik een zaklantaarn had.

  Ze ging staan, bewoog haar benen om de stijfheid eruit te krijgen, en keek rond. Tussen de rommel lag een dunne houtsplinter van bijna dertig centimeter lengte.

  Ze duwde de splinter door de spleet en peilde de diepte van de ruimte erachter.

  Minstens vijfentwintig centimeter, dacht ze. En meer dan veertig centimeter breed.

  Ze bewoog het stukje hout en luisterde scherp.

  Er zit niets in, concludeerde ze. Ik hoor niets bewegen. De ruimte is leeg, kan bijna niet anders.

  Peinzend staarde ze naar de balk.

  Zou Wally iets uit de bergplaats hebben gehaald?

  Ze haalde haar schouders op en duwde hard tegen de balk. Knarsend schoof het hout naar achteren en de spleet verdween.

  ‘Zo zat het,’ zei Dominique. ‘Niemand weet dat ik een geheime bergplaats ken. Het beroerde is alleen dat ik er niets aan heb.’ Ze stampte nijdig op de vloer.

  Ze liep de kamer rond, zag niets wat haar interesseerde en wandelde toen maar weer naar buiten.

  Knipperend tegen de zon bleef ze staan.

  Strand, dacht ze. Zee. Zee is water en water heb ik hard nodig. Misschien kan ik de vette roettroep met zeewater van mijn arm krijgen.

  Ze liep naar het strand, spoelde haar blouse uit en legde die op het helmgras te drogen.

  Even liggen, dacht ze. Even lekker in de zon tot mijn blouse droog is.

  Een minuut later sliep ze.

  

  Ze werd met een schok wakker van geluiden op het strand. Met een verwilderde blik richtte ze zich op haar ellebogen op en het duurde lang voor goed tot haar doordrong wat zich vlak voor haar afspeelde.

  Langs de rand van de zee reed een jongen op een pony. Hij werd op enige afstand gevolgd door kinderen die naar hem riepen en op verschillende plaatsen stonden volwassenen die naar hem wezen of die dreigende bewegingen maakten. Dominique schudde haar hoofd en wreef haar over haar ogen.

  Was dat... Dat was ...

  Maar hoe kan dat nou?

  Ze trok snel haar blouse aan en rende het strand op. ‘Dinand,’ riep ze. ‘Kom hier, jij sukkel. Wat doe je hier?’

  Ze zag dat Dinand Schimmel aanspoorde en de pony het mulle zand opstuurde. De kinderen renden achter hem aan en de snelsten gooiden met kluiten vochtig zand.

  Hijgend holde Dominique achter haar broer aan het duin in.

  ‘Wat was dat nou?’ vroeg ze boos. ‘Wat doe jij hier?’

  ‘Jou zoeken, natuurlijk. Wat dacht je dan. Ik was toevallig hartstikke ongerust over je, weet je.’

  Dominique zag aan zijn gezicht dat hij het meende en ze kalmeerde.

  Ze klopte Schimmel op haar hals en vroeg: ‘Dat geschreeuw, hoe kwam dat dan?’

  ‘Weet ik niet,’ zei Dinand. ‘Weet ik echt niet. Ik zocht jou en ik kwam uit op het strand. Ik dacht dat je misschien naar zee was gereden en ben over het strand heen en weer gaan lopen. Dat mag niet, geloof ik. Eerst kwam er iemand die vroeg wat ik aan het doen was en daarna schreeuwde iemand dat Schimmel te veel zand opjoeg waardoor hij stof in zijn ogen kreeg of zoiets.’

  Hij keek over zijn schouder en wees in de richting van de camping. ‘Weet je dat daarginds de meeste mensen blootlopen?’

  Dominique grinnikte kort. ‘Is het echt? Hoe bestaat het in een naturistengebied. Het verbaast me dat jij je broek nog aanhebt.’

  ‘Gewoon niet aan gedacht,’ zei Dinand. ‘Misschien mag blootrijden wél in dit gebied. Ik zal er de volgende keer aan denken. Waar is Atkin?’

  ‘In de buurt van een huis,’ zei Dominique. ‘Of beter: van een afgebrand huis met een schoorsteen waarin een opbergruimte zit. Heel gek, allemaal. Wally was daar.’

  ‘Wally is al uren terug,’ zei Dinand kortaf. ‘Ik zag hem wegrijden en daarom werd ik zo ongerust. Hij kon je wel ik weet niet wat hebben gedaan.’

  ‘Niemand doet mij iets,’ zei Dominique overmoedig. ‘Zeker zo’n bleek discjockeytje niet.’ Ze keek naar de laagstaande zon. ‘Het wordt frisser. Hoe laat is het?’

  ‘Vijf uur geweest,’ zei Dinand. ‘We moeten nodig terug.’ Hij klopte op zijn broekzak. ‘We hebben een smak verdiend, vandaag. Het is tijd dat we uitgebreid gaan eten.’ Dominique keek tevreden. ‘We halen Philippe op en rijden naar een supermarkt. Wij gaan inkopen en niet zuinig ook. Dagenlang hebben we op restanten geleefd, maar vanavond nemen we het ervan.’

  Dinand keek met een gelukzalig gezicht naar de lucht. ‘Eten,’ zei hij. ‘Gebak, hompen kaas en worst. Zakken chips. Lekker.’

  Dominique gaf hem een por. ‘Schiet nou maar op,’ zei ze. ‘We zijn nog niet zover. We moeten eerst de pony’s verzorgen, dus voor we aan schransen toe zijn is het heus wel een uur of zeven, acht.’



   


  


  


  9. Een eiland vol mist en een vreemd bootje


  Vlak bij het Ile des Loisirs trapte Dominique op de rem. ‘Wat is dat nou?’ vroeg ze verbaasd.

  Philippe die naast Dinand op de voorbank zat, keek of hij het een vreemde vraag vond. ‘Mist, natuurlijk.’

  Dominique wees uit het zijraam. ‘Daarginds zie ik nog net de zon. Het is hartstikke mooi weer. Hoe kan er nou mist komen?’

  ‘Uit zee,’ zei Philippe. ‘Ik weet niet of je het hebt gemerkt, maar de wind is gedraaid en komt nu uit zee. Ik heb het veel vaker zien gebeuren, vooral in het najaar, na vochtige dagen. Als het dan ineens mooi weer wordt dan ontstaat er boven het water een geweldige mist. Net een deken die door de wind over het land wordt gerold.’

  ‘Een deken,’ sputterde Dinand. ‘Het lijkt wel een lawine. Het is een witte muur.’

  De straatzanger knikte. ‘Het gekke is dat het soms maar een uurtje duurt. Het is net of ergens op zee een reep mist wordt gemaakt die over het land wordt geblazen. Je moet niet gek opkijken als het over een poosje weer helder is.’ Dominique keek zuinig. ‘Het ziet er meer naar uit dat we over vijf minuten geen hand voor ogen meer kunnen zien en dat dat zo blijft ook.’

  ‘Op de kermis zijn ze er blij mee,’ zei Philippe. ‘Als het mistig is dan komen er meer klanten. De meeste toeristen blijven bij hun tent of hotel als het een dag lang warm is geweest, maar als het afkoelt dan trekken ze een trui aan en dan gaan ze op pad. Om deze tijd van het jaar is er alleen op het eiland iets te beleven, dus reken maar dan het een volle boel wordt.’

  Dominique keek somber. ‘Als ze het kunnen vinden, tenminste. Moet je zien: die mistmuur rolt op ons af alsof hij alles op zijn weg wil verpletteren. Ik ben blij dat we eten hebben gekocht en dat we hebben getankt.’

  Ze reed vijftig meter door en kon toen geen hand voor ogen meer zien. De mist was dikker dan ze had gevreesd en zelfs Philippe raakte ervan onder de indruk.

  ‘Ik heb het wel honderd keer meegemaakt,’ zei hij. ‘Maar dit is te gek. Dit is geen mist meer, dit is een soort wattensoep. Wacht maar, ik loop voor je uit. Het is vlakbij en ik weet precies waar je langs moet.’

  Hij liet zich uit de Saviem zakken en sloeg, voor hij vijf stappen had gedaan, de armen kruislings voor de borst.

  ‘Hij heeft het koud,’ zei Dinand.

  ‘Verbaast me niks. Je moet niet gek kijken als het in één klap meer dan tien graden koeler is geworden. Toch aardig dat hij al die moeite doet.’

  Dinand haalde zijn neus op. ‘Verkouden,’ zei hij. ‘Het is net of ik verkouden word. Rare jongen, Philippe. Ik weet niet of hij aardig is of onbetrouwbaar.’

  Dominique concentreerde zich op de straatzanger die soms een paar snelle passen nam en dan door de mist werd opgeslokt. Meestal kwam hij meteen erna te voorschijn om met een breed armgebaar de richting aan te geven. Het was duidelijk dat hij liep te rillen.

  ‘Hij slooft zich anders aardig voor ons uit,’ zei ze. ‘Zonder hem zouden we niet zoveel hebben verdiend vandaag. Achter je ligt dat oude jack. Breng hem dat even als je wilt, hij loopt krom van de kou.’

  Dinand klom over de rugleuning van de zitbank. ‘Dat we die groep dove kinderen troffen was mazzel,’ bromde hij. ‘Dat kon Philippe niet weten. Er is iets met hem, dat heb ik al eerder gezegd.’

  ‘Hij staat te barsten van de kou om ons een plezier te doen, dat zie je toch? Schiet op en geef hem die jas.’

  Dinand pakte het oude jack dat Dominique gebruikte als ze op koude dagen met de pony’s bezig was en trok daarna zijn eigen jas aan.

  ‘Ik help hem,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat je het liefst rechtstreeks naar de plaats gaat waar we vannacht ook waren?’

  ‘Iets verderop graag. Daar waar dat stuk gras is. Ik wil de pony’s dicht bij de auto houden. Als ik ze door de mist niet kan zien, dan wil ik ze in elk geval kunnen horen.’

  

  Om half acht waren de pony’s verzorgd en scharrelden de dieren, met kluisters om de voorbenen, door het gras naast de vrachtauto. De mist was iets dunner geworden, maar het zicht werd niet meer dan enkele tientallen meters en dat verminderde snel toen de avond viel.

  Terwijl Dominique de achterkant van de Saviem uitspoelde, zette Dinand zijn kleine tent op. Hij had een plek uitgekozen, vlak naast de vrachtwagen, met de voorkant bijna tegen de laadklep aan. Als hij uit de tent kroop dan zat hij precies onder die klep.

  Dominique keek er verbaasd naar. ‘Waarom doe je dat?’ Dinand haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het maar gek, die mist uit zee. Voor hetzelfde geld gaat het vannacht regenen en je weet dat mijn tent een beetje lekt. Als het te gek wordt dan kruip ik onder de klep, daar is het in elk geval droog.’

  ‘Waarom slaap je niet bij Philippe?’

  ‘Geen zin. Ik kan best een poosje zonder hem.’

  Dominique zette de bezem weg. ‘Als je maar weet dat hij mee eet. Wij hebben veel meer verdiend dan hij en daarom heb ik hem uitgenodigd.’

  Dinand pakte zijn slaapzak en dook onder de klep. Zijn stem klonk gedempt toen hij sprak. ‘Wat eten we?’

  Dominique grinnikte. ‘Geen idee, want jij kookt.’

  ‘Ik?’

  ‘Jij. Ik heb de Saviem schoongemaakt. Ik leg stro klaar, ik vul de hangnetten en ik spoel de emmers. Daarna spoel ik mezelf bij de kraan van Philippe en als dat is gebeurd dan ga ik andere kleren aantrekken. Morgen gaan we wassen en je kunt kiezen: of je kookt en je wast af of je doet morgen de grote was.’

  Dinand gromde iets onverstaanbaars, draaide zich om en stootte, zoals altijd, zijn hoofd tegen de klep.

  ‘Rotklep,’ zei hij, terwijl hij te voorschijn kroop. ‘Nooit leer ik het. Ik heb eelt op mijn kop van het stoten, weet je dat? Ik kook. Of beter: ik braad. Ik mik het vlees in de pan en ik schroef de deksels van drie potten appelmoes. Zo goed?’

  ‘Fruit,’ zei Dominique. ‘Je spoelt het fruit af. Vandaag eet je vitaminen voor je je op de chips stort, want anders komt daar niets meer van.’

  Dinand keek nijdig. ‘Ja, ma. Goed, ma. Mag ik wel eerst mijn gezicht even wassen of moet ik meteen aan de slag?’

  ‘Eerst je gezicht,’ besliste Dominique. ‘En maak meteen je nagels schoon, want je hebt er een half strand onder zitten.’ Ze hief haar hoofd en luisterde. ‘De kermis,’ zei ze. ‘We zullen geen gebrek hebben aan muziek onder het eten.’

  In minder dan twee minuten was het radicaal afgelopen met de rust op het mistige preteiland.

  Sirenes joelden, microfoons werden getest en zeker zes muzieknummers klonken op stormkracht door elkaar.

  ‘Net als vroeger,’ zei Dinand.

  Dominique knikte. ‘Ik heb het een tijd niet gehoord. Toch wel leuk voor een keer, al hoop ik dat het niet de hele nacht duurt. Hoe is het met je spieren? Ik ben aardig moe geworden van al die tochten.’

  Dinand bewoog zijn schouders. ‘Gaat wel. Het komt door de mist. De nattigheid verstijft de spieren. Ik wou dat we een warm bad konden nemen.’

  Dominique schaterde het uit. ‘Jij en een warm bad. Maak jij je vingers straks maar nat en haal ze over je ogen, dat is voor jouw doen al een hele wasbeurt. Plak een nieuwe pleister over je blaar en ga aan de slag. Ik ga even op de kermis kijken. Als ik terugkom dan neem ik Philippe mee.’

  

  Dinand haalde een vochtig washandje over zijn gezicht, pulkte zijn nagels schoon en slenterde terug naar de Saviem.

  Het viel niet mee om op koers te blijven. Door de heuveltjes, de hopen afval en de stukken rots moest hij voortdurend kleine omweggetjes maken en het lukte hem niet om precies bij de Saviem uit te komen. Hij miste de vrachtwagen en alle vier de pony’s op minder dan tien meter en liep door in de richting van de haven.

  Dat hij niet plompverloren in het water viel kwam doordat hij opeens voelde dat hij verkeerd was.

  Ik had er allang moeten zijn, dacht hij. Die lamme mist ook.

  Hij draaide langzaam om zijn as en tuurde door de waterdruppels die in het restant daglicht in golven langs hem zweefden. Op de plaats waar hij de kermisgeluiden hoorde, zag hij vaag enkele lichten die hun schijnsel verstrooiden alsof ze waren afgedekt met een dubbele laag vitrage en links ervan dacht hij de lichtflitsen te zien van het vuurtorentje op de havenmond. Aan de kant van het eiland waar hij was, zag hij geen enkel licht. De winkelrand van Cap d’Agde was een flink eind weg en geen enkele lamp was sterk genoeg om door de mist heen te dringen. Voorzichtig liep hij verder tot hij bij het betonnen pad langs de waterkant was. Boven het lawaai van de kermis uit hoorde hij de deining, het zachte geklots van water tegen basaltkeien en het geluid van stukken afvalhout die tegen de oever botsten.

  Hij rilde en sloeg de armen over elkaar.

  Hij stond roerloos te luisteren tot hij plotseling het getjotter van een motorboot hoorde.

  Gek, dacht hij. Wie vaart er nu door een haven in een dichte mist? Een jacht dat op zee was?

  Als de stuurman zo doorvaart dan knalt hij straks met een geweldige klap tegen de basaltblokken. Dit wordt gegarandeerd een ongeluk.

  Hij stond op het punt om te schreeuwen toen hij hoorde dat het geluid van de motor in kracht afnam. Geplons klonk, alsof iemand een roeiriem gebruikte.

  ‘Waar?’ vroeg iemand plotseling en Dinand schrok ervan.

  Ze zijn dichterbij dan ik dacht, schoot het door hem heen. Het lijkt wel of ze vlak voor me zijn.

  ‘Naar rechts,’ zei een heldere stem. ‘Nog meer, sufferd. Gebruik je linkerriem en niet de andere, want dan gaan we verkeerd.’

  Er klonk een plons, gevolgd door een kreet.

  ‘Wat doe je nou?’

  ‘Ik had de roeiriem niet diep genoeg in het water. Ik viel achterover. Hoe ver is het?’

  ‘Vlakbij. Hou maar op, we drijven wel uit. Ik spring op de wal en trek je naar de plaats die we hebben afgesproken.’

  ‘En dan?’

  ‘Dan gaan we naar de kermis, en daarna naar de disco. Jij bemoeit je nergens meer mee. Vergeet dat je hier bent geweest. Je zegt maar dat je naar de kermis bent gelopen. Je hebt je vijfhonderd francs gekregen en dat is snel verdiend.’ Iemand sprong uit de boot, vloekte toen hij half in het water terechtkwam en krabbelde naar de kant.

  Een kiel schuurde over keien en een touw of een kabel werd om een paal geslagen.

  Een paar keer dacht Dinand dat hij gestalten zag, maar het was nu vrijwel donker en hij durfde zich niet te bewegen. Het zijn jongens, dacht hij, maar het zijn geen gewone jongens. Ik ken die ene stem ergens van.

  Hij maakte een nijdige beweging.

  Waarvan? dacht hij. Waar ken ik die stem van? Ik ken hier bijna niemand. Philippe is het niet en de grote Toto Nocca evenmin. En toch weet ik dat ik de stem eerder heb gehoord.

  Hij dacht na over wat een van de jongens had gezegd. Vijfhonderd francs voor het aanleggen van een boot? Waarom zou iemand dat willen?

  Hij wachtte tot het tweetal verdwenen was en ging naar de plaats waar de boot moest liggen.

  Bijna op de tast liep hij langs de rand van het water en pas toen hij terugwandelde zag hij het bootje. Het lichtte elke keer als het havenlicht erlangs streek even op om daarna meteen weer door de mist verzwolgen te worden.

  Dinand had half en half verwacht een jacht te zien en hij keek teleurgesteld naar een klein, blauw bootje dat niet meer was dan een soort grote halve walnoot van nog geen twee meter lengte. Aan de achtersteven hing een kleine buitenboordmotor met een bijzondere vorm.

  Dinand liep naderbij tot hij met zijn tenen het water raakte en tuurde naar de motor.

  Oud, dacht hij. Een oud geval met een rare vorm, net een ei.

  Ineens wist hij het en hij schoot er bijna door in de lach. ‘Een oud model Yamaha,’ mompelde hij. ‘Een van die rare, ovale gevallen. Blauw met rode en witte strepen. Als ik me niet vergis zijn ze drieëneenhalf PK. Ik zou er niet graag de haven mee overvaren. Het is nog een wonder dat het ding het heeft gehaald, tegen de golfslag in.’

  Hij bleef een poosje staan aarzelen, haalde toen zijn schouders op en liep in de richting van de kermis.

  Eerst de Saviem zoeken, dacht hij, en daarna eten. Straks staan Dominique en Philippe met rommelende magen bij de vrachtwagen en als ik dan nog niet eens ben begonnen met braden, maakt Niek het eten klaar, maar dan krijg ik geen hap.

  

  Dinand had zo zijn eigen manier van koken en die had weinig te maken met de wijze waarop het eigenlijk moet. Snelheid, daar ging het om, vond hij.

  Zo gauw hij terug was in de Saviem pakte hij de platte kei die hij ooit in de Ardèche had gevonden en zorgvuldig legde hij de steen zo dat de bovenkant op het oog waterpas was.

  Hij zette het tweepitsgasstel op de steen en gooide een klont boter in een koekepan.

  Toen de boter bruin was liet hij de stukken vlees in de pan glijden. Wat het precies voor vlees was wist hij niet, en het kon hem weinig schelen ook. Het zag eruit als karbonade, maar voor de manier van braden deed het er niets toe, want hij maakte alle soorten vlees op dezelfde manier klaar. Met kwistige hand strooide hij zout, peper, knoflook en stukken ui op de lappen en daarna draaide hij ze om. Ook de aangebraden kant zoutte hij in en daarna gooide hij er voor alle zekerheid nog een scheut knoflookpoeder over.

  Hoe meer knoflook en ui hoe beter, vond hij. Al het vlees gaat er hetzelfde van smaken en dat is precies de bedoeling. Hij deed opnieuw een klont boter in de pan, wachtte tot die bruin werd en goot een deel in een kleine koekepan die hij op de tweede pit zette.

  Hij zocht alle oude stukken stokbrood bij elkaar en sneed er schijven van. Er pasten precies drie schijven in de pan en hij zag vol voldoening hoe de jus er introk.

  Hij had al vier stukken brood op toen Dominique en Philippe arriveerden.

  ‘Lekker,’ zei Dominique, terwijl ze snoof. ‘Ik heb trek.’

  ‘Ik ben net klaar,’ zei Dinand opgeruimd. Hij pakte de twee broodplanken waarover ze beschikten en wreef snel, met zijn rug naar Philippe toe, een bord schoon.

  ‘Eten we binnen?’

  Dominique keek naar de mist en huiverde. ‘Allicht. Het is nogal gezellig buiten. Als het zo doorgaat dan haal ik vanavond de pony’s binnen.’

  ‘Dacht ik ook aan,’ zei Dinand, ‘maar ik geloof niet dat het echt koud wordt.’ Hij keek naar Philippe. ‘Jij bent de weervoorspeller hier. Blijft het zo?’

  De straatzanger schudde zijn hoofd. ‘Morgen is het mooi,’ zei hij op stellige toon. ‘Het blijft niet lang mistig in dit gebied. Het verbaast me toch al dat het zo lang duurt, maar de mist wordt al dunner. Ik kon net de kermislichten zien.’ Dinand verdeelde het vlees en legde brood in de pan. Appelmoes?’

  Dominique deed een greep in het voorraadkistje en pakte een paar potjes. ‘Compote,’ zei ze. ‘Lekker verspillerig. Het is drie keer zo duur als appelmoes.’

  ‘En vijf keer zo lekker,’ vulde Dinand aan. Hij schroefde een deksel los en gaf het potje aan Philippe. ‘Eet maar uit de pot. Hoe minder afwas, hoe beter. Vooral voor jou.’

  De zanger keek hem verbaasd aan. ‘Waarom voor mij?’ Dinand grinnikte. ‘Omdat jij de afwas doet, daarom. Ik kook, Niek zoekt de appelmoes uit en jij wast af. Eerlijk verdeeld, zou ik zeggen.’

  De zanger knikte. ‘Desnoods zing ik erbij,’ zei hij. ‘Lekker vlees. Een beetje veel knoflook, dat wel.’

  Dominique keek verwijtend naar haar broer. ‘Voor elke kilo vlees hebben we een pot knoflookpoeder nodig, geloof ik, en soms drie uien. Hij weet geen maat te houden, maar vannacht wordt hij wel vijf keer wakker met een droge keel.’

  ‘Daar hebben we melk voor,’ zei Dinand. ‘En wijn. Jij wou een feestmaal, dus je zult het krijgen ook.’

  Dominique keek met een gelukzalige blik naar het plafond van de Saviem. ‘Lekker,’ zei ze. ‘Ik ga er alvast bij liggen. Goed verdienen, dikke hompen vlees en wijn toe. Pure verwennerij, vooral als het werk door jullie wordt gedaan.’ Ze aten al het vlees en brood en begonnen meteen aan de chips.

  Ze gingen door tot ze niet meer konden en de wijn op was. Het fruit raakten ze niet aan, maar dat kwam doordat ze er gewoonweg niet aan dachten en ze er geen idee van hadden hoeveel energie ze die nacht nodig zouden hebben.



   


  


   


  10. Drie pony’s verdwijnen en circusstunts op de kermis


  Tegen tien uur wankelde Philippe met een volle maag terug naar zijn tent. Tien minuten later kroop Dinand onder de laadklep door en op het ogenblik waarop hij zijn slaapzak ingleed, vergrendelde Dominique de deuren van de Saviem. Op de kermis loeiden de sirenes en klonken allerlei geluiden door elkaar, maar ze hadden er geen hinder van. Dominique sliep op het ogenblik waarop ze haar ogen dichtdeed en Dinand zonk weg nadat hij zich twee keer had omgedraaid.

  Nog geen twee uur later werd hij wakker gemaakt door Philippe.

  De zanger had niet de moeite genomen om onder de klep door te kruipen, maar had de achterste scheerlijnen losgemaakt en de tentstok opgetild.

  ‘Dinand,’ fluisterde hij. ‘Wakker worden.’

  Na een minuut hield hij op met fluisteren en na nog een minuut schakelde hij over op schreeuwen. Hij had een goede, geschoolde stem en na de derde brul maakte Dinand een beweging.

  De jongen sloeg met een arm in de richting van het geluid, drukte zich drie centimeter op en opende zijn mond.

  Er klonk iets dat leek op ‘wrrmmggr’ en Philippe haalde voor de zoveelste keer diep adem.

  ‘Wakkerrr worrrden,’ schreeuwde hij. ‘Wakkerr.’

  Hij stak een hand uit en kneep in Dinands neus.

  Dat hielp. De jongen schoot overeind en zei moeilijk: ‘Ladatgek.’

  Water, dacht hij. Ik wil water. Oei, wat heb ik een droge keel.

  Hij grabbelde achter zich totdat hij een fles Ogeu-mineraalwater vond en dronk tot het vocht langs zijn mondhoeken in zijn hals liep. Met wilde gebaren veegde hij zijn gezicht droog.

  ‘Wattisser,’ zei hij en hij vond zelf dat het heel verstaanbaar klonk.

  Philippe zette de tentstok op zijn plaats en sloeg de scheerlijnen om de haringen. ‘Er zijn pony’s op de loop,’ zei hij.

  Dinand wreef over zijn hoofd en vroeg zich af hoe lang hij had geslapen. Te kort, vond hij, veel te kort.

  ‘Bestaat niet,’ zei hij. ‘Ze waren gekluisterd.’

  ‘Toch zijn ze op de loop. Ik heb stemmen gehoord en vlak daarna liepen er pony’s langs mijn tent.’

  ‘Ben je ze achterna gegaan?’

  ‘Tuurlijk niet,’ zei de zanger. ‘Ik lag in mijn slaapzak. Zo snel ben ik niet. Toen ik buiten de tent was waren ze weg. Het mist nog steeds en ik zag ze niet meer.’

  Dinand kroop uit de tent, stootte traditiegetrouw zijn hoofd en werd niet eens kwaad.

  ‘Dominique,’ zei hij. ‘Ik haal Niek. Blijf jij maar hier.’

  Hij wist dat de portieren vergrendeld zouden zijn en liep daarom de achterkant van de Saviem in. In het schuingeplaatste schot dat de ruimte voor de pony’s van het slaapgedeelte afscheidde zat een smalle deur.

  Dinand gaf er een paar klappen op. ‘Niek. Wakker worden.’

  Hij wachtte niet op antwoord, maar gaf een nieuwe roffel. ‘Duvel op,’ hoorde hij na een poosje. ‘Smeer ’m.’

  ‘Opstaan,’ zei hij. ‘De pony’s zijn weg.’

  Het bleef even stil.

  ‘Bestaat niet. Ze waren gekluisterd.’

  Dinand zuchtte diep. ‘Dat zei ik ook, maar Philippe heeft ze langs horen komen. Er waren mensen bij.’

  Aan het gestommel te horen was Dominique door dit antwoord grondig wakker geworden en in recordtijd stond ze naast hem.

  Rillend vroeg ze: ‘Welke kant zijn ze op?’

  Dinand wees naar Philippe die buiten de Saviem was blijven wachten. ‘In elk geval de kant van zijn tent.’ Dominique slikte. ‘Dat is richting kermis. Heb je water? Ik heb een droge keel. Die rotknoflook van jou altijd.’

  ‘Lekkere knoflook,’ zei Dinand. ‘En lekkere uien. Hier heb je Ogeu. Schijnt goed te zijn voor alles.’ Hij keek naar Philippe die niet meer was dan een vage schaduw in de mist. ‘Heb je een zaklantaarn?’

  Een licht ging aan.

  ‘Mooi. Schijn me bij, dan pak ik er ook een.’

  Hij rommelde in de hoek van de Saviem en pakte een staaflantaarn. ‘Hoeveel pony’s heb je gehoord?’

  ‘Weet ik niet,’ zei Philippe. ‘Ik ben zanger, geen paardrijder. Twee, denk ik. Misschien drie.’

  Dinand scheen naar Dominique die met het hoofd achterover de fles mineraalwater leegdronk. ‘Blijf wachten,’ zei hij. ‘Ik kijk of er pony’s zijn achtergebleven.’

  Hij liep de vrachtwagen uit en scheen in de richting van het stuk gras. De bundel van de lamp was wijd alsof een heel stel lichtstralen elk een eigen kant op wilden.

  ‘Rotmist,’ schold hij. Hij liep het grasveld op en zag tot zijn opluchting een van de Shetlanders.

  ‘Wolf,’ zei hij opgelucht. ‘Als ik het niet dacht. Als er een pony niet mee te krijgen is door een vreemde dan ben jij het.’ Hij scheen op de voorbenen van het dier en zag dat het kluistertouw verdwenen was.

  Langzaam maakte hij een rondje en een voor een zag hij de kluisters liggen.

  Hij keek ernaar met een grimmig gezicht.

  ‘Ze hebben er drie,’ riep hij. ‘Wolf is er nog.’

  Dominique liep naar hem toe. ‘Petite zul je bedoelen,’ zei ze korzelig. ‘Hou toch eens op met dat Wolf! We moeten de andere dieren zoeken. We lopen in de richting van Philippes tent en gaan daar rechtdoor naar de kermis. Misschien heeft een van de bezoekers ze gezien. Je kunt niet zomaar met drie pony’s aan de wandel gaan zonder dat het opvalt.’

  Dinand aarzelde. ‘En Petite hier laten? Straks zijn we haar ook kwijt.’

  Dominique had haast. Ze pakte de lamp van Dinand af en scheen naar de Shetlander. ‘Ga erop zitten. Ze loopt wel achter Philippe en mij aan. Schiet op.’

  

  Het terugvinden van de drie pony’s was kinderspel, maar het terugkrijgen had meer voeten in de aarde.

  Gevolgd door Dinand rende Dominique het kermisterrein op. Naast het overdadig opgesierde Chinese spookhuis Shanghai bleef ze staan. Uit een ooghoek zag ze een wagentje met vier gillende meisjes de spooktent uitrollen. ‘Train fantôme’ stond er met grote letters op: spooktrein. ‘Spookpony’s zul je bedoelen,’ mompelde ze. ‘Wat is dat daar?’

  Achter het spookhuis stonden een paar superdeluxe draaimolens en daarachter was een attractie die iets met apen te maken leek te hebben.

  ‘Gorillashow’ las ze onder een houten gorillakop.

  Ervoor stonden tientallen jongeren. Ze keken niet naar de gorilla en evenmin naar het reuzenrad een eindje verderop, maar ze hadden al hun aandacht gericht op iets of op iemand midden op de asfaltweg die tussen de attracties door liep.

  Dominique wist wat er aan de hand was voor ze het zag. Waarom ze het wist begreep ze niet, maar ze was er zeker van dat ze zich niet vergiste.

  Ze maakte een beweging naar Dinand. ‘Daar zijn ze,’ riep ze boven het holle geluid uit van een van de spoken die met fonkelende, vurige ogen een akelige lach liet horen. ‘Kom mee.’

  Zwaaiend met de lange staaflantaarn baande ze zich een weg door de kermisbezoekers. Dinand volgde iets voorzichtiger, want het was druk op het terrein en niemand rekende op een ruiter.

  Wat doet ze, vroeg hij zich af. Ik zit op de Shetlander en ik kan meer zien dan zij, maar het lijkt of ze precies weet wat ze wil.

  Hij gaf Petite een tikje met zijn hakken en boog zich voorover, terwijl hij zich vasthield aan de manen. Hij kon ongezadeld rijden als de beste en hij had geen moeite zijn evenwicht te bewaren, maar hij werd voortdurend aangestoten door verontwaardigde kermisbezoekers en eenmaal dacht hij dat hij iemand hoorde klagen over ‘al die knollen’. Voor Dinand halverwege was, had Dominique de grote groep jongeren bereikt. Voor het merendeel waren het jongens en geen van hen leek ouder dan een jaar of twintig. Ze verdrongen zich rondom een jongen met een bril die scheef op zijn neus stond en toen ze dichterbij kwam, zag ze dat hij een poging deed om op de grootste van de twee Shetlanders te blijven zitten. Het dier was niet meer dan een nieter tien hoog, maar de jongen keek of hij op de rand van een flat zat. Hij gleed van de ene kant naar de andere, terwijl hij zich met de armen om de hals van de pony vastklemde.

  ‘Hou vast,’ riep een meisje.

  ‘Reken maar,’ zei de jongen. ‘Vooruit, paard, lopen. Achter de anderen aan.’

  Dominique roeide zich naar voren.

  ‘Eraf,’ zei ze. ‘Eraf of ik sla je eraf.’

  ‘Donder op,’ zei de jongen.

  Dominique hief de lantaarn, trok toen haar arm terug en grinnikte kort.

  ‘Cindy,’ zei ze op scherpe toon. ‘Cindy. Spring.’

  De pony reageerde meteen op haar stem. Het dier was mensen gewend en het was niet de eerste keer dat ze iemand op haar rug had die er niets van terechtbracht, maar de geluiden en het gejoel hadden haar angstig gemaakt. Haar neusgaten waren groot en de schrik was in haar ogen te lezen. Toen ze de vertrouwde stem van Dominique hoorde deed ze wat ze voor die tijd niet durfde. Ze zette zich af met de voorbenen en steigerde tot ze bijna verticaal stond. De jongen zwiepte achterover, maar voor hij weg kon glijden stortte de Shetlander zich voorover. Ze bonkte met de voorbenen op de grond, schoot een meter vooruit en stond stil of ze was vastgespijkerd.

  De jongen had geen schijn van kans. Eerst zwierde zijn bril door de lucht en daarna hijzelf. Hij zeilde over het hoofd van de pony heen en sloeg, meters verder, drie toeschouwers tegen de vlakte.

  Dominique pakte de Shetlander bij de hals en drukte het hoofd tegen haar schouder. ‘Braaf,’ zei ze. ‘Rustig maar. Braaf.’

  De pony kalmeerde zienderogen en stond even later volkomen ontspannen tussen de menigte.

  Dominique keek om zich heen. ‘Wie heeft haar hier gebracht,’ riep ze. ‘Waar zijn de andere twee?’

  Achter zich hoorde ze de gevallen jongen brullen om zijn zoekgeraakte bril. Degenen die vlak bij haar stonden waren stil en keken bedremmeld.

  ‘Waar zijn de Foresters?’ vroeg Dominique opnieuw. Ze zag dat de groep uiteen ging toen Dinand zich naar voren drong en naast haar kwam staan.

  ‘Daar,’ zei een jongen ineens. Hij wees naar de rand van de kermis. ‘Twee vrienden maken een rondje. Ze komen zo terug.’

  ‘O, ja?’ zei Dominique grimmig. ‘Komen ze terug. Dat treft. Waar komen ze vandaan?’

  De jongens wees, maar zei niets.

  ‘Die kant? Daar zullen ze plezier aan beleven.’ Ze keek naar Dinand. ‘Volg me. Ik neem Cindy.’

  Ze zwaaide zich op de rug van de Shetlander en klakte met haar tong. Ze kon rijden zonder zadel en zonder teugel en als het moest kon ze er nog een handstand bij maken ook. Ze dreef de Shetlander naar de hoek van de kermis en zag dat het hier aanzienlijk donkerder was. Ze kon niet meer dan een meter of vijftien zien, maar ze was er zeker van dat ze voor zich iets zag bewegen.

  Zonder zich te bedenken, spoorde ze de pony aan.

  ‘Hé,’ riep ze. ‘Jij, daar, hé!’

  Schimmel kwam uit de mist te voorschijn als een witte vlek die steeds duidelijker omtrekken kreeg. Op haar rug zat iemand met onwaarschijnlijk lange benen. Van een afstandje kreeg Dominique de indruk dat ze bijna over de grond slierden.

  Ze dreef haar hakken in de flanken van de Shetlander en draafde naar de Forester toe.

  De benen bleven lang, maar de rest van het lichaam was gedrongen, zag ze nu.

  Net een kurk met benen van ijzerdraad, dacht ze toen ze dicht bij de propperige jongen was, die rechtop zat op een manier waaraan ze kon zien dat hij vaker had paardgereden. ‘Hé,’ riep ze weer. ‘Dat is mijn pony. Eraf, jij!’

  De jongen haalde hoorbaar zijn neus op, maar gaf geen antwoord. Hij boog zich achterover en gaf Schimmel een tik op haar bil waardoor de pony naar voren sprong en langs Dominique draafde.

  Verbaasd keek ze de Forester na.

  Wat zullen we nu krijgen? dacht ze kwaad. Denkt die vent dat hij er zonder een woord te zeggen vandoor kan gaan met mijn Forester? Die zal ik even uit de droom helpen.

  Ze keerde de Shetlander en dreef de pony aan tot galop. Het dier passeerde de Forester alsof het stilstond en minderde pas vaart toen het vlak bij de verlichte hoek van de kermis was.

  ‘Mooi zo,’ zei Dominique op een rustgevende toon. ‘Goed zo, Cindy. En draaien maar.’

  In alle rust draaide ze de Shetlander opnieuw. Ze wachtte tot ze Schimmel duidelijk kon zien en vuurde haar pony aan, terwijl ze de staaflantaarn bij het uiteinde beetgreep.

  We gaan dit aanpakken als een riddertoernooi, dacht ze. De lantaarn is mijn lans en je bent een knappe vent als je op je paard blijft zitten.

  Aan de manier waarop de jongen op de Forester zat kon ze zien dat hij in het geheel niet bang was. Schimmel was bijna veertig centimeter groter dan de Shetlander en hij keek schuin op de aanstormende pony neer. Met één hand had hij de manen van zijn rijdier vast en met de andere zwaaide hij boven zijn hoofd alsof hij een lasso beethad. Op zijn gezicht zat een brede grijns.

  Dominique zag het pas toen ze al bijna naast hem was en ze had geen tijd om terug te grijnzen. Ze bleef Cindy aanvuren en zwaaide met een brede armbeweging de staaflantaarn. De lamp trof de jongen met een doffe dreun midden op de borst en deed hem wankelen. Hij liet de manen los, bleef een ogenblik als verstard precies rechtop zitten en verloor toen zijn evenwicht. Hij gleed over het achterste van Schimmel alsof het met boter was ingesmeerd en kwam plat op zijn gat op het wegdek.

  ‘Ho,’ riep Dominique. ‘Cindy, stop. Terug!’

  Ze liep naar de plaats waar de jongen zat te kreunen en liet de pony vlak voor hem staan. Terwijl ze naar de lange benen keek die als strengen slordig geknoopt touw op de grond lagen stak ze twee vingers in haar mond. Ze floot schel en riep: ‘Schimmel. Hier.’

  Ze luisterde tot ze de hoefslag van de Forester hoorde en boog zich voorover.

  ‘Dat,’ zei ze, ‘was dat. Ik zou in het vervolg maar naar me luisteren. Dat scheelt je blaren op je billen.’

  Toen ze zag dat de jongen niet van plan was iets anders te doen dan kreunen draaide ze zich om.

  Ergens achter haar moest Dinand zijn.

  

  Dinand had zich niet met Dominique en haar tegenstander bemoeid. Hij was rustig langs de kant van de weg blijven staan toen de jongen met de lange benen langs hem reed en concentreerde zich op een geluid in de verte.

  ‘Je moet een goeie paardrijder zijn als je het van me wilt winnen,’ mompelde Dinand.

  Hij streek de kleine Shetlander over haar rug.

  ‘Kom op, Wolf. Laat eens zien hoe goed je kunt galopperen.’

  Hij klemde zijn knieën tegen de flanken van de pony en greep een handvol manen. Zijn andere hand zette hij vlak voor zich, midden op de rug. Hij wist precies wat hij wilde en hij wist ook hoe hij de stunt zou uitvoeren.

  Alles kwam nu aan op de snelheid die de Shetlander zou maken.

  Aan één stuk doorpratend vuurde hij het dier aan. Haar hoeven kletterden op het asfalt en haar manen zwierden door de vochtige lucht.

  Dinand tuurde door de mist. Het was vrijwel donker op dit deel van het weggetje en hij zag Atkin pas toen hij nog maar een paar meter achter haar was. Wie op haar rug zat, kon hij niet zien en het kon hem niet schelen ook. Iedereen die op de rug van een van zijn pony’s zat was een tegenstander en als hij niet luisterde dan zou hij ervan lusten. Toen hij vlakbij was zette hij zich met zijn vrije hand af, waardoor hij los kwam van de rug van de pony. Bliksemsnel trok hij zijn benen op tot hij op zijn hurken op Atkin zat en meteen zette hij kracht.

  Hij dook naar de gestalte voor hem alsof hij door een katapult was afgeschoten, terwijl hij zijn armen gestrekt voor zich uit hield. Hij greep een schouder en een nek en voelde de gestalte wankelen en wegglijden.

  Dinand dacht een moment dat hij over de kop zou slaan, maar hij bewaarde zijn evenwicht. Zijn vingers klauwden in wat aanvoelde als een gewatteerd jack, terwijl hij boven op de berijder van Atkin op het asfalt terechtkwam.

  Hij hoorde een kreun en een zucht en daarna werd het stil. Geschrokken keek hij om zich heen. Vlak naast hem zag hij de Shedlander staan en meteen erna hoorde hij de Forester naar zich toe lopen.

  Hij krabbelde overeind en trok aan het jack.

  ‘Overeind,’ zei hij. ‘Zeg eens wat.’

  Het bleef stil en Dinand voelde zich koud worden van schrik.

  Was de berijder van Atkin op zijn hoofd terechtgekomen? Hij pakte het hoofd en tilde het een paar centimeter op.

  Pas toen hij zijn gezicht naar voren boog om te zien wie hij voor zich had rook hij het.

  Het was een parfum dat hij niet kende, maar waarvan hij zich niet kon voorstellen dat een jongen het zou gebruiken. Vreemd genoeg schrok hij toen pas echt.

  Had hij met zijn circusstunt een meisje van de pony geknikkerd?

  Hij rilde en keek verward om zich heen.

  ‘Niek,’ brulde hij. ‘Niek! Hierheen! Schiet op.’

  

  Dominique liet de jongen zitten waar hij zat en dreef de pony’s voor zich uit, terwijl ze de bundel van de lantaarn op het geluid van Dinands stem richtte.

  Ze zuchtte van opluchting toen ze zag dat haar broer rechtop zat.

  ‘Wat zit je daar te schreeuwen? Ik kreeg de indruk dat iemand je te grazen had.’

  Dinand gaf geen antwoord. ‘Schijn bij,’ beval hij. Dominique scheen op een bleek meisjesgezicht. ‘Wat is er?’

  ‘Ze is bewusteloos,’ geloof ik. ‘Ik wist niet wie ik voor me had en ik mikte haar op de grond. Misschien is ze op haar hoofd terechtgekomen.’

  Dominique bukte zich en legde twee vingers tegen de hals van het meisje. ‘Ze leeft in elk geval en als ze een buil op haar kop heeft dan is dat haar eigen schuld.’ Ze pakte het meisje bij de neus en kneep. ‘Wakker worden,’ zei ze. Ze keek Dinand aan. ‘Hoe zeg je zoiets: bij je positieven komen?’ Ze kneep weer. ‘Schiet op of ik hou je met je hoofd in de haven.’

  ‘Grr,’ zei het meisje opeens. ‘Grrr. Mijn neus. Au.’ Dominique keek voldaan. ‘Goed zo. Wie klaagt over z’n neus zal verder wel niet veel pijn hebben.’ Ze gaf het meisje een tik tegen haar wang. ‘Overeind, jij. Hoe kom je aan onze pony’s?’

  Het duurde een hele tijd voor het meisje voldoende helder was om begrijpelijke antwoorden te kunnen geven, maar toen waren de misverstanden snel de wereld uit.

  Ze had de pony’s niet gestolen en haar neef, de jongen met de lange benen, evenmin. Niemand had de pony’s gestolen, voor zover ze wist. Ze waren gewoon de kermis op komen wandelen.

  Dominique en Dinand lieten haar het verhaal drie keer doen en gaven het toen op. Wie de kluisters ook had losgemaakt, hij had zijn gezicht niet laten zien.

  Dominique keek grimmig. ‘Morgen gaan we weg,’ zei ze kortaf. ‘Ze kunnen me wat, op dit eiland. Er gebeuren vreemde dingen en ik wil er niets mee te maken hebben.’ Dinand keek onzeker. ‘Ik heb het gevoel dat we er allang mee te maken hebben, of we willen of niet. Gisteren de brand, daarna het bezoek van twee agenten, nu weer het verdwijnen van de pony’s. Lekkere plek heeft Philippe ons aangewezen.’

  Dominique hield haar pas in. ‘Waar is-ie eigenlijk, onze Philippe?’

  ‘Dat is het zoveelste mysterie,’ zei Dinand kortaf. ‘Net als gisteren bij de brand is hij verdwenen. Hij heeft ons gewaarschuwd dat de dieren weg waren, maar daarna heb ik hem niet meer gezien. Hij is echt wel een beetje vreemd, die straatzanger.’

  Dominique knarste met haar tanden. ‘Daar hebben we het morgen wel over. Eerst terug naar de Saviem met onze pony’s en kijk uit voor verfrommelde ponyrijders, want misschien hebben ze boze plannen.’

  ‘Ik raad het ze af,’ zei Dinand. ‘Ik raad het ze absoluut af. Ik ben moe en ik ben kwaad. Wie een vinger naar me uitsteekt krijgt er spijt van. Ik wil slapen. Urenlang.’



   


  


  


  11. Opnieuw groot alarm en een speurtocht


  Dinand had het gevoel dat hij niet meer dan een minuut had geslapen toen hij met een schok wakker werd. Iemand kneep, dwars door zijn slaapzak heen, in zijn voet en niet zacht ook.

  Hij trok zijn been op en gaf een trap.

  ‘Au,’ zei een stem die door de schrik veel hoger was dan gewoonlijk.

  Dinand ademde uit. ‘Philippe. Wat doe jij nu weer?’ vroeg hij met een stem die eerder schor dan nijdig was.

  ‘Je wakker maken,’ zei de straatzanger geschrokken. ‘Ik heb vijf minuten zitten fluisteren, maar je draaide je nog niet eens om. Knijpen hielp.’

  Dinand ging rechtop zitten en wreef over zijn keel.

  Droog, dacht hij. Ik eet van mijn leven geen knoflook of ui meer. ‘Wat is er?’

  ‘Mensen,’ zei Philippe. ‘Ik zag weer mensen. Jongens, of mannen, weet ik het. Er waren er twee bij de Saviem. Een drukte zijn gezicht tegen de cabineruit. Ik vertrouwde het niet.’ Hij pauzeerde even. ‘De pony’s zijn ook weer weg.’

  ‘Weg? Weer? Hoe kan dat nou.’ Dinand schoot als een raket de tent uit en keek verwilderd om zich heen. De mist was iets dunner geworden en hij kon de omtrek van de vrachtwagen zien. ‘Natuurlijk zijn ze weg,’ zei hij bits. ‘Ze staan in de Saviem, sukkel.’

  ‘O,’ zei Philippe sullig. ‘Dat wist ik niet. Ik dacht...’ Dinand rilde, kroop de tent weer in en pakte zijn jack. ‘Geeft niet,’ zei hij. ‘Je bedoelt het goed. Waar zijn die lui?’

  Philippe maakte een gebaar dat het halve eiland omvatte. ‘Ergens. Toen ze me hoorden, liepen ze weg.’

  Ze liepen naast elkaar drie rondjes over het woeste stuk grond en hadden er toen genoeg van.

  Philippe schoof grommerig in zijn slaapzak en Dinand sjokte terug naar de Saviem. Hij kende dit deel van het eiland langzamerhand als zijn broekzak en hij was ervan overtuigd dat hij over drie jaar nog precies zou weten waar het afval lag en waar de zandheuveltjes waren gemaakt. Naast zijn tent bleef hij staan. Hij had een duf gevoel in zijn hoofd van moeheid, maar echt slaperig voelde hij zich niet.

  ‘Ik ben door de slaap heen,’ mopperde hij. ‘Wat nu? Nog een rondje?’ Hij hief de fles die hij had meegenomen en nam een slok.

  Stom, dacht hij. Deze limonade is van Philippe. Nu moet ik weer terug, want het is zijn laatste fles en ik kan moeilijk alles opdrinken.

  Hij nam nog een slok en probeerde te schatten hoeveel er over was. Terwijl hij de fles bestudeerde hoorde hij de limonade klotsen en meteen schakelden zijn hersens over naar het water in de haven.

  Golfslag, dacht hij. Haven. Boot. Zou dat rare, kleine bootje er nog liggen, met die eivormige Yamaha-motor? Misschien heeft Philippe die jongens gehoord. Als het bootje weg is dan kan ik er bijna zeker van zijn dat het afgelopen is met vreemde, nachtelijke bezoeken.

  Hij slenterde naar de waterkant, zag het bootje dobberen en liep op zijn gemak terug. Hij had het gevoel dat hij helemaal alleen op het eiland was. In de verte hoorde hij de bastonen van de discomuziek, maar elk menselijk geluid ontbrak.

  ‘Agde op z’n stilst,’ mompelde Dinand. ‘Ik breng de fles terug en ga slapen. Het is mooi geweest voor vannacht.’

  Hij liep naar de tent van Philippe en luisterde met een jaloers gezicht naar een heftig gesnurk.

  Dat ga ik ook doen, dacht hij. Hij zette de fles naast de tent en sjokte terug naar de Saviem. Hij stond op het punt om zijn slaapzak in te schuiven toen er groot alarm werd gegeven.

  

  Het was een alarm dat er zijn mocht. De sirene op het casino loeide en in de buurt van de disco’s en de cafés klonken minstens vijf andere alarmgeluiden, variërend van iets dat op een scheepstoeter leek tot het gejengel van de sirene van een politieauto.

  ‘Alsjeblieft,’ zei Dinand vol ontzag. ‘Toen er gisteren brand was verging horen en zien me, maar dit is nog een graadje erger. Zou Cap d’Agde de oorlog hebben verklaard aan Bziers?’

  Hij haalde diep adem, duwde zijn slaapzak weg en zette het op een rennen. Hij kwam zestig meter. Toen bleef hij haken achter een steen en sloeg hij tegen de vlakte.

  Met zijn armen gestrekt voor zich lag hij languit op het vochtige zand. Het geluid van de sirenes daverde in zijn oren en daartussenin hoorde hij een hoog zingend geluid alsof er in zijn hersenen door de schok een stel zenuwcellen op hol was geraakt.

  Hij deed geen pogingen om overeind te krabbelen voor zijn ademhaling normaal was en terwijl hij daar lag hoorde hij nieuwe geluiden.

  ‘Hierheen,’ zei een tamelijk hoge, heldere stem. ‘We moeten rechtuit.’

  ‘Kan niet,’ zei een stem die iets zwaarder was. ‘De boot ligt dichter bij het havenlicht. Dat kan echt niet.’

  ‘Zeur niet, joh. Ik heb ’m toch zelf aangelegd. Ik zal niet weten waar-ie ligt.’

  ‘We hebben anders precies afgesproken wat je moest doen. Jij zou daarginds naar toe.’

  ‘Schiet nou maar op. Straks barst het hier van de politie.’ Dinand drukte zich zo plat mogelijk tegen de grond toen hij twee gestalten langs zich hoorde daveren.

  Ik ken die stemmen, dacht hij. De ene is van een van de twee jongens die dat kleine geval met de Yamaha hebben aangelegd, maar de andere ... waar ken ik die nou van?

  Hij hoorde de voetstappen wegsterven en richtte zich op. Twee jongens, dacht hij. Jongens, geen mannen, daar ben ik zeker van. Ze zijn op de loop voor iets of voor iemand en het heeft te maken met het alarm. Ze zijn bang voor de politie.

  Hij bleef staan en keek beurtelings naar het discogedeelte en naar de haven. Hij had er geen idee van wat hij het eerst moest doen. De jongens volgen?

  Nee, dacht hij. Ze stappen in de boot en tuffen weg. Het enige wat ik kan doen is naar de waterkant rennen en ze in de mist horen verdwijnen. Ik moet naar de disco’s. Daar is vast iemand die me kan vertellen wat er is gebeurd.

  

  Er waren tientallen jongeren die hem konden vertellen wat er aan de hand was. Dat wil zeggen: er waren er tientallen met verhalen en het ene was nog wilder dan het andere, maar over één ding waren ze het eens: er was een overval gepleegd op disco Le Magie.

  Het aantal overvallers varieerde van één reus tot vijf lange mannen en een soort lilliputter en de bedragen die werden genoemd, schommelden tussen tienduizend francs en meer dan honderdduizend francs. Duidelijk was het niet.

  Na een paar minuten kwam er opeens een stormloop op het parkeerterrein op gang, want iemand had gemeld dat de politie bezig was om de twee wegen naar en van het eiland hermetisch af te sluiten. De snelsten scheurden weg, maar kwamen spoedig terug met de mededeling dat de blokkades al waren aangebracht en dat niemand het eiland kon verlaten zonder dat auto en inzittenden van onder tot boven werden nagekeken.

  Dinand maakte een rondje langs de disco’s waar het gonsde van de geruchten en waar steeds meer politieagenten aan het werk gingen en wandelde vervolgens naar de Saviem.

  Hij kwam vlak langs de tent van Philippe en bleef staan. Zou de zanger nog slapen?

  Hij knielde bij de tent en luisterde. Het snurken was verdwenen, maar ervoor in de plaats was een geluid gekomen dat leek op dat van een op hol geslagen naaimachine. Hij slaapt alsof hij in geen uren wakker wordt, dacht Dinand. Laat ’m maar. Ik heb geen zin om hem op sleeptouw te nemen, want waarschijnlijk verdwijnt hij toch weer. Eerst Dominique.

  

  Hij was dicht bij de Saviem toen hij voor de zoveelste keer stemmen hoorde. Dit keer hoefde hij geen moeite te doen om erachter te komen wie bij de vrachtauto stond: het werd hem snel genoeg duidelijk.

  Een grote hand greep zijn nek en een harde stem zei: ‘Daar hebben we hem. Je bent erbij, jongen.’

  Dinand stond doodstil en hij sputterde niet. Hij herkende de stem.

  Politie, dacht hij. Ik weet niet waar ik nu weer van word verdacht, maar ik begin eraan te wennen.

  Evenals vierentwintig uur eerder vond het verhoor plaats in de Saviem. Dinand en een zeer slaperige Dominique die absoluut geen idee had welke verschrikkingen haar nu weer boven het hoofd hingen, zaten op het matras en twee politiemannen hadden plaatsgenomen op de voorbank. Dinand keek naar ze en hij begreep dat de situatie ditmaal ernstiger was dan de vorige nacht.

  De grote agent met de zware stem zag er precies hetzelfde uit als een etmaal tevoren en zijn knopen blonken nog even mooi, maar naast hem zat een man die veel meer ontzag inboezemde.

  Hij droeg een uitgezakt bruin pak en hij had waterige ogen alsof hij pas verkouden was geweest, maar zijn stem had niets waterigs en als hij sprak dan flitsten zijn ogen heen en weer met de snelheid van de bliksem.

  ‘Delonde,’ zei hij kort. ‘Ik heet Delonde en ik ben inspecteur. Het is laat, dus laten we het kort houden. Wat weet je van de overval?’

  ‘Niets,’ zei Dinand.

  ‘Welke overval?’ vroeg Dominique.

  De inspecteur zuchtte en wees met een lange, spitse vinger naar Dominique. ‘Jij houdt je stil. Ik praat eerst met je broer en daarna met jou.’ De vinger zwaaide naar Dinand. ‘Wat weet je van de overval?’

  ‘Niets. Echt niet. Ik hoorde sirenes en ben gaan kijken. Iemand zei dat Le Magie was overvallen, dat is alles.’

  ‘Dat is alles.’ De man maakte geen vraag van de zin, maar sprak de woorden uit of hij er niets van geloofde.

  ‘Ja,’ zei Dinand. ‘Echt alles.’

  De inspecteur zuchtte. ‘Zoals je wilt,’ zei hij kortaf. ‘Laten we dan maar met het begin beginnen en er toch een lange nacht van maken.’ Hij pakte een boekje en wees zichzelf bij terwijl hij las.

  ‘Jij bent een bedrijvig baasje,’ zei ik. ‘Gisteren stond je met je neus vooraan toen er brand was en vanavond heb je, samen met je zus, de kermis op stelten gezet. Ik heb aangiften wegens mishandeling van twee personen. Een meisje heeft een bult op haar hoofd ter grootte van een kippeëi en een jongen is zijn bril kwijt en kan zijn arm voorlopig niet gebruiken.’

  ‘Dat van die bril was ik,’ zei Dominique snel. ‘De vent zat op een van onze pony’s en wilde er niet af.’

  De inspecteur glimlachte snel. ‘Daarom hoef je geen circusstunts toe te passen. Er zijn twee aangiften en alleen daardoor al kan ik jullie mee naar het bureau laten nemen.’ Hij keek Dinand streng aan. ‘Wat volgt is ernstiger. Twee personen hebben de baas van Le Magie overvallen. Ze zijn ervandoor met tienduizenden francs. Nog geen kwartier later werd jouw naam genoemd.’

  ‘Mijn naam? Dinand Dubbel?’

  Delonde schudde kort zijn hoofd. ‘Niet je naam voluit. Een lange jongen en een jongen met lang haar. Ze zitten op een terrein achter de kermis. Dat is wat we te horen kregen.’

  ‘Philippe,’ zei Dominique geschrokken.

  De inspecteur knikte. ‘Straatzanger Philippe. Hij wordt op dit ogenblik door een collega ondervraagd.’

  Dinand hief vertwijfeld zijn armen. ‘Maar dit is toch onzin? Philippe lag nog geen half uur geleden te slapen, dat heb ik zelf gehoord en een tijdje eerder snurkte hij zo hard dat zijn tent erdoor bewoog. Hij kan ...’ Hij was ineens stil en wees naar de inspecteur. ‘Het is een misverstand. U moet de jongens hebben die er met de boot vandoor zijn.’

  Delonde reageerde of iemand hem met een speld in zijn achterste had geprikt. ‘Welke boot?’

  Dinand wees naar de havenkant. ‘Er lag vannacht een boot, een klein bootje, daarginds. Twee jongens kwamen eruit en twee gingen erin vlak na de overval. Ze hadden haast en ze spraken ook over politie. Die ene zei iets als: straks barst het hier van de politie.’

  De inspecteur draaide zich met een ruk om, opende het portier en brulde: ‘Gargani? Naar de havenkant, als de bliksem. Kijk uit naar een bootje.’

  ‘Nee,’ riep Dinand.

  ‘Wat nee,’ snauwde de inspecteur.

  ‘De boot is allang weg. U moet niet hier zoeken, maar aan de andere kant van de haven.’

  De inspecteur aarzelde en knikte toen kort. ‘Gargani, wacht.’ Hij keek Dinand aan. ‘Wat was het voor boot?’

  ‘Blauw,’ zei de jongen snel. ‘Een klein, blauw ding, een soort grote walnoot met een oude Yamaha-motor van drieëneenhalf PK, zo’n oud eivormig geval.’

  Delonde gaf de gegevens door en smakte het portier dicht. ‘Dat betekent dat we de blokkades op de wegen wel kunnen opheffen,’ zei hij zuur. ‘Waarschijnlijk waren het inderdaad de overvallers.’ Hij kneep in zijn neus, terwijl zijn ogen heen en weer schoten. ‘Bij de disco’s is een aanleghaven. Aan de rand van dit terrein liggen nooit boten. Veel te gevaarlijk met dat basalt, je bodem schuurt erop kapot. Weet je zeker dat je me niet voorliegt, jongen?’

  Dinand keek de inspecteur aan vol oprechte verontwaardiging. ‘Natuurlijk weet ik dat. Wat is het toch voor onzin dat ik de schuld krijg van alles wat in Cap d’Agde niet deugt? Wie is degene die mijn naam heeft genoemd?’

  ‘Zomaar iemand,’ zei de inspecteur alsof het niets te betekenen had. ‘Dus jij beweert dat Philippe op het tijdstip van de overval lag te slapen?’

  ‘Ervoor in elk geval wel. En vlak erna ook.’

  ‘Goed,’ zei Delonde. ‘Vertel me dan eens heel precies wat je vannacht hebt gedaan. Doe het op je gemak.’ Hij gaapte. ‘Sla niets over. De nacht is nog lang.’

  Vijf kwartier later had Dinand zijn verhaal drie keer verteld en zag hij grauw van vermoeidheid. Ook Dominique was uitgebreid aan het woord geweest, maar haar verhaal was eenvoudig. Net als de vorige nacht was ze door alle sirenes heen geslapen en dat was geen wonder, zei ze, want ze had een drukke dag achter de rug en ze had een goede slaap over zich.

  Ze vroeg zich af waarom de inspecteur niet opstapte toen ze waren uitgepraat, maar ze durfde het hem niet te vragen.

  Ze bleven zwijgend zitten en staarden elkaar aan.

  Dat duurde tot er op het portier werd geklopt. Delonde stapte uit en hees zich na bijna tien minuten weer op de chauffeursplaats.

  ‘Het verhaal van Philippe klopt met dat van jou,’ zei hij tegen Dinand. ‘Hij heeft verklaard dat hij je een paar keer heeft wakker gemaakt. Eerst omdat drie pony’s weg waren en daarna omdat hij mensen op het terrein had gehoord.’ Hij trok weer aan zijn neus en keek alsof het hem verbaasde dat het lichaamsdeel nog steeds vastzat. ‘Jij bent zijn alibi en hij is het jouwe. Veel is het niet en ik zou jullie mee kunnen nemen naar het bureau, maar als ik eerlijk ben ...’ Hij zuchtte en knikte naar de grote politieman die geen woord had gezegd. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Voorlopig heb ik er genoeg van.’

  Hij keek Dinand aan. ‘Wil je weten waarom ik je niet meeneem? Ik neem je niet mee, omdat de beschrijving van het bootje klopt. Het is gevonden aan het uiteinde van steiger E, aan de andere kant van de haven. De boot hoort daar niet. Er hangt een Yamaha achter, precies zoals je zei. Boot en motor zijn zo oud en zo gek van vorm dat ik niet geloof dat je zoiets uit je duim hebt gezogen. De boot lag vannacht hier, daar ga ik van uit. We nemen vingerafdrukken, misschien levert dat iets op.’ Hij maakte een gebaar of hij weer in zijn neus wilde knijpen, maar hield zich in. ‘Er blijven politiemensen op de bruggen. Ik wil niet dat jullie van het eiland af gaan. Begrepen?’

  

  ‘Barst,’ zei Dominique, terwijl ze de inspecteur nakeek. ‘Barst met je roteiland, je rot-Cap d’Agde en je rotpolitie. Gisteren mochten we Agde niet uit, nu mogen we het eiland niet meer af.’

  ‘Morgen worden we opgepakt omdat we de president hebben ontvoerd,’ zei Dinand nuchter. ‘Als ik hier lang blijf dan val ik zittend in slaap. Zullen we ons morgen kwaad maken? Ik ben echt hondsmoe.’

  ‘Barst,’ zei Dominique weer. ‘Ik word knettergek van deze rotplaats.’

  Dinand wierp haar een kushand toe. ‘Ga slapen, zus,’ zei hij. ‘Als het straks licht is dan ziet de wereld er anders uit. Iemand probeert ons een verschrikkelijke loer te draaien en het gekke is dat ik voortdurend het gevoel heb dat ik moet kunnen raden wie het is. Misschien krijg ik een idee als ik geslapen heb.’

  ‘Ik help het je hopen,’ zei Dominique geeuwend. ‘Lukt het je niet dan zie ik ons morgen in een politiebureau belanden.’

  ‘Hou moed,’ zei Dinand, terwijl hij de Saviem uitstapte.

  Hij wankelde naar zijn tent en had nog net de fut om zijn schoenen uit te trekken. Met kleren en al gleed hij in zijn slaapzak.

  Dominique moest het eens weten, dacht hij nog. Met kleren en al, ik lijk Philippe wel, die houdt volgens mij zijn schoenen aan in bed.

  Hij dacht na over schoenen tot hij in slaap viel en toen hij wakker werd had hij het gevoel dat hij de hele nacht over schoenen en laarzen had gedroomd.

  Hij werd er niet chagrijnig van. Integendeel. Hij werd wakker met een uiterst prettig gevoel. Hij wist wat hem de afgelopen vierentwintig uur dwars had gezeten. Waar het door kwam wist hij niet, maar schoenen en laarzen hadden ermee te maken. Dromen ook. En iets wat hij had gehoord, terwijl hij nog half nadroomde. Iemand had iets gezegd en hij wist precies wat het was.

  Ik heb de sleutel, dacht hij. De sleutel tot de brand en waarschijnlijk ook tot de overval.

  Ik weet wie de daders zijn.



   


  


  


  12. Dinand fantaseert en Dominique heeft een idee


  ‘Je bent gek,’ zei Dominique.

  ‘Ik ben nog een beetje lui,’ zei Dinand. ‘Ik heb last van mijn blaar, ik heb een droge keel, ik ben een tikkeltje verkouden en ik heb honger, maar voor de rest ben ik piekfijn in orde.’

  ‘Knettergek, dat ben je. Je denkt aan schoenen, je droomt ervan en als je wakker wordt dan weet je wie de overval heeft gepleegd.’

  ‘Precies. Ik heb me gisteren gek lopen piekeren, maar nu weet ik het. Het schoot me gewoon weer te binnen. Misschien kwam het door die droom, dat weet ik niet zeker, maar ik ken de naam van een van de overvallers en daar gaat het om.’

  ‘Philippe,’ zei Dominique.

  ‘Inderdaad, de vriendelijke, behulpzame Philippe. Hij weet er in elk geval van. Hij heeft ons een paar keer geholpen, maar hij heeft ook van de gelegenheid gebruik gemaakt om ons een paar heel grote loeren te draaien.’

  ‘Hij heeft je vannacht een dienst bewezen, en geen kleine ook. Hij heeft tegen de politie gezegd dat hij je urenlang heeft gezien en dat hij niet geloofde dat je iets met de overval te maken had.’

  ‘En ik heb verklaard dat hij in zijn tent lag te snurken. Ik heb geen alibi nodig, want ik heb niets gedaan. Maar bij Philippe ligt dat anders. Ik heb gezegd dat hij op de tijd van de overval in zijn tent lag, maar nu ik erover nadenk ben ik daar helemaal niet zeker van.’

  Dominique zuchtte. Ze schonk koffie in, sneed stukken worst af en schoof een stokbrood naar Dinand toe.

  ‘Eten,’ zei ze. ‘Eet en vertel. Ik wil alles horen wat jij bij elkaar hebt gefantaseerd. Sla niets over en praat gerust met je mond vol, dat ben ik wel gewend.’

  Dinand nam een hap brood en schoof daarna een stuk worst in zijn mond. ‘Eerst de kleinigheden,’ zei hij op onduidelijke toon. ‘Aan het grote werk kom ik straks toe.’ Hij slikte en was een stuk beter verstaanbaar.

  ‘Toen ik in de ambulance lag nadat ik de brandweerman had gered, was Philippe ineens verdwenen. Later zei hij dat hij niet graag in de buurt van de disco’s kwam omdat die discolui en de kermisexploitanten voortdurend ruzie met elkaar hebben. Ik geloof daar niets van. Er zal vast wel iemand ruzie met iemand hebben, maar niet op grote schaal. Dat weet ik gewoon, je kunt het voelen aan de sfeer op dit eiland.’

  Dominique knikte. ‘Klopt,’ zei ze. ‘Dat ben ik met je eens. Bovendien was Philippe ook ineens weg toen we vannacht onze drie pony’s terughaalden en de kermis is voor hem vertrouwd terrein.’

  ‘Als je dat maar weet. Dat verdwijnen van hem is vreemd, maar veel gekker is de manier waarop hij met zijn schoenen omspringt. Gisternacht, toen ik in zijn tent sliep, dacht ik een keer dat hij in zijn slaapzak lag omdat ik zijn schoenen zag staan. Toen ik hem een tijdje later riep kwam hij te voorschijn met laarzen aan. Hij was binnen vijf seconden buiten, gekleed en wel. Volgens mij lag hij gewoon op me te wachten.’

  ‘Je bedoelt dat hij weg was geweest, maar deed of hij sliep om jou voor de gek te houden?’

  ‘Precies. Hetzelfde deed hij vannacht weer. Hij wekte ons toen de pony’s weg waren, maar wie heeft de beesten de kermis opgedreven? Ze waren er ‘zomaar’. Niemand heeft gezien wie ze heeft meegenomen.’

  ‘Denk je dat Philippe het heeft gedaan?’

  ‘Hij of vrienden van hem. Ik denk dat Philippe ons uit de slaap heeft willen houden. Hij had ons nodig om te verklaren hoe aardig en behulpzaam hij is geweest. Later vannacht kwam hij me wekken, omdat hij mensen bij de Saviem had gehoord. Ik zag of hoorde niemand, maar ik ben wel een hele tijd in de weer geweest, lang genoeg om hem te horen snurken. Hij kan best gedaan hebben alsof hij sliep en weg zijn gegaan nadat ik verdwenen was, zo moeilijk is het niet om gesnurk na te bootsen.’

  Dominique knaagde aan een korst. ‘Het klinkt goed, maar ik geloof nooit dat inspecteur Delonde ervan ondersteboven zal zijn.’

  ‘Hoeft hij ook niet, want ik vertel het hem niet,’ zei Dinand vastberaden. ‘Er is meer. Let op, want nu wordt het spannend. Gisteren was Philippe in gesprek met Wally.’

  ‘In dat vakantiedorp?’

  ‘Precies, in Eurovillage. Je kunt me veel wijsmaken, maar niet dat het toeval was dat ze elkaar daar zagen. Het barst van de vakantiedorpen en Philippe stond een heel eind van de doorgaande weg. Hij kent Wally, en goed ook. De discjockey is hem op komen zoeken.’

  ‘En gaf hem een knal tegen zijn wang,’ vulde Dominique aan, terwijl ze een gezicht trok. ‘Lekkere kennis.’

  ‘Wally gaf een klap omdat Philippe hem dat vroeg. Hij schrok toen hij mij zag, boog zich voorover en snauwde Wally iets toe, dat kon ik duidelijk zien. Ik denk dat hij snel iets bedacht om mij duidelijk te maken hoe slecht en ruziezoekerig Wally is. Toen de disjockey later uit de prairie te voorschijn kwam en hij Philippe zag stak hij bijna een hand op om te groeten.’

  Dominique nam een paar grote slokken koffie. ‘Jij fantaseert wat af, jij. Het klinkt goed, maar je kunt ook helemaal fout zitten.’

  ‘Reken maar van niet,’ zei Dinand opgewekt, ‘want het mooiste komt nog. Ik zei gisteren toch dat ik me iets niet kon herinneren? Vannacht, of beter, vanmorgen wist ik het weer. Het had te maken met dromen, in elk geval dacht ik in het begin dat het een droom was, maar ik weet nu wel zeker dat ik tussen dromen en waken inhing. Je kent dat wel, je droomt en als je je ogen open hebt dan gaat het nog even door.’

  Dominique trok een gezicht. ‘Doe niet zo ingewikkeld. Je lijkt wel een professor in de dromologie. Waar gaat het om?’

  ‘Toen ik bij Philippe sliep kreeg hij bezoek van een paar jongens. Hij deed later of het niets betekende, maar het was wel degelijk de moeite waard. Een van de jongens zei iets en ik wist dat het belangrijk was, maar ik kon er gisteren niet opkomen. Hij vroeg, nadat Philippe had gezegd dat hij een gast had: ‘Die jongen van vanmiddag?” Dinand keek Dominique stralend aan. ‘Begrijp je wat dat betekent?’

  ‘Die jongen van vanmiddag,’ herhaalde ze. ‘En dat zei iemand de eerste nacht?’ Ze keek peinzend voor zich uit. ‘Wij hebben toen we op het eiland kwamen maar twee jongens gezien.’

  Dinand knikte heftig. ‘Dat bedoel ik. We hebben de grote Toto gezien en discjockey Wally, dus wie kon weten dat Philippe ‘die jongen van vanmiddag’ in zijn tent had?’

  ‘Wally,’ zei Dominique langzaam. ‘Wally, of Toto.’

  ‘Toto was het niet, want zijn stem had ik herkend, maar Wally heeft die middag geen woord gezegd. Ik ben er zeker van dat Wally bij de tent stond. Wally, de zogenaamde vijand van Philippe. Dezelfde Wally ging er vannacht met het bootje vandoor. Ik hoorde hem praten. Het was dezelfde stem als bij de tent van Philippe.’

  De ogen van Dominique schitterden. ‘Zou hij de buit van de overval bij zich hebben gehad?’

  Dinand grijnsde breed. ‘Dus eindelijk geloof je me? Ik kan het aan je gezicht zien. Misschien had hij geld bij zich, misschien ook niet. Hij kan best als een soort bliksemafleider hebben gediend. Je hebt gehoord wat de inspecteur zei: “Nu kunnen we de blokkades op de wegen ook wel opheffen.” Als ik overvaller was dan wachtte ik daarop en dan liep ik gewoon met het geld over de brug.’

  Dominique drukte haar handen tegen haar slapen en bewoog de vingertoppen alsof ze zich masseerde. ‘Toch vind ik het gek. Wally is de vriend van Toto en Toto is de zoon van de eigenaar van Le Magie. Zou Wally, samen met Philippe, de disco van zijn vriends vader overvallen?’

  ‘Het gaat om een lange jongen en een met lang haar. Wally heeft lang haar.’

  ‘Toch is het gek.’ Dominique keek met een ruk op. ‘Het is onzin,’ zei ze op stellige toon. ‘We bedenken pure kolder. Wally is discjockey. Hij draait de hele nacht platen. Denk je dat hij er even tussenuit kan om een overval op zijn baas te plegen zonder dat het opvalt?’

  Dinand keek somber. ‘Het is een probleem,’ gaf hij toe. ‘Een groot mysterie, maar voor de meeste mysteries is een oplossing.’ Hij wees naar buiten. ‘De mist is weg. Het is mooi weer. Ik ga een ommetje maken.’

  Dominique kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wedden dat je bij de disco’s gaat kijken?’

  Dinand lachte haar vriendelijk toe. ‘Reken maar. Ik vind vast wel iemand die me meer over de overval kan vertellen en die weet of Wally aan het werk was of dat hij zijn vrije avond had. Verzorg jij de pony’s, dan ga ik op speurtocht.’

  ‘Detective Dien,’ spotte Dominique. ‘Laat je maar niet oppakken. De politie van Cap d’Agde zit volgens mij gewoon op je te wachten.’

  

  Dominique liet de pony’s uit de vrachtwagen en verzorgde ze uitgebreid. Ze ging zo in haar werk op dat ze bijna een sprongetje maakte van schrik toen ze een bescheiden kuchje hoorde.

  ‘Hallo,’ zei een vriendelijke stem.

  Ze draaide zich met een ruk om en keek in het glimlachende gezicht van Philippe. De zanger had zijn pet niet op en zijn hoofd wiebelde als vanouds.

  Dominique voelde zich rood worden van schaamte.

  Hij is gewoon aardig, dacht ze. Niks overvaller. Hij is een te lange jongen met een wiebelhoofd en een mooie stem. Ik snap niet hoe ik die stomme Dinand heb kunnen geloven. ‘Dag,’ zei ze en ze had moeite om de bibber uit haar stem te weren.

  Het hoofd van Philippe zwaaide voorover alsof het genoeg had van schudden. ‘Is er iets? Je gezicht is zo rood.’

  ‘Slaap,’ zei Dominique snel. ‘Ik heb te kort geslapen. De politie ging maar door.’

  De straatzanger knikte. ‘Bij mij ook. Ze dachten dat ik een van de overvallers was.’ Hij grinnikte en stak zijn handen voor zich uit. ‘Moet je zien, ze trillen al als ik er alleen maar aan denk. Omdat een van de overvallers lang was dachten ze aan mij.’ Zijn gezicht vertrok. ‘Ik was blij dat Dinand me heeft horen snurken, vannacht, want anders hadden ze me meegenomen naar het bureau.’ Hij keek om zich heen. ‘Slaapt Dinand nog?’

  ‘Wandelt,’ zei Dominique. ‘Hij loopt een eindje rond. Hij is nieuwsgierig.’

  Philippe ging op een kei zitten met zijn gezicht naar de zon. ‘Was ik ook. Ik ben naar Le Magie geweest, maar daar was niemand. Op een agent na, maar bij de politie kom ik niet in de buurt.’

  ‘Ik dacht dat je nooit meer bij de disco’s kwam? Je hebt toch ruzie met Wally en Toto?’

  ‘En nog een stel jongens,’ vulde Philippe aan. ‘Echte ruzie is het niet, maar als ze me dwars kunnen zitten dan zullen ze het niet laten.’ Hij wreef over zijn wang. ‘Het is nog gevoelig.’

  ‘Waarom zocht Wally je op, gisteren?’ vroeg Dominique, zo achteloos als ze kon.

  ‘Hij zocht me niet op. Tenminste, niet dat ik weet. Hij reed rond op die snorfiets van hem en hij zag me. Of misschien hoorde hij me. Als ik uithaal dan kun je me een paar honderd meter ver horen. De hoge tonen van mijn orgel klinken straten ver.’

  Maar niet boven het geknetter van een snorfiets uit, dacht Dominique. ‘Heb je al gegeten?’ vroeg ze.

  Philippe knikte. ‘In het café vlak bij de bioscoop. Er waren twee overvallers, zeiden ze daar. Een lange en een met te veel haar. Ze hadden skimutsen op, maar het haar van de ene kwam eronderuit.’

  ‘Was het geen meisje?’

  De zanger keek geschrokken. ‘Hemeltje, niet aan gedacht. De politie had het over jongens. Of mannen. Zoveel meisjes die overvallen plegen zijn er niet, geloof ik.’

  ‘Hoe zijn ze binnen gekomen?’

  Philippe haalde zijn schouders op. ‘Weet ik niet. Gewoon, als klanten, misschien. Het was druk vannacht. Iedereen kon naar binnen.’

  ‘Hoe konden ze bij het geld?’

  ‘Ik hoorde dat het in een ijzeren kistje zat dat in het kantoortje van Nocca stond, Toto’s vader, je weet wel. De twee zijn binnengedrongen, hebben het geld gepakt en zijn verdwenen via de uitgebrande bowlingbaan.’ Philippe keek haar aan. ‘Weet je dat er een verbinding was tussen de disco en de bowlingbaan? Nocca was eigenaar van allebei de zaken.’

  Dominique verschoof iets tot ze vol in de zon zat en zuchtte diep. ‘Fijn, die warmte. Papa Nocca heeft wel pech. Eerst brandt een van zijn zaken uit en de nacht erna wordt hij beroofd. Hoeveel geld is er weg?’

  ‘Veel, zeggen ze. Het entreegeld was vijftig francs en daar komt het geld voor de drankjes bij. Ik hoorde dat er meer dan tachtigduizend francs is verdwenen.’

  Tegen de dertigduizend gulden, rekende Dominique snel uit. ‘Hebben ze al een idee wie de dader is?’

  Philippe pakte met omslachtige bewegingen zijn pet uit zijn achterzak en zette het hoofddeksel op. ‘Iets te veel zon,’ verklaarde hij. ‘Volgens mij heeft de politie geen idee. Ik hoorde iets over een bootje, maar niemand wist hoe het precies zat.’

  Hij stond op. ‘Ik mag niet van het eiland af,’ zei hij. ‘Niet met mijn orgel in elk geval.’

  ‘Wij ook niet,’ zei Dominique somber. ‘Ze vertrouwen ons voor geen cent.’

  ‘Ik dek Dinand en Dinand dekt mij,’ zei Philippe. ‘Zolang dat zo blijft gebeurt ons niets. Ik ga bij de mini-kermis voor de jeugd staan zingen. Er is daar een grote rolschaatsbaan die druk wordt bezocht. Als ik geluk heb verdien ik toch nog wat. Ik denk dat er voor jullie ook wel iets te halen is.’

  Hij zwaaide met zijn pet en liep met grote stappen weg. Aardig, dacht Dominique. Hij is aardig als hij praat, maar hij weet meer dan hij vertelt. Toen ik hem vroeg over het bezoek van Wally zag ik zijn gezicht vertrekken. En je moet knap hard zingen wil je boven een opgevoerde knalfïets uitkomen.

  Ze drukte haar handpalmen tegen haar ogen en overdacht alles wat ze in de afgelopen uren had gehoord.

  Stel, dacht ze, stel dat Dinand toch niet helemaal gek is en dat Philippe en Wally van de overval afweten, dan weet ik misschien wel waar het geld is verborgen. Ik snap alleen niet hoe een discjockey een overval kan plegen in de disco waarin hij aan het werk is.

  Dat probleem werd radicaal opgelost toen Dinand terug was.

  ‘Wally werkte niet,’ zei hij plompverloren. Er was vannacht een bandje en daardoor was de toegangsprijs ook zo hoog. Normaal betaal je dertig francs, maar gisteren kostte het vijftig.’

  ‘Dus er was meer in kas dan normaal.’

  Dinands gezicht was rood van opwinding. ‘Reken maar. Het was de beste avond voor een overval die je kunt bedenken. Er waren honderden bezoekers, hoorde ik.’ Dominique beet op haar duim. ‘Wally kan dus wel degelijk aan de overval hebben meegedaan.’

  ‘Natuurlijk heeft hij meegedaan,’ zei Dinand boos. ‘Geloof me nou maar. Doe niet zo eigenwijs. Ik heb gelijk, en dat weet je best.’

  ‘En nu? Wat wil je doen? Inspecteur Delonde inlichten?’

  ‘Absoluut niet. Ik wil niets met de politie te maken hebben. Als ik vertel wat ik weet dan zeggen ze dat ik het uit mijn duim zuig om mezelf vrij te pleiten. Ik ga op zoek naar Philippe en naar Wally.’

  Dominique wees met een duim in de richting van de minikermis. ‘Philippe is bij de rolschaatsbaan. Hij zingt en speelt orgel. Als Wally de overval heeft gepleegd dan houdt hij zich vandaag heus wel rustig. Hij gaat op het strand liggen, of zo, en hij beweegt zich niet.’

  ‘Maar dan kunnen we dus niets doen,’ zei Dinand verslagen.

  Dominique lachte hem vriendelijk toe. ‘We kunnen wél iets doen. Jij bent niet de enige met ideeën. Ik heb er ook wel eens een paar. Vooruit, jij. Haal extra voer voor de pony’s. We moeten ervandoor, maar we kunnen niet alle vier de dieren meenemen.’

  Dinand begreep er niets van. ‘Wat gaan we dan doen?’

  ‘We gaan het gestolen geld halen,’ zei Dominique, ‘dat gaan we doen. En de politie kan barsten. Als wij dit eiland af willen dan gaan we eraf.’



   


  


   


  13. Vreemde tochten door Cap d’Agde en een bange Wally


  ‘Dus jij denkt dat het geld in het afgebrande huis ligt vlak bij de zee?’ Dinand keek of hij zijn oren niet kon geloven. ‘Zomaar in een huis waar iedereen kan komen?’

  ‘Niet zomaar, sufferd. In die geheime bergplaats boven de open haard, daar heb ik je toch al over verteld?’

  ‘Ik geloof er niks van. Je kunt net zo goed een gat in het duin graven en de kist met geld erin stoppen.’

  ‘Kun je doen. Je kunt ook een stuk uit een rots hakken, of een boom uithollen. Maar waarom zou je je inspannen als je een pracht van een geheime bergplaats hebt, kilometers van de plaats waar de overval is gepleegd?’

  ‘Tja,’ zei Dinand.

  Dominique knikte. ‘Wat je zegt. “Tja”. Jij bent ervan overtuigd dat Wally bij de overval betrokken is en ik heb Wally gisteren in het afgebrande huis gezien. Wat kwam hij er anders doen dan de bergplaats controleren?’

  ‘Tja,’ zei Dinand weer. ‘Het is wel gokken.’

  ‘Het is ook gokken als je zegt dat Philippe een overvaller is. Je noemt een heleboel kleine dingetjes, maar als we daarmee naar inspecteur Delonde gaan dan lacht hij ons het bureau uit. Schoenen voor de tent, stemmen in een soort droom, je moet er eens mee aankomen bij de politie. Bovendien moet je nog uitkijken ook, want je hebt vannacht zelf beweerd dat Philippe in zijn tent lag te snurken en als je nou vertelt dat hij een overvaller is dan komt onherroepelijk de vraag hoe iemand kan snurken en tegelijk een overval kan plegen.’

  Dominique keek naar de lucht. ‘Moet je zien, strakblauw. We kunnen niet weg met de Saviem, want dat valt veel te veel op, maar we kunnen wel met een paar pony’s als we handig zijn. We nemen een vrije dag en gaan naar de prairie en naar de duinen; gewoon een beetje rondkijken. En als we daar tegen een kist geld aanlopen dan hebben we mazzel. Hoe vind je dat? In de benen, jij. We zetten water klaar voor de Shetlanders en we nemen de Foresters mee.’

  ‘O, nee,’ zei Dinand. ‘Ik ga op de Honda. De paden door de prairie zullen nu wel opgedroogd zijn en een pony kan er een snorfiets niet bijhouden. Mijn MT5 kan dat wel. Met gemak. Ik heb dagenlang bijna niet op mijn brommer gereden en ik heb niet voor niets gisteren de tank volgegooid.’

  Dominique trok aan haar onderlip. ‘Toch heb ik het gevoel dat we twee pony’s mee moeten nemen. Ik ga op Schimmel en laat Atkin de waterzakken en een zak brokken dragen. Als het aankomt op rennen door mul duinzand dan zijn de Foresters veel meer waard dan die mooie, opgevoerde bromfiets van jou.’

  

  Nadat de Shetlanders verzorgd waren kwam Dominique met een nieuw probleem.

  ‘Philippe staat bij de mini-kermis voor de jeugd,’ zei ze.

  Dinand knikte. ‘Nou, en? Laat hem maar lekker zingen.’

  ‘Allicht, maar de mini-kermis is vlak bij de brug en hij kan ons zien vertrekken.’

  ‘En ons achterna gaan, bedoel je.’ Dinand keek peinzend. ‘Ik ben banger voor de politie dan voor Philippe.’

  Dominique keek geschrokken. ‘Waarom? Denk je dat inspecteur Delonde ons in de gaten houdt?’

  ‘Laat houden. Hij zal het vast niet zelf doen. Delonde weet niet zeker of ik wel of niet met de overval te maken heb. Als ik hem was dan stuurde ik iemand die kijkt waar we blijven. En waar Philippe blijft.’

  ‘Juist,’ zei Dominique. ‘Dat betekent dat we een list moeten bedenken, want ik wil niet dat iemand ons naar het huis volgt.’ Ze keek om zich heen. ‘Wat een akelig idee eigenlijk, misschien ligt er wel een rechercheur op zijn buik achter die afvalheuvel daar naar ons te loeren.’

  Dinand grinnikte. ‘Dan treft hij het niet. Het stinkt er.’ Hij stootte zijn zuster aan. ‘Laten we ons eerst concentreren op Philippe. Als jij naar hem toe loopt en hem aan de praat houdt, rij ik op mijn Honda van het eiland af. Als Philippe me toch ziet dan zeg je maar dat ik boodschappen ga doen. Voor een politieman ben ik niet bang, want in de vakantiedorpen met al die kleine paden en straatjes houdt niemand me bij. Ik maak een reusachtige omweg en rij naar de prairie.’

  ‘En ik dan?’

  ‘Jij wacht tot ik weg ben en gaat dan met de Foresters op pad. Negeer Philippe en doe kalm aan. Ga via de vakantiedorpen en zorg dat je bij de prairie komt op een plaats die een paar kilometer van het uitgebrande huis ligt. Een knappe politieman die je kan volgen door die woestenij. Als je iemand op een brommer of een fiets ziet, rij je naar het duingedeelte. Het is hard trappen als je een pony wilt bijhouden in mul zand!’

  Dominique lachte kort. Arme rechercheur. Ik ben klaar hier. Pak de Honda en wacht tot ik bij Philippe ben.’

  

  De straatzanger had niet zijn meest gelukkige ochtend. Hij stond voor de grote rolschaatsbaan en was omringd door kinderen die allemaal schaatsen om hun hals hadden hangen. Ze zongen uit volle borst mee. Omdat ze de teksten van de liedjes maar voor een deel kenden, waren er veel eigen vindingen bij en het geheel klonk allerellendigst.

  ‘Geld geven doen ze niet,’ verzuchtte Philippe toen Dominique naast hem stond. ‘Het is niks, vandaag.’ Hij gaapte luidruchtig. ‘Mijn stem is bovendien niet in orde. Dinand heeft echt te veel knoflook en ui gebruikt, gisteren. Mijn keel is elke keer hartstikke droog en dat zingt niet lekker.’ Dominique ging zo staan dat de zanger met zijn rug naar de weg stond. Ze hield hem aan de praat tot Dinand de brug over was en zag dat een man een eindje achter hem aan holde.

  Een politieman, dacht ze. De brug wordt bewaakt. Ik hoop dat het me lukt om met de pony’s weg te komen.

  

  Ze liep terug, zadelde Schimmel en reed weg, terwijl ze Atkin aan een touw met zich meevoerde. Toen ze bij de rolschaatsbaan was keek ze zorgvuldig om zich heen. Philippe was in geen velden of wegen te bekennen, maar de politieman stond nog steeds op de brug.

  Dominique haalde diep adem en voelde rillingen over haar rug lopen toen ze langs hem reed.

  Hij zegt niets, dacht ze opgelucht. Ik was al bang dat ik Schimmel de sporen zou moeten geven.

  Aan de andere kant van de brug boog ze zich naar Atkin en deed of ze een van de waterzakken verschoof. Ze keek snel onder haar arm door en zag dat de man weer naar het midden van de brug was gelopen.

  Kijk maar goed, dacht ze. Je zult heel wat mensen nodig hebben als je me wilt laten volgen.

  Ze reed door tot ze bij een grote rotonde kwam en ging daarna, via een langgerekte parkeerplaats, met een grote omweg weer terug naar de haven.

  Ze liet de pony’s in hun eigen tempo lopen en zat ontspannen in het zadel. Het was heerlijk najaarsweer en tientallen toeristen wandelden in de meest buitenissige vakantiekledij langs het water.

  Toen ze bij een smal straatje kwam waar geen auto door kon stapte ze af. Ze nam beide teugels beet en trok de Foresters met zich mee. Ze stak de doorgaande weg over en liep een van de vele vakantiedorpen in.

  De wegen waren smal en bochtig en ze was er na een poosje van overtuigd dat ze niet werd gevolgd door een agent in een auto of op een motor.

  ‘Mooi,’ mompelde ze. ‘Het kan zijn dat een rechercheur me lopend volgt, maar als dat zo is dan krijgt hij een warm kwartiertje.’

  Ze wandelde rustig door tot ze aan de noordkant van Cap d’Agde was en sprong toen op de rug van Schimmel.

  ‘Zet ’m op,’ zei ze, terwijl ze een rukje aan de teugel gaf.

  De Forester reageerde meteen op haar stem en draafde de weg af, gevolgd door Atkin die bijna automatisch het voorbeeld van Schimmel volgde.

  De hoeven kletterden op het asfalt en iedereen die op de been was keek haar na, maar niemand rende achter haar aan.

  Een rechercheur die wil weten waar ik ben, kan mijn spoor volgen door de toeristen in de vakantiedorpen te ondervragen, dacht Dominique, terwijl ze Schimmel bleef aansporen. Snel gaat dat niet en voor hij snapt wat ik van plan ben zit ik al diep in de prairie.

  

  Dinand had het eenvoudiger dan Dominique. Hij hoefde geen pony mee te voeren en zijn bromfiets viel een stuk minder op dan de Foresters. Hij wist bovendien dat hij een stuk sneller was en dat hij zich niet hoefde te haasten.

  Hij reed naar de noordkant van de haven en zette de Honda bij een klein winkelcentrum. Op zijn gemak wandelde hij langs de tientallen winkeltjes en restaurants en bij een groot reclamebord waarop tochten op zee aangekondigd stonden, kocht hij een ijsje.

  Zittend op de kaderand likte hij aan zijn ijs, terwijl hij zorgvuldig om zich heen keek. Hij had niet de indruk dat hij werd gevolgd, maar het was moeilijk daar zekerheid over te krijgen in dit wandelgebied met zijn honderden toeristen.

  ‘Ik kom er wel achter,’ mompelde hij, terwijl hij ijs weglikte dat langs zijn vingers droop. ‘Ik zal straks eens een leuke route bedenken. Zie ik nog iets van dit dorp ook.’

  Hij sjokte naar de Honda en begon aan een tocht die er mocht zijn.

  Hij reed tientallen wijken door met wisselende snelheid en gaf vol gas toen hij bij de prairie was. Met een snelheid van meer dan zestig kilometer hotsebotste hij over de smalle paden. Hij zorgde ervoor dat hij ver van het uitgebrande huis de duinenrij bereikte en stapte toen met een bezweet gezicht af.

  Hij trok de MT5 achter een heuvel en kroop naar de top. Tien minuten lang keek hij om zich heen en pas toen was hij ervan overtuigd dat er niemand achter hem aankwam. Waarschijnlijk was het allemaal voor niets, dacht hij. Zo belangrijk ben ik ook weer niet. Afijn, nu weet ik het zeker.

  Hij zette de bromfiets op slot en liep rustig naar het huis.

  Hij hield een beetje rechts aan waardoor hij Dominique op zou kunnen vangen voor ze het huis bereikte en liet zich opnieuw op het lauwe zand neervallen.

  Hij had trek in eten en merkte dat zijn keel weer droog was.

  Stom, dacht hij. Eigen schuld. Had ik maar geen ijs moeten eten. Van ijs krijg je dorst. Zou hier water zijn?

  Hij schudde nijdig zijn hoofd. Natuurlijk was er geen water. Geen drinkwater in elk geval. Hij zou dorst moeten lijden tot Dominique arriveerde met de waterzakken.

  ‘Schiet op, Niek,’ mopperde hij. ‘Het is warm en dat is meegenomen, maar verder is hier niets te beleven.’

  Drie minuten later merkte hij dat hij zich had vergist.

  

  Hij hoorde het geknetter al van grote afstand en kroop zo vlug hij kon naar de top van het duin. Voor hem lag een groot, tamelijk vlak deel van de prairie en hij zag de snorfiets van grote afstand naderen.

  Hij zag ook wie erop zat.

  ‘Wally,’ zei hij. ‘Hij heeft zijn elastiekje vergeten en zijn haar wappert haast horizontaal. Ik wou dat Niek er was. Wat wil die vent?’

  Hij drukte zijn hoofd tegen het zand toen de discjockey langs hem reed en zette het op een hollen. Het was hem duidelijk waar Wally heen wilde en hij wilde er zijn voor de jongen met de buit van de overval zou kunnen vertrekken. Zwoegend door het zand, met zijn tong uit zijn mond, rende hij over de duinen. Vlak bij het huis liet hij zich vallen en een minuut lang lag hij op zijn rug, terwijl de adem door zijn keel gierde.

  Zwaar ademend rolde hij zich om en voorzichtig kroop hij verder.

  Hij was er zeker van dat de disjockey in het huis zou zijn en hij gaf bijna een kreet van schrik toen hij over het laatste duin keek en het achterwerk van Wally in zijn richting zag komen.

  Hij kruipt, dacht Dinand, terwijl hij achteruit deinsde. Hij kruipt achterwaarts bij het huis vandaan. Hoe kan dat nou? Hij keek voorzichtig langs een pluk droog gras op de top van het duin en zag dat de discjockey zijn koers had verlegd. Hij kroop niet langer, maar liep gebukt naar het hoge hek waartegen zijn snorfiets stond.

  Hij heeft niets bij zich, dacht Dinand. Zou hij de buit hebben gebracht in plaats van gehaald? Maar dan zou hij toch niet zo schichtig hoeven doen?

  Hij zag dat Wally bij zijn snorfiets bleef staan aarzelen. De discjockey deed een paar stappen in de richting van het huis, bleef staan, draaide zich om, liep naar de brommer, ging terug richting huis, bleef weer staan.

  Dinand moest erom grinniken. Het lijkt wel ijsberen, dacht hij. IJsberen op een zomerdag. Er moet iets in het huis zijn waar hij bang voor is.

  Het duurde lang voor Wally een besluit nam. Hij pakte zijn snorfiets en reed langzaam een eind weg. Toen hij de afstand groot genoeg vond gaf hij gas en scheurde hij het pad af alsof hij werd achtervolgd door boze dromen.

  

  Dinand ving Dominique op toen ze nog een heel eind van het huis was en het eerste wat hij deed was drinken. Hij pakte een waterzak en nam zulke grote slokken dat straaltjes via zijn mondhoeken in zijn hals liepen.

  ‘Lekker,’ zei hij. ‘Wat had ik een dorst.’

  Dominique pakte de waterzak. ‘Het drinken is voor de Foresters. Zij hebben het harder nodig dan jij.’

  ‘Geloof het maar niet,’ zei Dinand snel. ‘Ik heb het nodig tegen de schrik.’ Hij vertelde over het vreemde gedrag van Wally en zag dat Dominique onrustig werd.

  Ze stapte af en wees naar Atkin. ‘Pak de brokken,’ beval ze. ‘De Foresters moeten drinken en eten. Daarna binden we ze vast aan een struik en lopen we naar het huis. Ik wil weten wat er aan de hand is. Weet je zeker dat Wally zonder geldkist wegging?’

  Dinand knikte. ‘Heel zeker. En hij kwam ook zonder kist.’

  ‘Vreemd,’ zei Dominique bezorgd. ‘Schiet op. Ik wil naar het huis.’

  Het duurde een kwartier voor ze bij het uitgebrande huis waren en daarna nog vijf minuten voor ze begrepen waar Wally van was geschrokken.

  ‘Een vent,’ fluisterde Dominique. ‘In de kamer ligt een vent.’

  ‘En hij is groot ook. Hij snurkt. Volgens mij is hij dronken, kijk maar naar de flessen.’

  ‘Ik kan me voorstellen dat Wally het niet alleen tegen hem durfde opnemen.’

  Dinand gromde zacht. ‘Wij zijn met ons tweeën en wij durven alles. Kom op, Dien.’



   


  


   


  14. Dominique hoort een gesprek en Dinand steelt een snorfiets


  Ze liepen naast elkaar heel dapper de kamer in, maar bleven op een paar meter afstand van de man staan.

  ‘Hij is wel heel groot,’ zei Dominique voorzichtig.

  Dinand schudde zijn hoofd. ‘Dat valt wel mee. Zijn buik is groot, dat is ’t ’m. Het lijkt wel een ballon.’

  ‘En hij snurkt alsof hij de ballon opblaast.’

  Dinand schoot in de lach. ‘Je hebt gelijk. Hij puft alsof hij een luchtbed moet opblazen en elke keer als hij ademt, gaat zijn buik omhoog.’

  De man lag op zijn rug en over zijn dikke buik spande een strak, blauw T-shirt dat te kort was waardoor een reep bloot, wit vel te zien was.

  ‘Hij is knap smerig,’ zei Dominique met een vies gezicht. Dinand schoof met een voet een wijnfles aan de kant en liep naar de man toe.

  ‘Hallo,’ zei hij. ‘Hallo. Wakker worden.’

  De man pufte door en ze zagen kleine spuugbolletjes bij zijn mondhoeken elke keer als hij uitademde.

  ‘Hij stinkt naar wijn.’

  ‘Al stonk hij naar het riool. Hij moet hier weg,’ zei Dinand. Hij pakte een half verkoolde plank en tikte de man voorzichtig tegen een schouder. ‘Hallo! U moet wakker worden.’

  De man kreunde en rolde zich op zijn zij. Onverwacht viel hij terug op zijn rug en meteen opende hij zijn ogen. ‘Drinken,’ zei hij met een schorre stem.

  Dominique deed geschrokken een stap achteruit. ‘We ... we hebben geen water bij ons,’ stamelde ze.

  De man keek haar aan of hij zijn ogen niet geloofde. ‘Geen water. Wie drinkt er nou water? Ik wil wijn.’ Hij pakte een fles, merkte dat er niets meer in zat en gooide hem tegen de muur aan stukken. ‘Wijn,’ zei hij. ‘Dorst.’

  Dominique deinsde achteruit en wenkte Dinand.

  ‘Hij moet hier weg,’ fluisterde ze, ‘en snel ook.’

  Dinand keek nijdig. ‘Moet je mij vertellen. Maar hoe wil je dat voor elkaar krijgen? Een kraanwagen huren? Die buik van hem krijgen we samen nog geen centimeter omhoog en uit eigen beweging zie ik hem niet vertrekken.’

  Dominique trok hem verder van de man weg. ‘Ik heb een idee. Kijk niet gek op en zeg overal “ja” op. We moeten hem weglokken. Naar het strand of zo.’ Ze keek naar de man die al de flessen bekeek en zei: ‘Mijn broer zal u helpen.’

  De man gooide weer een fles stuk. ‘Dorst,’ gromde hij. ‘Mijn broer heeft wijn. Op het strand. U mag een fles,’ zei Dominique snel.

  Nu keek de man wel op. ‘O, ja?’

  ‘Ja,’ zei Dinand. ‘Loop maar mee.’

  ‘O,’ zei de man. Hij ging moeizaam staan en deed wankelend een stap.

  Net een logge beer die ontwaakt uit zijn winterslaap, dacht Dominique. Hij denkt niet na. Het enige wat hij wil is drinken.

  ‘Wijn,’ zei de man en hij deed een paar passen, terwijl hij met zijn armen zwaaide om zijn evenwicht te bewaren. Dinand liep naar buiten en bleef staan. Hij keek Dominique strak aan en bewoog zijn mond zonder dat hij geluid maakte. ‘Hoe,’ deed de mond.

  ‘Lok hem weg en ren terug,’ fluisterde Dominique.

  ‘Intussen kijk ik in de bergplaats.’

  ‘Ja,’ zei Dinand hardop. ‘Ik heb wijn. Lekkere wijn.’ Hij liep weg en hij was al bijna achter het eerste duin toen hij de man het huis uit zag strompelen.

  

  Dominique wachtte tot de man op veilige afstand was en liep naar de open haard. Ze trok aan de hendel in het afvoerkanaal en zag het houten deel van de schoorsteenmantel naar voren komen. Ze trok nog een keer heel hard en hoorde dat de eikehouten balk knarsend een centimeter verder schoof.

  Weer zag ze de spleet en weer had ze geen zaklantaarn bij zich waardoor ze niet kon zien of er iets in de geheime bergplaats lag.

  Kwaad greep ze het hout en trok uit alle macht. Het verschoof nog geen millimeter en na een paar minuten gaf ze het op.

  Stampvoetend staarde ze naar de haard, terwijl ze haar vuisten balde en zin had om de schoorsteen met een bijl te lijf te gaan.

  ‘Ik heb geen bijl,’ zei ze hardop. ‘Ik heb geen bijl en ik heb geen moker. Ik heb niet eens een stuk ijzer.’

  Ze ging het huis uit en liep langzaam langs het hek van de camping. Ze stond voorovergebogen in een kuil vol stukken hout en plastic afval te rommelen toen ze brommers hoorde. Eerst dacht ze dat het geknetter op de camping klonk en tegen de tijd dat ze doorkreeg dat ze zich vergiste was ze bijna te laat.

  Ze verstarde, keek in de richting van het geluid en zag, op een afstand van een paar honderd meter, twee kleine bromfietsen die over het smalle pad zwoegden.

  Dat is Wally, dacht ze. Hij heeft iemand bij zich.

  Ze draaide zich met een ruk om en rende naar het huis. Haar voeten maalden door het zand en ze haalde adem met haar mond wijd open.

  De lucht gierde door haar keel toen ze de kamer binnenstormde en zich op volle kracht tegen de houten schoorsteenmantel wierp. Piepend schoof het blok naar achteren en tot haar grote opluchting zag het er weer uit alsof het nooit had bewogen.

  Ze keek rond en zocht een bergplaats voor zichzelf.

  Het plafond, dacht ze. Als ik me daarop kan slingeren dan ben ik veilig.

  Ze keek naar het afgebrokkelde plafond waarvan langs de achterwand een deel was blijven zitten. Aan de randen staken de stukken betonijzer uit; een deel ervan was verbogen en hing in de lucht als dunne takken met blaadjes van betonresten.

  Ze kromp in elkaar, spande de spieren van haar rug en haar benen en sprong op als een veer die zich ontspant.

  Ze greep met de ene hand de betonrand en met de andere een staaf van het bewapeningsijzer en zwaaide zich heen en weer. Bij de derde keer trok ze haar benen op in de richting van haar borst en slingerde ze zich achterwaarts door de lucht tot haar bovenbenen op de vloer van de verdieping lagen.

  Vlak buiten het huis hoorde ze stemmen en angst gaf haar extra kracht. Met een ruk schoof ze op de vloer en meteen wentelde ze zich naar de rand. Stukjes beton ritselden naar beneden en een wolk stof deed haar bijna niezen.

  Als ze maar niets merken, dacht ze, terwijl ze met twee vingers haar neus dichtkneep om een niesbui te smoren. Met open mond ademhalend lag ze languit toen onder haar voetstappen klonken.

  ‘Niemand,’ zei een kwade stem. ‘Er is niemand. Geen vent te bekennen.’

  ‘Hoe kan dat nou,’ zei een veel lichtere stem. ‘Ik heb hem zelf gezien. Het was die zwerver, je weet wel, die met die dikke buik. Die ruziezoeker.’

  Met grote ogen van schrik lag Dominique te luisteren.

  Toto, dacht ze. Hoe kan dat nou. Zijn vader is overvallen door Wally en nou komt hij mee om Wally een handje te helpen tegen een dronken zwerver. Ik snap er niets meer van. Of hebben ze niets met de overval te maken en zitten Dinand en ik helemaal fout?

  Nerveus luisterde ze verder naar de ruzie.

  ‘Waar is het?’ vroeg Toto.

  ‘Daar natuurlijk,’ antwoordde Wally. ‘Waar denk je anders dat het is?’

  Dominique bewoog zich voorzichtig en gleed als een slang naar een plaats waar de vloer was gespleten. Met één oog kon ze een deel van de kamer zien.

  Toto stond vlak bij de haard en hij stak een hand uit in de richting van het rookkanaal toen Wally naar hem toe liep. ‘Niet doen,’ zei de discjockey.

  ‘Hoezo, niet doen? Het is het geld van mijn vader.’

  ‘Je blijft eraf! Jij moest mee om die zwerver te verjagen en dat was alles. We moeten hier wachten, maar nergens aankomen. Ik krijg gedonder als je zo doorgaat en daar heb ik geen zin in.’

  Dominique loerde met een rood hoofd van de spanning naar beneden.

  Dus we hadden toch gelijk, dacht ze. Wally heeft met de overval te maken en het geld is hier. Ik snap alleen niet waarom hij op is komen dagen met Toto in plaats van met Philippe. Zou Toto inderdaad meegeholpen hebben zijn eigen vader te beroven? Ik vraag het me af.

  Ze zag dat het Toto moeite kostte om bij de open haard vandaan te gaan, maar na een poosje liep hij naar een hoek van de kamer en ging hij met een plof op de grond zitten. ‘Hoe lang moeten we wachten?’

  Wally haalde hoorbaar zijn neus op. ‘Tot we uitgewacht zijn. Weet ik veel. Hier, ik heb Chocotofs bij me. Eet wat, dan hou je je tenminste stil.’

  

  Dinand had meer dan een kwartier nodig om de halfdronken zwerver van zich af te schudden en liep daarna snel terug naar het uitgebrande huis. Hij stond op het punt om Dominiques naam te noemen toen hij de snorfietsen zag.

  Hij had een goed geheugen voor voertuigen en hij herkende ze meteen.

  Bleek van schrik liet hij zich vallen en met een bonkend hart van de spanning kroop hij naar het huis.

  Was Dominique gepakt? vroeg hij zich af. Of was ze gevlucht, maar waar was ze dan?

  Hij haalde opgelucht adem toen hij Wally en Toto naast elkaar op de grond zag zitten. Ze zagen er allerminst uit of ze een gevangene hadden, maar veel meer als jongens die zich stierlijk verveelden.

  Niek is in de buurt, dacht Dinand, maar ik denk niet dat ze het geld van de overval al heeft, want dan zou ze me tegemoet zijn gekomen. Ze is in de buurt en wacht tot die twee weggaan. Ik zal haar een handje helpen.

  Hij kroop terug naar de snorfietsen en bleef er grinnikend naast zitten.

  Zie je wel, dacht hij, de sleutels zitten in het contact. Ik zou ze ook niet meenemen als ik in een gebied zonder mensen tien meter verderop moest zijn. Even kijken, deze van Wally is het nieuwst, dus die neem ik.

  Hij trapte de snorfiets aan, gaf een beetje gas en draaide zich om naar het huis.

  ‘Hé, sukkels,’ brulde hij. ‘Stomme Toto. Pak me als je kunt.’ Hij gaf de andere snorfiets een zet zodat hij omviel en reed een paar meter weg.

  ‘Pak me dan, sufferds,’ riep hij opnieuw.

  Met een brede grijns zag hij Toto en Wally zij aan zij naar buiten stormen en naar hem toe rennen.

  Ik moet ze allebei weglokken, dacht hij. Als ze met z’n tweeën op één snorfiets gaan zitten dan halen ze me nooit in. Hij reed weer een klein stukje weg en bleef toen staan.

  Hij schudde bijna van het lachen toen hij zag hoe beide jongens met de brommer stonden te worstelen. Toto won en hij ging op het zadel zitten, maar Wally schoof achter hem en sloeg zijn armen om het middel van zijn grote vriend.

  Knetterend kwam de motor tot leven en slippend maakte de snorfiets vaart.

  Dinand nam de tijd om een lange neus te trekken naar zijn achtervolgers voor hij gas gaf. Hij stuurde zijn brommer de prairie op en reed door het woeste terrein langs het duin tot hij dicht bij de plaats was waar Dominique de Foresters achter had gelaten.

  Toen hij in het zand bleef steken, sprong hij uit het zadel. Hij ploegde zich naar de pony’s, maakte Atkin los en zwaaide zich in het zadel.

  Achter zich hoorde hij hoe Wally overstapte op zijn eigendom en de motor aantrapte.

  Prima, dacht hij. Snorfietsers achtervolgen ponyrijder. Drie keer raden wie er wint in het mulle duinzand.

  Dominique had Dinand horen roepen en ze had met ingehouden adem liggen wachten tot Toto en Wally het huis waren uitgerend.

  Toen het geluid van de tweede snorfiets was weggestorven, kroop ze naar de rand van het plafond en terwijl ze zich liet zakken wist ze hoe ze de spleet van de geheime bergplaats groter zou kunnen maken.

  Betonijzer, dacht ze. Ik heb buiten lopen zoeken naar een staaf, terwijl er tientallen in het kapotte plafond zitten.

  Ze greep een staaf en boog die net zolang heen en weer tot- ie afbrak.

  Hijgend van inspanning liep ze naar de open haard en trok aan de hendel in het rookkanaal.

  De balk schoof weer naar voren en toen de ruimte erachter een paar centimeter groot was wrikte ze het betonijzer in de spleet. Ze gaf een ruk en zag het betonijzer langzaam doorbuigen.

  Net toen ze wilde opgeven, kwam het blok hout in beweging. Het verschoof een millimeter, toen nog een millimeter en plopte opeens naar voren, net als een kurk die eerst niet uit een fles wil en dan, onverwacht, naar buiten schiet.

  Dominique verloor haar evenwicht en viel languit op de grond, terwijl het zware stuk hout met een doffe bons tussen haar voeten viel.

  Hijgend kwam ze overeind.

  ‘Eindelijk,’ zei ze. ‘Eindelijk kan ik eens iets zien in de bergplaats.’

  Ze boog zich naar voren en keek. Ze keek lang en met steeds meer plezier.

  ‘Een geldkist,’ mompelde ze. ‘Een geldkist die bijna de hele bergplaats vult. Het moet het kistje zijn dat vannacht uit Le Magie is meegenomen, dat kan niet anders.’

  Het kostte haar moeite om het kistje uit de bergplaats te krijgen en ze had zweet op haar bovenlip toen het zover was. Daarna verliep de operatie vlot. Ze stroopte een oude plastic zak over de kist en liep naar buiten.

  Begraven, dacht ze. Ik moet de kist verstoppen voor Toto en Wally terugkomen of voor hun geheimzinnige baas arriveert. Ze moesten wachten, zeiden ze, dus er moet iemand komen. Misschien Philippe, maar ik geloof nooit dat Philippe de baas van een bende is. Ze wachten op iemand die ik niet ken en dat betekent dat ik niemand kan vertrouwen.

  Ze begroef het kistje in het duin vlak bij een struik die herkenbaar was aan een grote verdorde tak en ging daarna terug naar haar schuilplafond, waar ze ging liggen hopen dat Dinand zich niet zou laten pakken.

  

  Dinand had zich in lange tijd niet zo lekker gevoeld. Hij liet Atkin langs de rand van het duin draven en elke keer als Toto en Wally te dichtbij kwamen reed hij het mulle zand in.

  De snorfietsen konden daarin nauwelijks vooruitkomen en een paar keer moesten zijn achtervolgers afstappen en hun voertuig moeizaam vooruit duwen.

  Hij reed door tot hij bij landerijen kwam die waren omgeven door brede sloten waarin veel water stond.

  Hij reed langs een brede sloot tot hij bij een toegangshek kwam en liet Atkin erover springen.

  Dwars over het stuk land liep hij naar een tweede stuk. Ook hier was een sloot, maar de verbinding was geen dam met een hek, maar een bruggetje van planken die ver doorzakten toen Atkin erover liep.

  Op een stuk met brede sloten maakte Dinand een rondje. Hij zag dat alleen aan beide lange zijden van het stuk grond planken lagen. Ze waren enkele meters lang en niet meer dan twintig centimeter breed.

  Hij stapte af, duwde met zijn voet tegen een van de planken en voelde ze veren.

  ‘Dat is wat ik moet hebben,’ mompelde hij. ‘Vooruit Atkin, over de sloot.’

  Met de Forester aan de hand liep hij voorzichtig over de planken. Het ging net, al kraakten ze onrustbarend.

  Toen hij aan de andere kant was, trok hij snel de planken weg. Hij sleepte ze mee tot hij bij een greppel kwam en smeet ze erin.

  Hij keek naar de sloot. Daar komt geen brommer over, dacht hij. Ik ben veilig als ik aan deze kant blijf, maar ik wil niet veilig zijn. Ik wil ze een vreselijke poets bakken.

  Hij zag Wally en Toto het stuk land aan de andere kant van de sloot oprijden en haalde diep adem.

  ‘Nu komt deel twee,’ zei hij tegen Atkin. ‘We springen over de sloot en rijden recht op die sufferds af. Als we de planken aan de andere kant wegtrekken, zitten ze in de val. Die brommers krijgen ze nooit de sloot over, dus ze zullen ze achter moeten laten of een nieuw bruggetje moeten maken en dat zal ze een hele hoop tijd kosten.’

  Wally en Toto gaven een schreeuw van blijdschap toen ze Dinand in hun richting zagen rijden en koersten kaarsrecht op hem af.

  De jongen zag hen komen en kreeg met de seconde meer plezier.

  Ik zal ze, dacht hij. Eerst even een stukje toneelspelen en dan toeslaan. Ik krijg me toch ineens een prachtidee ...

  Hij leunde achterover, trok aan de teugel en gaf een stevige tik met zijn hakken.

  Atkin steigerde en omdat Dinand de teugel naar links rukte, draaide ze geschrokken op haar achterbenen die kant op. ‘Help,’ riep Dinand met lange uithalen. ‘Héééélp! Er is iets aan de hand met mijn pony. Ze is ...’ Hij wist absoluut niet wat hij moest verzinnen en had moeite om niet in de lach te schieten. ‘Hélp,’ riep hij daarom opnieuw.

  Toto en Wally keken elkaar aan, zagen dat de pony bleef steigeren en stapten af.

  Breed grijnzend liepen ze naar Dinand toe.

  ‘Kom van die knol,’ riep Wally.

  ‘Of we trekken je eraf,’ vulde Toto aan.

  Dinand liet de teugel vieren. ‘Krijg het heen en weer,’ zei hij vriendelijk. ‘Jullie zijn erin gestonken.’

  Hij gaf de Forester de sporen en liep recht op zijn belagers af. Tijd om weg te stuiven hadden ze niet en beide jongens doken naar de grond. In vijf stappen was Dinand bij de snorfietsen en daar liet hij de Forester opnieuw steigeren en een rondje maken. De zwaaiende voorbenen raakten de brommers met klappen als van mokers en krakend vielen de voertuigen om.

  ‘Genoeg,’ zei Dinand. ‘Ho, Atkin! Kalm maar. De truc is gelukt. De helden liggen plat en hun knalfietsen ook.’

  Hij wachtte tot de pony was gekalmeerd en reed naar de enige plaats waar nog planken lagen.

  Toen hij aan de andere kant was, trok hij de planken naar zich toe. Hij klemde ze onder zijn armen en liep achterwaarts weg, terwijl hij naar Toto en Wally keek die op hun knieën zaten en hem verbijsterd aanstaarden.

  ‘Tot ziens,’ riep hij. ‘In Marseillan-Plage is vast wel een winkel waar je de snorfietsen kunt oplappen. Zie maar dat je ze daar krijgt. Zoek het maar uit.’

  Hij smeet de planken achter een paar struiken en stapte op de Forester.

  ‘Kom op, knol,’ zei hij welgemoed. ‘We gaan naar Dominique. Ze zal wel met smart op ons zitten te wachten.’

  

  Dinand vergiste zich, want met de smart van Dominique viel het heel erg mee. Ze had half liggen slapen op het kapotte plafond toen ze opeens opschrok.

  ‘Niemand,’ baste een zware stem. ‘Geen mens te zien. Waar zijn die twee?’

  ‘Ze zouden hier zijn,’ antwoordde iemand die hoorbaar zenuwachtig was. ‘Ze zouden die dronken zwerver wegjagen en daarna wachten.’

  Dominique had moeite rustig te blijven.

  Dat is Philippe, dacht ze. Hij is hier met iemand die ouder is. Iemand met zo’n zware stem moet minstens veertig zijn, misschien vijftig. Wedden dat het ‘de baas’ is?

  Ze hoorde Philippe en de man met de zware stem de kamer binnen komen en ze hoorde ook hoe ze schrokken. Secondenlang heerste er een doodse stilte in het huis. Daarna klonk een krachtig ‘merde’.

  ‘Weg,’ zei de man. ‘De kist is weg.’

  Geschuifel volgde en toen zei Philippe met een stem die nog veel zenuwachtiger was: ‘Hoe kan dat nou? Ze zouden alleen maar wachten.’

  ‘Als ze het geld weggehaald hebben, dan ...’ De man zweeg ineens.

  ‘Hebben ze niet,’ zei Philippe. ‘Waarom zouden ze?’ Dreunende stappen klonken en Dominique was ervan overtuigd dat de man in de kamer heen en weer liep te stampen.

  Ze drukte een oog tegen een spleet in de plafond en staarde naar beneden. Het duurde even voor ze de man onder zich in het oog kreeg en nog veel langer voor ze zijn gezicht goed in beeld had.

  Ze duwde een vuist tegen haar mond om een kreet van verbazing te smoren toen ze zag op wie hij leek.

  Ik weet wie de baas is, dacht ze, en nu ik dat weet kan ik raden wie de overval heeft geregeld. Ik ...

  Ze keek opnieuw en zag Philippe en de man stijf rechtop naast elkaar staan. Ze keken naar buiten waar snoeiharde geluiden klonken.

  ‘Dominique, ben je daar? Kom te voorschijn. Ik heb Wally en Toto te pakken.’



   


  


  


  15. Een straatzanger in nood en een verrassing


  Dinand was, nadat hij Toto en Wally bij hun kapotte snorfietsen had achtergelaten, in een bovenstebeste bui teruggegaan naar het uitgebrande huis. Hij zag net op tijd dat er mensen binnen waren en grinnikte toen hij bedacht hoe hij ze snel naar buiten kon krijgen.

  Hij ging breeduit staan en schreeuwde uit volle overtuiging: ‘Dominique, ben je daar? Ik heb Wally en Toto te pakken.’ Als dat niet helpt dan helpt niets, dacht hij en hij wachtte vol spanning af welk effect zijn woorden zouden hebben. Het was niet mis, zag hij. Als een pijl schoot een grote man naar buiten, een seconde later gevolgd door Philippe. Dinand trok zijn pony een halve slag om en gaf haar met de vlakke hand een tik op een bil. De Forester sprong vooruit en Dinand zag grinnikend dat hij uitliep.

  Het wordt een spelletje, dacht hij. Eerst heb ik twee snorfietsers weggelokt van het huis en nu doe ik hetzelfde met hardlopers. Ik kan me wel verhuren als de mensenlokker van Le Cap.

  De grote man achter hem schreeuwde en zwaaide met een vuist, terwijl hij door het mulle zand maalde. Philippe liep een eindje achter hem. Hij trok bij elke stap zijn benen veel te hoog op waardoor hij eruitzag alsof hij door hoog water waadde.

  Dinand reed een stukje over het smalle pad en hij was vlak bij de eerste bocht toen hij nog iemand het huis uit zag komen. Hij gaf geschrokken een ruk aan de teugel en ging bijna achterstevoren zitten.

  Was dat...

  Het was onmiskenbaar Dominique en ze gedroeg zich op een heel bijzonder manier.

  Ze rende achter Philippe en de grote man aan en ze schreeuwde zo hard dat ze aan het andere einde van de camping te horen moest zijn.

  ‘Stop, kluns. Deze kant op. Niet weglopen.’

  Ze bedoelt mij, dacht Dinand. Wat wil ze nou? Dat ik vlak langs die kwade vent loop? Maar dan pakt hij mij toch? ‘Terug,’ brulde Dominique weer. ‘Ik weet wie de baas is.’

  De laatste zin had een bijzondere uitwerking op iedereen die voor haar liep.

  Dinand gaf een ruk aan de teugel en bleef met open mond zitten.

  Philippe kwam zo plotseling tot stilstand dat het leek of hij tegen een muur was gelopen en hij bleef stokstijf staan terwijl zijn hoofd harder wiebelde dan ooit.

  De grote man remde af met zijn hakken in het zand, keek naar het huis, gaf een schreeuw en liep ineens, zo hard hij kon, naar het pad dat naar de vakantiedorpen leidde. Dinand reed naar het huis en zag dat de straatzanger nog steeds doodstil stond. De angst was van zijn gezicht af te lezen en zijn ogen waren rond als stuiters. Zijn hoofd wiebelde en de rest van zijn lichaam trilde als een riet.

  Toen Dinand vlak bij hem was, kwam hij in beweging. Hij gaf een kreet en stormde het duin in.

  Dinand haalde zijn schouders op.

  Iedereen is gek, dacht hij. Moet ik nu iemand achtervolgen of niet, en waarom staat Dominique nou weer te wijzen?

  Hij zag dat zijn zuster naar de wegrennende straatzanger wees.

  ‘Hem moet je hebben,’ riep ze.

  Dinand liep naar het huis. ‘Stap maar op,’ zei hij. ‘Samen hebben we Philippe zo te pakken. Wat stond je nou te schreeuwen?’

  Dominique sprong op de Forester. ‘Ik wilde niet dat je weg zou rijden met die twee achter je aan. Die grote vent is de baas. Ik weet wie hij is.’

  Dinand voelde zijn mond open vallen en bleef secondenlang roerloos zitten. ‘Wat moeten we dan met Philippe? Die vent is een heel andere kant op.’

  ‘Die vent kan barsten,’ snauwde Dominique. ‘Ik weet wie hij is en waar hij woont, maar een paar dingen weet ik nog niet en die kan Philippe ons vertellen. Hem moeten we hebben. Meteen.’

  

  Ze reden naar de top van een duin en zagen Philippe met zwaaiende armen door het zand ploeteren.

  ‘Jij rechts, ik links,’ beval Dominique. ‘We sluiten hem in en rijden om hem heen tot hij zich overgeeft.’

  Het was een werkje van niets. De straatzanger hoorde hen pas toen ze al vlakbij waren en hij probeerde drie keer aan hen te ontkomen. Alle keren werd hij na enkele seconden ingehaald door een pony die vlak langs hem liep. Toen hij inzag dat het achtervolgen voor Dominique en Dinand niet meer dan een spelletje was, gaf hij het op.

  Hij plofte neer in het zand en bleef zwaar ademend zitten met een gezicht alsof hij elk ogenblik in huilen kon uitbarsten.

  Dominique stapte af en liep rustig naar hem toe. Ze wenkte Dinand en zei vriendelijk: ‘Ha, die Philippe. Hoe is het ermee?’

  De zanger keek haar aan, maar zei niets. Zijn onderlip bibberde en zijn ogen stonden bang.

  ‘Ik lag op het plafond boven de kamer met de open haard,’ ging Dominique verder. ‘Ik heb jou gezien en ik heb de baas gezien. Ik weet wie hij is. Ik weet ook waar het geld is.’ Ze keek snel naar Dinand die aan de andere kant van de zanger was gaan zitten. ‘Ik heb het geld uit de geheime bergplaats gehaald en het verstopt.’

  Philippe slikte hoorbaar en hij bewoog zijn mond een paar keer alsof hij zijn spieren op gang wilde helpen. ‘J ... jij?’ zei hij.

  ‘Ik,’ zei Dominique. ‘Ik weet bijna alles, maar mijn broer loopt nog een beetje achter en jij kunt hem inlichten. Jij mag het vertellen. Wie is de baas?’

  Philippe deed zijn mond open en klapte vervolgens zijn tanden op elkaar.

  ‘Nee,’ zei hij gesmoord.

  ‘Ja,’ zei Dominique. ‘De baas is groot en sterk. Hij lijkt als twee druppels water op zijn zoon.’

  ‘Toto,’ zei Philippe zacht.

  Dominique keek stralend naar Dinand. ‘Precies,’ zei ze. ‘De baas lijkt sprekend op Toto en dat is geen wonder, want hij is de vader van Toto. Degene die de overval heeft bedacht is disco-eigenaar Nocca.’

  ‘Ga weg,’ zei Dinand.

  ‘Ja,’ fluisterde Philippe.

  

  ‘Ik zal vertellen wat ik weet,’ zei Dominique. ‘De overval was geen echte overval en de brand geen echte brand.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is niet waar. De bowlingbaan is uitgebrand en dat was hartstikke echt. De overval is er ook geweest, alleen was alles vantevoren afgesproken. Het verbaasde me al dat niemand vannacht heeft gesproken over wapens. Bij de meeste overvallen zwaait iemand met een pistool of zoiets, maar niet bij deze. Aan de overval op Le Magie kwam geen pistool te pas, nog geen pennemesje.’ Ze gaf Philippe een tikje met haar voet. ‘Zit Nocca financieel aan de grond?’ vroeg ze.

  De straatzanger knikte. ‘Hij had het gebouw met de bowlingbaan gekocht, maar de zaken gingen slechter dan hij had verwacht.’

  ‘En daarom liet hij de baan in de fik steken?’

  Philippe schudde zijn hoofd. ‘Nee. De bowlingbaan moest heel blijven. De disco moest in de brand. Maar wij ...’ Hij hapte naar adem. ‘Ze staken het vuur verkeerd aan.’

  Dinand stoof op. ‘Je zei “wij”. Jij was er ook bij. Je bent ’s nachts wel degelijk weggeweest, precies zoals ik dacht.’

  De zanger keek schuldig. ‘Ik was erbij, met Wally en Toto. Ik wist ook van de overval. Jij was mijn alibi. Ik was blij toen ik jullie in Bziers zag en jullie met me mee wilden. We moesten de brand aansteken in Le Magie, maar Toto deed stom en liet de tussendeur naar de bowlingbaan openstaan. Blijkbaar stond er tocht en de vlammen trokken naar de baan in plaats van naar de disco.’

  ‘Waarom wilde Nocca de zaak in de fik hebben?’ vroeg Dominique rustig. ‘Om de verzekering op te lichten?’ Philippe knikte zo hard dat Dinand bezorgd naar zijn nek keek. Als-ie maar niet breekt, dacht hij.

  ‘De verzekering,’ zei Philippe. ‘Daar draaide het om. De zaken van Nocca gingen slecht en Le Magie was hoog verzekerd en het bowlingcentrum niet. Hij wilde dat Le Magie zou uitbranden. Dat lukte niet, maar door de brand in het bowlinggebouw werden zijn problemen nog veel groter. Toen bedacht hij de overval.’

  Dominique gaf hem een duw. ‘Je liegt,’ zei ze.

  ‘Nietes,’ zei Philippe en hij keek weer bang.

  ‘Welles,’ zei Dominique. ‘Jij bedacht het plan. Je bent slim. Dat hele verhaal van jou over ruzie tussen de kermisexploitanten en de eigenaars van de disco was onzin. Het meeste van wat je ons vertelde was flauwekul. Jij bent de fantast van het groepje, daarom mocht je ook meedoen. Wally, Toto en Nocca kunnen echt wel overvallertje spelen zonder dat ze je nodig hebben. Jij was er voor de ideeën. Philippe de onschuldige zanger. Wedden dat jij dat gedoe met die motorboot bedacht?’

  ‘Ja,’ zei de straatzanger en hij boog zijn hoofd zo diep voorover dat hij bijna de grond raakte. ‘Ik maakte Dinand wakker met een smoesje en ik gokte erop dat hij Wally zou horen die samen met een kennis de boot zou aanleggen. Dinand moest getuigen dat ik nergens van wist. Daarom was ik ook zo blij dat hij in mijn tent wilde slapen.’

  ‘Waar je bezoek kreeg van Wally,’ zei Dinand. ‘Ik hoorde hem praten. Het duurde lang voor ik me herinnerde wat hij zei, maar door dat bezoek kregen we in de gaten dat jij meer bent dan een zanger.’

  ‘Ik heb geld nodig voor de winter,’ zei Philippe. ‘Vorig jaar heb ik niets verdiend omdat ik een been had gebroken. Deze zomer heb ik een tijd in het ziekenhuis gelegen omdat ik longontsteking had. ’s Winters verdien je als zanger minder dan ’s zomers en ik ben te lang in het ziekenhuis geweest om te kunnen sparen.’

  Dominique haalde haar neus op. ‘Jij had geld nodig. Nocca had geld nodig. Iedereen heeft geld nodig. Alleen wil niet iedereen het verdienen door brandstichting en door het beduvelen van vrienden. Ik dacht dat je onze vriend was, maar dat was een misverstand. Inspecteur Delonde had Dinand bijna meegenomen naar het bureau.’ Ze wees naar de zanger en maakte een gebaar. ‘Smeer ’m.’

  Philippe bewoog geen vin. ‘Wat?’

  ‘Smeer ’m. Duvel op. Maak dat je weg komt. Ben ik duidelijk genoeg?’

  ‘Maar ...’

  Dominique zuchtte diep. ‘Ik ga straks Delonde bellen,’ zei ze. ‘Ik vertel hem over Nocca en over Toto en Wally. Ik zeg niets over jou. Door jou zijn we op het preteiland gekomen en dank zij jou hebben we gisteren dik verdiend. Waarschijnlijk zal Nocca je verraden, maar dat is mijn zorg niet. Je kunt in Cap d’Agde blijven of je kunt ervandoor gaan, je bekijkt het maar. Als je maar zorgt dat ik je niet meer zie. Daarom zeg ik: duvel op.’

  Met houterige bewegingen kwam Philippe in de benen.

  ‘Dank je,’ zei hij schutterig. ‘Dank je wel.’

  ‘Duvel op,’ zei Dominique en ze keek langs hem heen of hij niet bestond.

  

  ‘Je bent gek,’ zei Dinand toen Philippe was verdwenen.

  ‘Ik ben slim,’ zei Dominique.

  ‘Hij gaat Nocca waarschuwen,’ zei Dinand.

  ‘Zal me een zorg zijn,’ zei Dominique. ‘Als Nocca hem smeert dan heeft inspecteur Delonde extra werk. Dan doet hij tenminste iets voor de kost. Tot nu toe hebben we zijn werk opgeknapt.’ Ze wees naar de pony’s. ‘Kom mee, we gaan je Honda halen en het geld en daarna heb ik heel misschien nog een verrassing.’

  Dinand haalde zijn schouders op. ‘Een zus vol verrassingen,’ mompelde hij. ‘Ik heb een toverzus.’ Hij vroeg niets, maar reed rustig achter Dominique aan die koers zette naar de plaats waar ze het kistje met geld had begraven.

  De verrassing bestond uit een telefoontje met inspecteur Delonde. Het leek aanvankelijk onmogelijk om hem aan de lijn te krijgen, maar toen Dominique zei dat ze een brand en een overval had opgelost werd de politieman in allerijl opgetrommeld.

  ‘Wat is dit voor waanzin,’ vroeg hij kwaad. ‘Waar hang jij uit?’

  ‘Ik ben in een vakantiedorp,’ zei Dominique snel, ‘en ik heb haast. Ik zal u het hele verhaal vertellen, maar ik heb één vraag. Is er een beloning uitgeloofd voor het oplossen van de brand en de overval?’

  De stem van Delonde klonk argwanend. ‘Hoe kom je daar zo bij?’

  ‘Ach,’ zei Dominique. ‘Zoiets lees je vaak in de krant en ‘…”"

  ‘Niks voor de brand,’ zei Delonde kortaf, ‘wel voor de overval. De verzekering looft tienduizend francs uit voor inlichtingen die leiden tot arrestatie van de daders.’

  ‘Arresteer dan maar gauw,’ zei Dominique. ‘Pa Nocca, zoon Toto en vriend Wally. Pa is onderweg naar huis, denk ik. Toto en Wally dolen door de prairie, treurend om hun vernielde snorfietsen.’

  Ze vertelde het hele verhaal aan een steeds enthousiaster wordende inspecteur en toen ze de hoorn neerlegde had ze een rood gezicht van spanning.

  ‘Hij gaat erachteraan,’ zei ze. ‘We moeten in Cap d’Agde blijven tot hij ons verhaal op papier heeft, maar het staat vrijwel vast dat we morgen weg mogen.’ Ze keek glunderend naar haar broer. ‘Tienduizend francs beloning,’ zei ze met een stem die trilde van opwinding. ‘Tienduizend. Nu kunnen we de hele winter voer kopen en benzine en ... en alles.’

  Dinand trok haar mee.

  ‘Tienduizend min een paar honderd,’ zei hij.

  Dominique bleef met een ruk staan. ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Waarom: min een paar honderd?’

  Dinand grinnikte. ‘Ik moet nog nieuwe kleren kopen voor Philippe,’ zei hij. ‘Bij de brand heb ik de zijne vernield, weet je wel.’

  Dominique grijnsde breed. ‘Als we hem ooit weerzien. Ik denk dat hij zijn orgel ophaalt en naar de andere kant van Frankrijk trekt. Vergeet die paar honderd francs maar.’ Ze glunderde. ‘Tienduizend, Dien. Meer dan we ooit hebben gehad.’
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